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БАРРАСИЊОИ ИЛМЇ           //     НАУЧНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

 

УДК 781.7 (575.3) 
 

ВЕЛИКИЕ ПРОЧТЕНИЯ ВОСТОЧНОГО МАКАМАТА.  
Опыт социализации музыкального шедевра в XX – начале XXI вв.   

 
Азизи Фарогат Абдукаххоровна, 

доктор искусствоведения, профессор  
 
Оглядываясь назад на XX век, поражаешься какой силой притяжения должна 

обладать музыка, которая столь искренне и самоотверженно защищается поколением, 
не увидевшим адекватного еѐ признания, и в особенности, если эта музыка его 
предков. Ещѐ большего восхищения вызывает народ, сохранивший в условиях устной 
традиции, путѐм передачи из уст одного поколения в уста другому поколению шедевр 
музыкальной классики объѐмом в более 300 самостоятельных произведений1.  

Сегодня, по прошествии времени, становится вполне очевидным мера 
могущества конкретных инициатив, решений, практически осуществлѐнных по 
внедрению восточного макамата в прошлом веке. Тогда они осуществлялись путѐм 
введения в орбиту научного оборота, осмысления в контексте современного научного 
аппарата, путѐм обучения и освоения в системе музыкального образования, и, что 
особенно значимо, посредством постепенной его социализации в новом советском 
обществе. Этот длительный процесс охватил несколько десятков лет, начавшись в 20 -е 
годы, он решался вплоть до 70-х годов прошлого века. Официальные шаги и решения 
тогда были остро необходимы для судьбы макома, поскольку означали его 
официальным признанием в современном обществе. Поэтому всѐ шло неоднородно и 
непросто, а достигалось десятилетиями.  

Вспомним, что ещѐ в начале 30-х–40-х годов прошлого столетия, в процессе 
строительства новой культурной инфраструктуры в Советском Таджикистане, наряду 
со столь значительными преобразованиями по освоению мировой музыкальной 
классики, оставалась в стороне таджикская традиционная профессиональная 
музыкальная классика – Шашмаком. В 30-е годы прошлого столетия этот 
многовековой пласт духовности таджиков был «извлечѐн» из официальной системы 
образования как якобы «фольклорный», не соответствующий параметрам 
музыкального профессионализма2 и словно был «изгнан» из официальной культурной 
инфраструктуры. И даже несмотря на создание ансамбля макомистов при 
государственном комитете радиовещания уже в 40-е годы, он оставался не 
социализированным в тогдашнем официальном обществе. Всѐ это негативно 
сказывалось на судьбе таджикского макомата. 

Существенно-определяющим в охране и сохранении этого шедевра, как 
известно, явилась его полная запись великими Устодами-макомистами, 
представителями Бухарской классической школой макома Бобокулом Файзуллаевым, 
Шохназаром Сохибовым и Фазлиддином Шахобовым, изданная в 50-е–60-е годы XX 
века [6]. Особая еѐ значимость была обусловлена тем, что в отличии от первой (1924) 
записи, Шашмаком нотировался самими носителями высоких традиций Шашмакома. 

                                                           
1 Даже на сегодняшний день никто не сможет сказать абсолютно точное количество произведений, входящих 
в Шашмаком. Устоды предложили более 250-ти [6], а в изданном под редакцией Ангелики Юнг Шашмакоме 
в записи А. Бабаханова [11] – более 350-ти. Всѐ потому что Шашмаком – это открытая традиция, открытый 
цикл.  
2 Об этом подробнее см. [1, 16-50].  
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Устоды записывали всѐ по собственной памяти, что давало им возможность 
учитывать все нюансы макомной логики. Известная ныне как «нашри Устодон», эта 
запись и поныне служит единственным источником классического понимания и 
толкования Шашмакома. Хотя, если вспомнить процесс записи, то становится 
понятным, в какие сложные условия они были поставлены. Знатоки Шашмакома, 
благодаря своему классическому образованию, из каждого произведения могли знать 
по нескольку. Однако им было велено ограничить общий объѐм. Из этого следовало, 
что не всѐ, чего они знали, могло попасть в эту запись. Ситуация оказалась 
сложнейшей. Они были ограничены и во времени. Согласно подписанному 12 апреля 
1947 года договору, им вменялось в обязанность сдать 50% работы уже к 1 сентября 
1947 года (всего за 5 месяцев, ограничивая эту половину 120-тью песнями и 
мелодиями). Всю же работу Устоды обязаны были сдать к 1 мая 1948 года  [9, 158]. Это 
означало, что весь текст Шашмакома Устоды должны сдать в срок чуть больше 
одного года! Эти три корифея макомного искусства явились и великими борцами за 
сохранения Шашмакома. До конца своих дней они исполняли, пропагандировали и 
воспитывали новое поколение макомистов в созданном ансамбле, записали 
Шашмаком на ноты, всячески способствуя сохранению этого высокого искусства в 
тогдашнем обществе. Великий Устод Фазлиддин Шахобов написал единственный 
трактат по Шашмакому в советское время [7; 8], проводил цикл специальных радио- и 
телепрограмм по Шашмакому [10]. Но их заветной мечтой всегда оставалась создание 
учебного заведения по Шашмакому. Так, в конце 50-х – начале 60-х годов по их 
инициативе и при поддержке тогдашнего директора Иззата Орифова3, был открыт 
класс Шашмакома в Душанбинском музыкальном училище. Однако тот класс 
просуществовал лишь один год, до прихода нового директора, который кстати, был 
композитором с московским образованием. 

Таким образом, Устоды в течении своей жизни практически смогли 
осуществить следующие основополагающие шаги, способствовавшие сохранению 
Шашмакома: 

 

 создать ансамбль макомистов (40-е годы); 

 нотировать полный текст (музыкальный) Шашмакома (50-е – 60-е годы); 

 воспитать новое поколение макомистов в названном ансамбле (непрерывно, 
начиная со дня основания и до конца жизни); 

 Устод Фазлиддин Шахобов проводил циклы радио- и телепередач (конце 50-
х – 60-х годов); 

 Устод Фазлиддин Шахобов написал трактат по Шашмакому. 
 
Своим энтузиазмом и активной деятельностью Устоды смогли сохранить 

Шашмаком в условиях непризнания его как профессиональной музыки. Как показала 
история, не было бы их охранительно-творческой деятельности, многое бы осталось так и 
неосознанным, и неузнанным.  

Но великих Устодов всегда волновал вопрос продолжения исполнительских и 
сочинительских традиций Шашмакома, что было возможно лишь при конкретном 
воспитании музыканта-макомиста. Для этого было необходимо функционирование 
специального музыкального учебного заведения. Поскольку, несмотря на своѐ устное 
бытование, многовековому макомному искусству всегда сопутствовала его устойчивая 

                                                           
3 Он был отцом известного таджикского пианиста и органиста Якуба Орифова. Директор был юристом по 
профессии, но к музыке у него было отношение весьма серьѐзное и музыку он знал лучше некоторых 
профессионалов. Вероятно, именно его знания послужили назначению его директором самого престижного 
тогда музыкального учебного заведения.  
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традиционная школа – устод-шогирд. К большому сожалению, эта школа не была 
официально признана советской системой образования.  

Наконец, в 70-е годы прошлого столетия реализовалась мечта великих Устодов 
Шашмакома. В Ташкентской государственной консерватории имени Мухтара Ашрафи 
было создано официальное звено – кафедра восточной музыки. 

Кафедра восточной музыки была создана по инициативе и под непосредственным 
руководством доктора искусствоведения, профессора Файзулло Музаффаровича 
Кароматова. Новизна и главная цель кафедры восточной музыки была связана с 
возрождением музыкального профессионального искусства макома. Таджикистан как 
ближайший сосед и историческая родина Шашмакома, Фалака и красивейших таджикских 
локальных макомов, был в числе первых, откликнувшихся на это грандиозное событие. И 
студенты из Таджикистана были привлечены на учѐбу на отделение восточной музыки уже 
в первые годы еѐ функционирования4. Так, в пору большого расцвета этой кафедры, 
представившей тогда прогрессивное явление в советском музыкальном образовании, 
получили в ней высшее специальное образование и представители нашей страны. На 
работу кафедры были вовлечены самые блестящие устоды5.   

В данной статье, мне бы хотелось очень кратко рассказать об этом явлении как о 
достижении музыкального образования в XX веке. 

Созданная пятьдесят лет назад под названием «кафедра восточной музыки» 
(«отделение восточной музыки») учебная структура в Ташкентской государственной 
консерватории имени Мухтара Ашрафи, уже тогда, в эпоху советской науки, которая, как 
известно, отличалась высокой степенью развития и учености, была воспринята всей 
музыкальной общественностью как существенное явление. Создание отделения восточной 
музыки явилось новаторским шагом не только для среднеазиатской, и даже не только для 
советской системы образования. Оно привлекло внимание всего музыкального мира. 
Реальная значимость данной кафедры оценивалась следующими параметрами: 

 впервые в истории музыкального образования в учебном заведении создавалась 
учебная ячейка, предусматривающая изучение восточного макамата; 

 изначально созданное «отделение восточной музыки» правомерно определить не 
только как учебную, но и как научную структуру, поскольку его учебным процессом 
были активно охвачены и конкретные формы научной деятельности: первичная 
источниковедческая работа в роде прочтения средневековой рукописи, обнаружение 
музыкального трактата; собирательская деятельность, в ходе которой 
обнаруживались новые музыкальные жанры; выявления совершенно новых сторон в 
макамате через научный аппарат, сложившийся к 70-м годам прошлого столетия. 
Словом, тем, чем занимались солидные учѐные других отечественных и зарубежных 
научных институтов, с первых дней деятельности кафедры вменялось в обязанность 
студента-музыковеда данного отделения. Этими проблемами они начинали 
заниматься уже в пору своей учѐбы. 

 существенной стороной была исполнительская деятельность. Но и она не являлась 
простым копированием исполнительских стилей тех, не очень далеких 70-х годов 
прошлого столетия. Концепция кафедры восточной музыки подразумевала 
возрожденчески-исполнительскую деятельность традиционной школы макома устод-
шогирд. 

                                                           
4 Первыми выпускниками этой кафедры из Таджикистана являются ныне доктор искусствоведения Аслиддин 
Низомов (1977, по специальности музыковедение), кандидат искусствоведения Абдували Абдурашидов 
(1981, по специальности рубоб) и автор настоящей статьи (1981, по специальности музыковедение). 
5 По достоверной информации профессор Ф.М.Кароматов приглашал на кафедру и известного таджикского 
макомиста Устода Шохназара Сохибова. К сожалению, его внезапная смерть помешала реализоваться этим 
благим намерениям.  
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 данная кафедра умело вобрала в себе сразу чрезвычайно важные стороны 
деятельности, фактически, представляя собой более широкую и более объѐмную 
структуру, чем кафедра/отделение.   

 
Думается, создатель кафедры восточной музыки доктор искусствоведческих наук, 

профессор Файзулло Музаффарович Кароматов подразумевал под данной структурой 
именно еѐ международный статус с учебным, научным и возрожденчески-исполнительскими 
направлениями. И в первое же десятилетие своего функционирования, кафедра восточной 
музыки данную функцию смогла выполнить сполна. Во многом успех кафедры был 
обусловлен именно еѐ содержательной направленностью, чрезвычайно актуальной для 
того времени. Кафедра заявила о новом методологическом подходе в изучении явления 
макома. Предполагался широкий охват региона восточного макамата с богатейшим 
ресурсом знаний, опыта передачи, отличающимися разностью взглядов и подходов в 
изучении макомного материала. В своей сущности, кафедра отказывалась от 
главенствующего ориентализма, создавая новую ветвь музыковедения – музыкальное 
востоковедение. То был отказ от внешнего изучения явления макома в пользу взгляда 
изнутри, отказом от безадресного явления «внеевропейские культуры» в пользу 
конкретного явления – восточный макамат. Именно с деятельностью этой кафедры было 
связано рождение нового направления в музыковедении – макомоведение.  

Учебная программа на отделении чѐтко разграничивала «территории» музыковедов 
и макомистов-исполнителей. Музыковедческие группы создавались из числа студентов 
самых различных стран, а их учебные программы были составлены с явным 
международным «уклоном». Само общение студентов позволяло многому научиться уже в 
годы учѐбы в консерватории, готовя будущих коллег к совместной научной работе. 

Макомисты-исполнители же, в большей мере тяготели к корням, к освоению 
принципов традиционной школы устод-шогирд.  

Сосуществуя вместе, эти два вида специальностей, одна практическая с воспитанием 
у студента художественного мышления, другая – сугубо аналитическая с явным 
стремлением воспитать аналитика музыки, не терялись одна в другой, наоборот, весьма 
логично дополняли друг друга. В этом был большой смысл. 

В контексте нашей статьи правомерны воспоминания о тех, кто стоял у истоков 
данной кафедры. Я бы хотела сказать о двух великих педагогах, страстно любивших свою 
специальность музыковедения и отдавших все свои силы своим ученикам, с целью 
направить их в сложный мир музыкальной науки.  

Профессор Ф.М. Кароматов ко времени открытия кафедры восточной музыки уже 
имел огромный собственный опыт собирателя народной и традиционной 
профессиональной музыки, богатый опыт организации и проведения музыкально-
этнографических экспедиций самых сложных уровней, научно-исследовательской работы 
по полевым и другим первичным материалам, владел большой педагогической и 
руководящей деятельностью, глубокими музыкально-теоретическими знаниями 
восточного макамата.  

Он был наделѐн всеми качествами организатора и руководителя, умением легко и 
точно выполнять все формы работы, владел точными знаниями. Словом, он владел всем 
тем, что было необходимо для столь конкретного решения, для реализации этого 
новаторского проекта. Следовательно, для него открытие кафедры восточной музыки 
явилось делом глубоко обдуманным, осмысленным во всех деталях. Возможно он шѐл к 
нему годами, поскольку именно в нѐм видел решения многих проблем для сохранения этой 
прекрасной музыки, столь бережно переданной нам нашими великими предками 
принципом из уст в уста. И которую мы очень любим, которую мы обязаны сохранить, 
беречь сегодня на благо сохранения нашей высокой духовности.  
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Фото 1. Кароматов Файзулло Музаффарович, 
доктор искусствоведения, профессор 

 
Занятия Файзулло Музаффаровича носили необычный характер. Он делал лишь  

краткие замечания. И всегда направлял в какой-то неизведанный интересный мир 
науки. Он оставлял за учеником большой труд, лишь снабжал его короткими 
напутствиями. После прочтения какого-нибудь источника, всегда до конца выслушивал 
мнение студента и лишь по окончании что-нибудь добавлял, корректировал. Но всегда 
студенту позволял сказать своѐ мнение. Такой педагогический подход по прошествии 
времени давал хорошие результаты. Он был педагогом с большой буквы. Не позволяя 
пользоваться его готовыми знаниями, он заставлял ученика искать самому, чтобы 
дойти до необходимого и осмыслить изученное. Умение дослушать до конца ученика – 
свойство, которое было присуще ему всегда. Он подсказывал, каким-нибудь 
замечанием будил мысль, учил человека мыслить самому. И всегда  уважал мнение 
ученика, даже в случае, если оно не совпадало с его мнением. Он ждал до тех пор, когда 
студент сам дойдѐт до необходимого осознания исследуемого материала, осмыслит его 
через себя. Для этого нужно большое терпение, которое может наличествовать лишь у 
настоящего педагога. Поэтому, идя на урок, никогда не знала с чем я выйду от своего 
педагога. Но всегда это был новый импульс к дальнейшей работе. Он учил любить и 
бережно относиться к делу, которым занимаешься.  

В своей сущности великий аналитик, он, вместе с тем, обладал особым, всегда 
поражающим качеством чуткости и внимания. Помню, как при всей его занятости и 
чрезвычайно активной многосторонней подготовительной работе, при наличии 
проблем, требующих скорейшего решения, накануне знаменитых Самаркандских 
симпозиумов – грандиозных международных форумов, он заботился о нашем 
(студентов, а позже выпускников кафедры) пребывании на всех заседаниях этого 
международного форума в 1978-м, и активном участии в работе двух последующих 
(1983, 1987гг.).  



8 

Всѐ это и многое другое ценное, чем обеспечивал своих учеников профессор Ф.М. 
Кароматов, осознаѐтся и оценивается лишь по прошествии времени. Оглядываясь 
назад, всегда благодарю судьбу за годы учѐбы у столь прекрасного человека, глубокого 
педагога, крупного учѐного, направившего меня на путь, по которому иду до сих пор. 
Я всегда сожалела о том, что мало было времени для общения, постижения этой 
гигантской личности, чьи мысли и дела способны осветить наши пути даже после его 
ухода из жизни...    

Другой большой личностью, внесший существенный вклад на первом этапе 
деятельности кафедры, безусловно является доктор искусствоведческих наук, профессор 
Раджабов Исхок Ризкиевич.  

Фото 2. Раджабов Исхок Ризкиевич, доктор искусствоведения, профессор 

Этот учѐный владел глубокими знаниями средневековых музыкальных трактатов, 
основами музыкальной теории и практики Шашмакома и предшествовавших его 
исторических форм [5]. Прекрасное владение арабским и фарси-таджикским языками 
помноженный на его пытливый, всегда ищущий ум, позволили учѐному обрести 
беспрепятственный доступ в мир средневекового учения о макоме. Он преподавал нам 
музыковедам предмет «Основы макомов». Свои занятия он проводил всегда с танбуром в 
руках. При объяснении того или иного элемента Шашмакома, тут же следовало его живое 
исполнение. Так, объясняя теорию Шашмакома, он одновременно давал возможность 
своим студентам прослушать и прокомментировать каждую особенность макомов. Это 
было прекрасно и эффектно! Глубокое знание им макомов всегда восхищало, поражало и 
глубоко вдохновляло. В своѐ преподавание он привносил большую аккуратность.  
Удивительным образом он сочетал в себе глубокие знания великого учѐного и добрейшую 
человеческую душу. К сожалению, его ранний уход из жизни не позволил ему увидеть во 
всей полноте результаты своего воспитания, а нас всех лишил столь дорогого общения с 
ним.. 
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Не могу не сказать несколько слов о своѐм дорогом учителе языка хинди и урду 
Насуллоеве Зиядулло Насуллоевиче.  

Фото 3. Файзулло Музаффарович Кароматов и Зиядулло Насуллоев. 

Добрейшей души человек, он был чрезвычайно трудолюбивым и знающим. 
Встречаясь с ним на ежедневных (шесть пар в неделю!) уроках, каждый раз уходили от 
него загруженными новыми языковыми знаниями. Ему была присуща высокая 
культура общения и мобильная коммуникабельность, столь необходимая 
специалистам-языковедам. Это позволяло узнавать от него многие тонкости, 
присущие носителям изучаемого нами языка. И тогда наши занятия из урока по языку 
превращались в уроки страноведения, что, безусловно, было полезно нам. В свою 
очередь, он всегда откровенно расспрашивал нас о нашей специальности, вникал в еѐ 
особенности, всегда был в поисках помочь нам в чѐм-то. Его блестящие знания и 
умение вести занятия были весьма результативными. Полученные знания позволили 
мне написать дипломную работу по творчеству великого индийского ситариста на 
основе собственного перевода книги Рави Шанкара «Ситар Малика» Рави Шанкара 
[4], конкретно о его методе обучения по системе гуру-шишья (устод-шогирд).  

Так, обучение языкам тесно соприкасалось со специальностью музыковедения. 
Вся учебная программа данного отделения была детально продумана. Предметы были 
взаимосвязаны и целенаправленны. Именно это давала возможность охватывать 
большой круг вопросов уже в студенческую пору. В результате у студента 
воспитывался целостный аналитический подход.    

Здесь я ограничилась воспоминаниями лишь о некоторых своих педагогах. 
Конечно же, в деятельности кафедры вели активную деятельность и многие другие.  

Целью рассказа об учителях является намеренное  стремление остановить 
мгновения через воспоминания тех лет, когда была создана кафедра восточной 
музыки и проходила деятельность еѐ непосредственных создателей. Словом, учиться 
непосредственно у создателей кафедры – это значит увидеть и почувствовать весь 



 
10 

 

 

полноценный процесс созидания и становления того нового, что привнесла данная 
кафедра. В этом смысле, нам, первым выпускам кафедры, крупно повезло.  

Эти осмысления позволяют делать выводы о том, что намерения создания 
кафедры были весьма и весьма благими. Именно с данной кафедрой были связаны 
надежды возрождения огромного пласта традиционной профессиональной музыки 
стран Центральной Азии (главным образом, Таджикистана и Узбекистана), Ближнего 
и Среднего Востока, именуемого ныне регионом восточного макамата .  

Как известно, инициативу открытия аналогичной кафедры уже в 70-х годах 
подхватил Таджикистан. И реализация еѐ деятельности также связано с 
деятельностью выпускников кафедры восточной музыки.  Так, кафедра восточной 
музыки была создана в Таджикском государственном институте искусств имени 
Мирзо Турсунзода и первым заведующим этой кафедры (в 1979–1981 годы) был 
Аслиддин Низомов. Затем кафедру возглавляла Фарогат Абдукаххоровна Азизова 
(1981 – 1998 с перерывами 1984, 1987-1991). В 1987 году кафедра была разделена на две 
– кафедру теории и истории восточной музыки (возглавил еѐ (в 1987-1991гг.) кандидат 
искусствоведения Наим Ганиевич Хакимов) и кафедру таджикского традиционного 
исполнительства (заведовал ею в 1987-1994 годы Заслуженный артист Таджикистана 
Алиджон Солиев). На кафедре восточной музыки с первого дня еѐ деятельности 
работали великая Барно Исхакова, прекрасные макомисты устоды Нисон Шаулов 
(вѐл ансамбль инструменталистов и специальность най), Алмосхон Абдуллоев (вѐл 
учебные предметы ансамбль Шашмакома, специальность чанг, канун), выдающийся 
знаток аруза, устод Абубакр Абусаидович Зухуриддинов, устод Мухаммаджон 
Умаров (арабский язык) и многие другие. Надо отметить, что деятельность новой 
кафедры всегда была под центральным вниманием того времени. Помимо 
руководства института, ею интересовались всегда крупные деятели науки и искусства. 
К ним относятся академик М.Шукуров (Шакури), профессоры К.Айни, Р.Ходизода, 
А. Маниѐзов, А.Афсахзод и многие другие. При встрече подбадривая, делали 
напутствия, напоминали о важности функционирования кафедры. Помню на 
заседаниях Учѐного Совета вуза, обсуждения вопросов по включению в учебный план 
очередного нового предмета, всегда были бурными, не всѐ воспринималось просто и 
гладко, так как «ломались» нормативы и сетки учебных планов. Но эти обсуждения 
носили характер искреннего вникания в новый вопрос. Например, с самых первых лет 
деятельности восточной кафедры, талантливый композитор Абдулфаттох Одинаев 
всегда говорил о необходимости введения в учебный план ведущего жанра-явления 
музыкального профессионализма таджиков-горцев Фалак. Он доказывал, что Фалаку 
учат, веками функционируют его специальные семейные и родовые школы, и что 
Фалак олицетворяет высокое музыкальное мышление горных таджиков. Благодаря 
этим дискуссиям многое прояснялось, корректировалось. Так, уже в конце 80-х – 
начале 90-х годов на кафедре успел поработать выдающийся устод Фалака Одина 
Хошим, реформаторское творчество которого связано с большими преобразованиями 
в традиции фалаки кулоби. А ещѐ ранее, по приглашению, временами работали на 
кафедре известный сеторист, устод Мухаммадато Таваллоев, представлявший 
традицию фалаки помири, а также известный макомист-инструменталист (гиджак, 
скрипка) Мирзокурбон Солиев, представитель Исфаринской школы локальных 
макомов. Все эти устоды оценивали кафедру восточной музыки как средоточие 
таджикской традиционной музыки, работали с удовольствием и каждый из них 
вносил свой вклад в воспитание молодого поколения. С открытием Таджикской 
национальной консерватории (2003) данная кафедра, возглавленная устодом 
Алмосхоном Абдуллоевым (2003-2008), а впоследствии фалакхоном Саъдулло 
Каримовым (2008-2014), в 2014 году была преобразована в факультет таджикской 
традиционной музыки.    
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С обретением независимости Шашмаком и Фалак оказались в центре внимания 
культурной политики Республики Таджикистан. В начале нулевых в Таджикистане 
учреждены в их честь два специальных праздника – День Шашмакома (12 мая) и День 
Фалака (10 октября) [2; 3.]. И эти праздники учреждены по личной инициативе самого 
Президента страны, уважаемого Эмомали Рахмона. Этот уникальный пример не 
имеет аналога в мировой политике руководств государств. Сегодня два вида 
таджикского макомата – в Списке шедевров культуры человечества и Списке 
достижений нематериального культурного наследия человечества ЮНЕСКО. 

В Таджикской национальной консерватории на протяжении почти десяти лет (с 
2014-го года, по инициативе тогдашнего ректора Ф.А.Азизи) реализуются проекты 
«Шоми макомхони» и «Шоми фалакхони». Эти проектные решения культивируют 
традиционные формы исполнения образцов макомной музыки. Особенно полюбились 
слушателям ежегодных концертов циклическое исполнение Шашмакома и Фалака 6. 
На суд слушателей выносятся самые различные разработки, как традиционных, так и 
новых, разработанных ныне, решений. Концерты проходят в 2-3 дня. 

Очень многое сделано и в Узбекистане. Сегодня в Узбекистане для развития 
искусства макома учреждѐн специальный вуз. В конце прошлого года, 15 -го декабря 
2022, в этом вузе – Институте узбекского национального музыкального искусства им. 
Юнуса Раджаби совместно с Центром узбекского национального искусства маком, 
Союзом композиторов и бастакоров Узбекистана, Министерством культуры 
Республики Узбекистан состоялась Международная научно-практическая конфе-
ренция «Традиции классической музыки Востока: наука и образование». Эта 
конференция была посвящена 50-летию образования кафедры восточной музыки в 
Ташкентской государственной консерватории имени Мухтара Ашрафи в 1972 году. 
Надеемся, что это знаменательное событие, свидетельствующее об осмыслении 
значимости кафедры восточной музыки тех, не очень далѐких 70-х годов прошлого 
столетия, явится началом нового этапа в освоении, внедрении и осмыслении явления 
маком. 

Думается, не стоит забывать о том, что явление «маком» – этот центральный 
феномен традиционной профессиональной музыки ряда стран Ближнего и Среднего 
Востока, даже к 60-м годам прошлого столетия не был признан в своем статусе 
профессионализма музыкального творчества этих народов. Следовательно, всего 
лишь 50-60 лет макамат официально изучается и исследуется в музыкальных вузах и 
научно-исследовательских институтах.  

И сегодня вопрос в том, что, пройдя свой пятидесятилетний путь, сумели ли 
музыканты-макомисты и музыковеды-макомоведы сохранить своѐ первоначальное 
предназначение? Имеем ли мы разработки основных учебников всех дисциплин, 
традиционных методик, которые бы мы должны были иметь? Думается, этот вопрос 
должен глубоко волновать каждого, кто причастен к делу исполнения, изучения и 
исследования макома. 

Следует отметить, что достижения концептуального направления, избранного в 
прошлом веке великими устодами, ныне чрезвычайно конкретны во всех отмеченных 
проявлениях. И опыт этого начинания стоит изучать по достоинству, его следует 
продолжить. 

В завершении хотелось бы сказать о необходимости ведения целенаправленной 
осознанной согласованной и, что очень важно, добросовестной работы по 
сохранению и передаче следующему поколению исконных знаний и опытов, 
связанных с макомом. И осуществлять это надо, на мой взгляд, не только внутри 

                                                           
6 Интересно, что в трактате устода Фазлиддина Шахобова «Баѐзи Шашмаком» и нотном издании устодов 
данная особенность исполнения внутренних циклов всегда ими отмечается: «без перерыва дальше».  
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каждой страны-носителя этих традиций, но и при постоянно контролируемой общей 
работе с обсуждениями результатов исследований, осмыслений и постижений этого 
высокого искусства. Самое главное на этом пути сохранить высокую духовность всего 
многовекового процесса развития макома в условиях сегодняшнего дня.  
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ПРОСТЫЕ БЕСЕДЫ, СЛОЖНЫЕ ТЕМЫ 
 

Хакимова Дильбар Хикматовна,  
и. о. профессора кафедры фортепиано 

 
Эти беседы написаны под впечатлением многолетнего общения со студентами нашей 

консерватории. Все чаще сегодня я ловлю себя на ощущении, что подрастающее 
поколение, подчас тонущее в потоке разной информации, теряет «руль и ветрила» в своей 
профессии. А ведь настоящая музыка без убеждений, поисков истины не существует. 

Музыкальное образование, ставшее всеобщим, в некоторых своих проявлениях 
напоминает куплю-продажу в супермаркете переработанного продукта: в нем подчас 
отсутствует основной ингредиент и под красивой обѐрткой он просто бессрочно задохнулся. 
Но так было не всегда. Музицирование для истинных музыкантов и любителей было 
священнодействием. Одним из результатов его был катарсис, очищение духа. Это понятие мы 
относим к древнему театру, но не в меньшей степени оно присуще и музыке. 

Профессия музыканта понималась и понимается настоящими музыкантами как 
призвание с соответствующими ему высокими обязанностями. Ведь музыка обращена к 
духу человека и описывает жизнь духа на этой земле, за еѐ пределами и возвращение духа к 
своему источнику. 
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Мы речь ведем о серьѐзной классической музыке, европейской или восточной. Мы не 
отрицаем, что поп-музыка тоже имеет выдающиеся примеры, но гораздо чаще в ней 
слышно то, что называется «всѐ на продажу». 

И. С. Бах писал: «Конечной целью музыки должно быть прославление Создателя и 
возрождение (нашего) духа». И. В. Гѐте сравнивал музыку Баха с разговором Бога с самим 
собой перед сотворением мира. Р. Шуман пишет: «Законы морали те же, что и законы 
искусства». Г. Х. Андерсен: «Там, где слова бессильны, говорит музыка». Л. Бетховен: 
«Музыка идѐт от сердца к сердцу». И... 

Современный учащийся музыке чаще всего либо не знаком с этими понятиями, либо 
их не осознал. Его сознание, ограниченное и раздраженное понятиями, чуждыми истинной 
человеческой сущности и прививаемыми извне, не в состоянии примирить противоречия 
между властным вторжением музыки в его жизнь и моделями существования, 
предлагаемыми сегодня обществом. Значение профессии им чаще всего не понято и 
отношения с музыкой происходят по касательной линии. Хотя потенциал подчас в нем 
заложен замечательный. Прекрасный педагог А. Д. Артоболевская замечает, что нет 
бесталанных детей, и ребенок, лишенный музыкальных способностей, встречается реже, 
чем ярко одаренный ученик. 

Но эту картину должно и можно изменить. Наши беседы написаны с надеждой 
пригласить учащегося к серьѐзным размышлениям, как о профессиональных, так и в 
целом об общечеловеческих ценностях, формирующих их судьбу. 

Мы хотим привлечь внимание музыкантов подрастающего поколения и студентов к 
жизненно необходимым вопросам в искусстве и к неограниченным возможностям, 
таящимся в поиске и проникновении в музыку – и в процессе освоения произведения, и вне 
этого процесса. 

Искусства и творчества без поисков и погружения в глубину, в смысл, не существует. 
На наш взгляд, искусство - один из путей поиска Истины. 

Г. Нейгауз отмечал: чем больше талант пианиста, тем больше он видит в нотах. Поп-
робуем иначе рассмотреть эту мысль. Способности у всех разные, но наши профессиональ-
ные обязанность и право - их развивать. Возможно ли их развитие, если мы будем 
внимательно изучать ноты? Конечно, это один из замечательных и кратких путей нашего 
развития. Мы внимательно смотрим и исследуем текст, подобно «золотоискателям», и в 
результате приближаемся к постижению смысла, истины этой музыки. 

Но реальность обучения для некоторых читателей, будем искренни, сложилась из 
своевременных и формальных «сдач» зачѐтов, экзаменов и рейтингов, иногда оставля-
ющих за своими дверьми сиротливую музыку...  

Для того, чтобы эту реальность ощутимо изменить, нам необходимо сначала здраво 
увидеть и оценить свое действительное состояние. И в этом нам поможет -  далеко за 
ассоциациями к Э. Т. А. Гофману или Р. Роллану не будем обращаться - нам поможет ... 
сказка. Да-да! Знакомая и читающим, и нечитающим студентам, сказка, принадлежащая 
многим народам, отражающая драгоценный опыт Человека вне эпохи и вне страны... 

У А. Н. Толстого есть повесть-сказка «Золотой ключик» о маленьком деревянном 
мальчике Буратино. А. Толстой с большой симпатией и юмором описывает его 
драматические испытания и приключения. В поисках золотого ключика и в результате 
больших жертв и подвигов он превращается в настоящего живого мальчика. Выдержав все 
испытания, друзьям, игравшим ранее в театре, полном бессмыслицы, жестокости и 
неоправданного принуждения, он подарил настоящий, ныне любимый ими театр и спас их 
от нелепого существования. Они становятся свободно владеющими своей любимой 
профессией артистами, истинными художниками – то есть им была подарена другая, 
настоящая жизнь в искусстве.  

Все эти чудеса начались, когда голодный и измученный жаждой Буратино в поисках 
тепла и еды нашѐл загадочную дверь. Эта дверь таилась в нищей лачуге за безжизненными 
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изображениями на холсте очага и дымящейся пищи, которые не греют и не утоляют голод. 
Но ключа в двери нет – решающий, «ключевой» момент именно здесь. Ключ к ней просто 
не даѐтся – только через испытания, самовоспитание и труд, только целеустремлѐнным и 
чистым душой. Эта дверь открывает для Буратино и его друзей дорогу к иной, живой 
жизни в искусстве... 

Здесь всѐ – символы: деревянная игрушка, которая хочет стать живым человеком и 
становится им в результате нескольких выдающихся поступков, дверь не помпезная и 
богато украшенная, но незаметная, просто не открывающаяся и тем более реальная, 
ведущая в новый мир. Безжизненные изображения очага и дымящейся пищи с одной 
стороны – и с другой настоящие и живые жизнь и духовная пища, к которым пришли 
наши герои в результате длительной борьбы с собой и препятствиями. Ограниченность 
деревянной куклы, превратившаяся в разум и достойные цели... 

И мы тоже не удовлетворяемся первым более или менее поверхностным восприятием 
- на слух и «на взгляд» - музыки, «нарисованной» на бумаге. Скорее всего, полные 
неуверенности и вопросов, мы не только отталкиваемся от сухих нотных знаков и первого 
слухового знакомства, но и постоянно вслушиваемся, ищем и достигаем скрытой от 
поверхностного глаза и уха двери в чудесную творческую «страну» композитора, в страну 
настоящей и живой музыки и с удивлением наблюдаем еѐ «привычные»-непривычные, 
вновь ожившие черты и слышим еѐ, будто впервые очищенную от штампов и 
банальностей. Тогда нам открываются истинные причины и следствия, и неожиданные 
чудеса еѐ. Мы становимся ближе к источнику этой музыки.  

За время поисков и музыка для нас претерпела большие изменения - из 
искусственного, вымученного «театра» она стала самой жизнью, - и мы выросли... 

Ведь в музыке изучаемого нами классического репертуара отражена самая высокая 
духовная жизнь. 

С. Рихтера спросили: «Как Вы изучаете новое произведение?» 
Ответ: «А очень просто. Все написано в нотах!» 
Конечно, это Рихтер, который «просто» проникает в глубины музыки, но ведь его 

путь лежит опять-таки через вслушивание и сосредоточенное чтение нот! Вспомним его 
подписи в виде цитат из играемых им произведений, выписанных по памяти с невероятной 
точностью. 

Слова В. А. Моцарта: «Музыка не в нотах, но в паузах между ними» - на первый 
взгляд противоречат упомянутому диалогу. Но если вдуматься, речь идѐт опять о том са-
мом проникновении в смысл и глубину музыки. В действительности, музыка не огра-
ничена тем, что написано в нотах, и правда музыки гораздо шире, глубже и выше того, что 
мы видим в нотных значках на белой бумаге. Но только при посредстве вслушивания и 
изучения текста мы его по-настоящему «слышим» и полнее воспринимаем, и тогда мы 
открываем для себя музыку, сокрытую за нотами, возможно, не для каждого доступную с 
первого прослушивания или с первого взгляда на текст. Тогда наше исполнение корнями 
уходит в само играемое произведение и говорит самым живым языком. 

Как лицо и слова человека очень ограниченно отражают его бескрайний внутренний 
мир, так и ноты, сами будучи ограниченными, прямо или намѐком направляют нас в 
безграничный духовный мир музыки. Только мы должны развивать и воспитывать в себе 
умение хорошо читать и «слышать» текст и то, что сокрыто за текстом. 

Будем же изучать все авторские пожелания с полным вниманием. Мы должны их 
непременно обдумать и осмыслить, пропустить их через свою душу, переживая их и воз-
рождая к жизни вслед за композитором. Такое исполнение - верное, с глубоким проникно-
вением в смысл каждого указания, - первая и важнейшая ваша обязанность перед автором 
и перед собой, профессиональным музыкантом. Лишь тогда наша личность имеет право 
на выражение в этом сочинении. Невнимание к тексту, по причине ли личных качеств, по 
причине ли отсутствия школы, - всегда ваш первый враг, и один из признаков дилетант-
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ского отношения к делу всей жизни (!). При сознательном отношении к своему делу можно 
в любом исполнительском возрасте избавиться от этого большого препятствия на пути 
развития. 

Р. Шуман в «Жизненных правилах для музыкантов» (обратите внимание: не просто 
правила, не профессиональные правила, а жизненные правила) пишет: «Считай 
безобразием что-либо менять в сочинениях хороших композиторов, пропускать или, чего 
доброго, присочинять к ним новомодные украшения. Это величайшее оскорбление, какое 
ты можешь нанести искусству». Также: «Лишь тогда, когда станет тебе вполне ясной 
форма, тебе ясным станет и содержание» (в оригинале der Geist – дух, мысль). Форма здесь 
понимается как всѐ внешнее, во что выливается дух музыки.   

 
«Нет искусства без упражнения и нет упражнения без искусства» 

 
Эта лаконичная мысль Протагора, как драгоценный кристалл отражает в себе 

многие грани нашего бытия в музыке. Так же древнегреческий философ утверждал: 
«Упражнение, друзья, дает больше пользы, чем хорошее природное дарование». 

Давайте подумаем, что же такое упражнение, если оно полезнее хорошего 
природного дарования? Вспомним некоторые особенности упражнения. 

Начнем с того, что проникновение в смысл музыки диктует пути еѐ исполнения. «Как 
мы слышим, так и играем». Добавим: как слышим и мыслим, так и занимаемся.  

В материальной стороне упражнении два критерия присутствуют одновременно: 
свобода и хороший звук. «В действии, то есть в движениях рук, ударе каждой клавиши, 
позиции - во всем должно быть чувство наибольшего удобства, комфорта. В результате 
стараться добиваться наибольшей художественной красоты звука», - читаем в записной 
книжке Н. Метнера. Художественная красота звука – соответствующая смыслу 
исполняемой музыки, а не просто однажды удачно найденное туше, используемое во всех 
подряд разных по характеру сочинениях и становящееся препятствием для  выражения 
истинного их смысла. 

Если один из двух критериев отсутствует, наша профессиональная обязанность 
понять и устранить причину. Например, рука, на ваш взгляд, свободна, но звук не хорош. 
Или, напротив, звучит неплохо, по вашему мнению, но руки напряжены и не всегда 
подчиняются приказу ушей. Оба случая - признаки упражнения не профессионального и 
весьма поверхностного внимания к исполнительским основам. Обычно точное, полное 
представление о звуке, к которому мы стремимся, и свобода, в том числе физическая, 
истинная, а не поверхностная и поддельная, рождают хороший звук. Задача исполнителя 
добиваться именно их, а не сомнительных результатов-«однодневок». В понятие свободы 
мы вкладываем всю гамму наших свободных взаимоотношений со своим игровым 
аппаратом, с инструментом, с исполняемым сочинением, то есть свободу духовную, 
физическую, психологическую. По выражению Е. М. Тимакина, «звук рождается и 
расцветает всеми красками в кончике пальца, как цветок на конце растения. Но, так же, 
как цветок, он должен питаться «соками» изнутри, от самого корня.» То есть кончик 
пальца и вся рука и тело пребывают в тесной взаимосвязи, а значит они живые и 
свободные, и передают звук, что рождается в глубинах нашего сердца. Выдающийся 
педагог нашей Центральной музыкальной школы в книге «Воспитание пианиста» 
подробно и понятно описывает процесс становления мастерства пианиста, начиная с 
первых шагов. Настоятельно советую прочитать еѐ. 

Корни трудностей могут таиться в отсутствии школы (отсутствии игровых навыков, 
развитого слуха, необходимых знаний, в том числе теоретических и т.д.), в отсутствии 
внутренней свободы по разным причинам - и профессиональным, и другого свойства. 
Проявления же их могут быть: страх, неуверенность, физические зажатость и неловкость - 
неумение управлять своим телом и игровым процессом, отсутствие «звука», неумение слушать и 
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осознавать свою игру, неумение охватить и сыграть всю пьесу наизусть или сыграть еѐ в другом 
темпе, и другие. Мы обязаны найти и искоренить и причины, и их внешние разноликие 
проявления в игре. По выражению Г. Нейгауза, «рыть тоннель с двух сторон». 

Но самая большая причина трудностей – отсутствие внутреннего, глубокого 
контакта с разучиваемым произведением. Разучивая новое произведение, мы ищем в своем 
сознании звуковой образ, звуковое представление этой музыки, прежде чем начать 
техническую работу. По совету Дж. Гофмана, следует по возможности приблизиться к 
точной и ясной звуковой картине. В этом случае пальцы лучше повинуются этой картине.  

Практика нас убеждает: чем звуковое представление яснее и убедительнее, тем руки 
больше ему подчиняются и лучше его исполняют. 

 Без настоящего восприятия музыки, без бережного, внимательного отношения к 
тексту, без размышлений и постоянного вслушивания в качество игры (в том числе в 
звучание и в физические ощущения), мы не можем рассчитывать на хорошие плоды своих 
занятий. Мысль и сосредоточенность, фантазия в музыке не имеют предела, в отличие от 
физических возможностей и материального воплощения, но мысль, сосредоточенность и 
углубление в суть могут эти материальные ограничения свести на нет. 

 Как правило, упражнение со смыслом, т.е. профессиональное, приводит исполнение 
к услышанному идеалу или хотя бы к определѐнному качеству, в том числе: ясная форма, 
красота и разнообразие звучаний; соответствующие им естественные и продуманные 
движения всего аппарата; тонкое и точное исполнение даже мельчайших частиц формы; 
продуманная, тонко услышанная и тщательно отобранная педаль и ... Чем внимательнее и 
сосредоточеннее занятия, чем точнее эта работа выполняется и чем суждение самого 
пианиста строже и правдивее, тем скорее мы добиваемся желаемого образа в исполнении - 
в таком ключе характеризует упражнение музыкальный критик и методист Г. Цыпин. 

Мы слышим музыку и размышляем о ней, пропускаем еѐ через свои ощущения и 
чувства не только во время еѐ реального звучания, но и без еѐ реального звучания, в 
полной тишине, в своей душе, в своем сердце. Потому мы можем (и должны) внимательно 
смотреть в ноты и «слышать» произведение и заниматься им без игры. Можем и без 
текста,  и без игры его слушать и заниматься им мысленно, в душе. В этих случаях наш 
внутренний мир, умение мыслить и слух проделывают замечательную работу и дают 
прекрасные плоды. Конечно, ежедневные, в том числе и ремесленные, занятия за роялем 
обязательны, и здесь наши ощущения, мысли и слух уже помогают нам физически, руками 
воплотить наши идеи и звуковые «чаяния и мечты». Но источник исполнения рождается в 
найденном идеале, в том звуковом представлении, которое мы слышим в своем сердце и 
верим только ему. Тогда отражение этого образа легче ложится на клавиатуру и 
воплощение его нашими пальцами происходит проще, естественнее и лучше. 

Всю жизнь мы убеждаемся, что работа начинается со слуха и заканчивается им. 
Упражняясь, мы обнаруживаем, что не просто разучиваем пьесу и связанные с ней 

новые приѐмы, но фактически работаем над собой. Пытливый студент видит свои 
коренные, принципиальные пробелы и восполняет их, он усваивает основы 
исполнительства, упущенные ранее, и познавая свои достойные стороны, укрепляет их. 

Мы работаем над собой как музыканты и пианисты, и одновременно мы формируем 
в себе волю, умение мыслить, внимание, длительную концентрацию, основательность, 
целеустремлѐнность – то есть человеческие качества, необходимые в любой профессии. 
«Дело делает Мастера» - говорит немецкая пословица. 

Неосознанные и непродуманные повторения бесплодны и не меняют нашу игру. Не та 
псевдоуверенность, что приобретена вследствие неосознанных повторений за инструментом 
эксерсизов и пьес или трудных мест, а свобода и уверенность, возникшие на почве насыщенной 
духовной и слуховой работы, плюс осознанное разучивание и воплощение найденного идеала 
за роялем, как правило, приводят нас к желаемому исполнению. Во втором случае техника не 
отделима от музыки, как не отделим дух от живого тела. Повторения полезны, если они 
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осознаны и продуманы, как упражнения, позволяющие привести в надлежащее состояние и 
держать в форме руки, мысли и произведение. 

Пользу интеллектуального, эмоционального, волевого - в целом духовного - и 
профессионального опыта, приобретенного в процессе разучивания пьесы, трудно 
переоценить. 

 
 

Звуковое представление 
 

Общение с Музыкой очень многогранно. Поиск и анализ гармоний, строения, 
авторских указаний и других проявлений формы не самоцель, а лишь ещѐ одно средство 
для нахождения смысла.  

Все дороги идут через напряженную слуховую и внутреннюю работу, которая определяет 
воплощение непосредственно на рояле. Всѐ ваше существо участвует в этой работе – и создаѐтся 
тот самый образ. (Конечно, есть немало музыкантов, в которых музыка как бы «заложена» с 
рождения). В этой внутренней работе проявляется вся индивидуальность музыканта, его 
тяготение к интеллектуальному или более эмоциональному прочтению, к романтическому, 
классическому или другому стилю исполнения и т.д. 

Создание яркого и ясного звукового представления является целью и в начальном 
периоде обучения – во внешне противоположном способе разучивания. 

Перед начинающим учеником в первый момент освоения нового произведения стоит 
несколько проблем. Нужно узнать написанную ноту, найти еѐ на клавиатуре, (и если к 
этому времени у него не сложилось ясное представление о клавиатуре как о «родном 
доме», игра по нотам ещѐ более отягощается), одновременно нужно контролировать руки 
и слухом звук. Если упростить процесс и уменьшить количество проблем, естественно 
выбор падает на чтение нот. Игра по нотам отодвигается на будущее, ребѐнок играет без 
нот и ноты одновременно изучаются в других знакомых ребѐнку играх. Есть педагоги, 
которые сверх того советуют маленькому ученику постоянно не смотреть на клавиатуру и 
руки - в целях обострения слухового восприятия. Ребѐнок играет выученную по слуху 
пьесу, а педагог крышку клавиатуры полуприкрывает и придерживает, и тогда ребенок все 
внимание концентрирует на звучании и ощущениях. 

В этом случае, при разучивании без нот, начинающий пианист, ранее услышавший 
произведение в записи или в исполнении педагога и таким образом обретший «почву под 
ногами» - опору в изучении, играя его по слуху и с рук педагога, быстрее и увереннее 
усваивает его на клавиатуре, быстрее добивается связной и осмысленной игры. Он 
чувствует свою волю и самостоятельность, и потому получает новый положительный 
импульс для продолжения занятий. Путь от первого знакомства к исполнению становится 
коротким и интересным. На таких первых занятиях строят обучение многие современные 
школы. В прошлом Фридрих Вик начальное обучение своих двух дочерей - одна из них 
Клара Вик -  длительное время проводил без нот. 

В более старшем профессиональном возрасте, когда произведения и их запись в 
нотах усложняются, а развитые слух и восприятие пианиста позволяют ему свободно 
читать и «слышать» без игры текст, чем больше он погружается в чтение нот, тем больше 
тайн ему открывается и тем яснее, правдивее и отчетливее он слышит внутренним слухом 
звуковые образы произведения. 

Конечно, и здесь слушать сначала произведение в хорошем исполнении (желательно 
несколько хороших исполнений, чтобы не впасть в догму и свободно создать собственный 
идеал) принесѐт только пользу.  

Но, как правило, первое впечатление более поверхностное и, вслушиваясь всѐ более и 
изучая текст внимательнее, мы можем всѐ глубже и глубже проникнуть в мастерскую 
композитора и, проникаясь всѐ большим восхищением и счастьем музыканта от общения с 



 
18 

 

 

великим творческим духом, наполняем свою игру всѐ большей духовной и пианистической 
энергией. 

С давних пор в европейской фортепианной музыке нет композитора (за исключением 
некоторых современных авторов, дающих большую текстовую и исполнительскую 
свободу исполнителю), который не выписал бы в своих сочинениях ясно или намѐком 
исполнительских указаний. Особенно, если автор был непревзойдѐнным пианистом. 
Пожалуй, за исключением Баха, который именно в клавирных произведениях оставил 
мало указаний для исполнителя, возможно потому, что исполнителями по большей части 
были он сам и его ученики. Вспомним, как Ф. Шопен требовательно и точно относился к 
тексту. Шопен не разрешил даже близкому другу Ф. Листу ни малейших изменений в 
исполнении своих (Шопена) произведений, хотя гений Листа ни его друг и никто другой 
не ставили под сомнение. 

Все шедевры, изучаемые пианистами, по большей части написаны композиторами 
либо превосходно, либо хорошо владеющими игрой на рояле, за редчайшим исключением 
прекрасно знающими возможности инструмента. Блестящими пианистами были 
Прокофьев, Шостакович, Метнер, Рахманинов, Скрябин, Дебюсси, Шопен, Лист, 
Бетховен, Моцарт и... вплоть до Баха. Их гораздо больше, чем мы упомянули. Как 
правило, большее внимание к авторским пожеланиям и указаниям увенчивается более 
зрелой и впечатляющей интерпретацией. 

Известны две редакции А. Гольденвейзера сочинений Моцарта. В новой 
редакции сонат Моцарта поставлены подлинные лиги автора согласно изданию 
Urtext. Вот что пишет А. Б Гольденвейзер: «Начав вдумываться в скупо написанные 
Моцартом лиги, я увидел, до какой степени тонко Моцарт подходил к проблемам 
исполнения.» В результате этого тщательного исследования и прозрения появилась на 
свет новая редакция. 

Можно ссылаться при бледном исполнении на непианистичность произведения. Не 
будем лукавить, друзья! Даже при самых эффективных и разумных способах обучения и 
игры, то есть при наличии хорошей школы, при неограниченных физических 
возможностях пианиста, при всей пианистичности и непианистичности произведения 
решающим, судьбоносным для исполнения является живой звуковой образ, незримое 
присутствие которого превращает нашу игру в живую музыку, а отсутствие его делает 
наше исполнение бледным, безжизненным оттиском с живого оригинала, снятым до нас и 
нами в миллионный (!) раз.  

Стремление к воплощению этого влекущего к себе представления делает нас 
подобными пловцу, упорно плывущему к далекому свету маяка, несмотря на все 
препятствия и трудности, потому что для него это вопрос жизни и смерти. Этот живой 
образ, сотканный из многоликих звуков, рождѐнных из глубины полных значений пауз-
молчаний, подобно магниту притягивает нас, направляет наши поиски за роялем и вне 
рояля, открывает нам чудесные возможности в себе и в рояле, и приближает нашу 
реальную игру к своему далекому, прекрасному образу... 

Но значит ли это, что услышанный нами образ (ы) остается неизменным? Конечно, 
нет. В процессе вслушивания в звучание произведения и изучения текста первоначальный 
образ может сильно измениться, потому что мы все более и более втягиваемся в 
постижение сути музыки. Это звуковое представление может измениться и вместе с нашим 
профессиональным взрослением. Подчас неожиданные повороты и открытия в 
интерпретации случаются с нами прямо на сцене. Но иногда внутренняя сила покидает 
интерпретацию, тогда она становится догмой. Давно пережив свою молодость и расцвет, 
интерпретация превращается в старушку, устало шаркающую натруженными ногами по 
проспектам музыки, и слушатели, восхищавшиеся когда-то еѐ неподдельностью и 
красотой, чувствуют глубокое сожаление и неудобство, граничащее с угрызениями 
совести, невольно став свидетелями еѐ сегодняшнего заката. 
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Звуковое представление не трафарет, а живой организм, который меняется вместе с 
нами. Это звуковое художественное представление, рождѐнное творческим отношением, 
не преграждает далее путь к творчеству, а напротив, открывает его. 

 
Старая пословица гласит: 

 
«Если человек не знает, к какой пристани плывет его корабль, никакой ветер не будет 

для него попутным». Если пословицу транспонировать в «нашу тональность»: для 
успешных занятий мы должны прежде всего знать исполнительскую цель. То есть мы 
должны обрести тот самый дух (или образ) разучиваемой пьесы, чтобы найти 
соответствующую ему «плоть» на инструменте. Этот образ - плод нашей фантазии, 
природных способностей, наших убеждений, духовных интересов, воспитания, 
образования, характера и других нюансов.  

Если же мы не знаем, что и каким образом хотим выразить своей игрой, чем же мы 
занимаемся на рояле? 

 Вспомним выражение Г. Цыпина, касающееся занятий пианиста: «Вопрос в том, что 
нужно делать, для чего нужно делать, и для кого нужно делать». Если отнести эти вопросы 
к занятию искусством в целом, то все они обозначают цель музыканта.  

Для чего и для кого нужно заниматься? Эти вопросы могут иметь самые разные 
ответы.  

- Для похвалы. Для премии на конкурсе. Потому что легче было поступить в это 
учебное заведение. Потому что хочу быть полезным людям и обществу. Потому что без 
музыки не мыслю своей жизни. Потому что... 

Один хочет служить Музыке, другой хочет, чтобы музыка ему служила. А. Корто 
говорил о «прекрасной деятельности, состоящей в передаче от одного поколения к 
другому величественного светоча нашего искусства».  

А. Б. Гольденвейзер пишет: «В жизни человека и в делах его есть две стороны: одна – 
преходящее, внешнее, временно-пространственное проявление, другая – истинная, 
вневременная, неповторяемая духовная сущность…В области искусства всякое 
техническое уменье, всякое мастерство ценны лишь постольку, поскольку они служат 
проводниками, внешними выразителями этой вневременной сущности. Если художнику 
нечего сказать нам из этого таинственного внутреннего мира, тогда бесплодно всѐ его 
мастерство, как бы велико оно ни было…». Другими словами, «…тот «дух жив», которым 
только и ценна наша жизнь, и для выявления которого только и нужно, и стоит 
заниматься музыкальным искусством».  

Мы находим тот же смысл в афоризмах Р. Шумана. То же отношение мы находим в 
документах добаховской эпохи, в простых и глубоких словах И. С. Баха, в письмах 
великих музыкантов разных эпох. 

Каждый ответ диктует нам свой вид занятий: что и каким образом здесь имеют 
разные облики. Один «спустя рукава» занимается, другого определяет профессиональная 
совесть, один думает об ослепительных эффектах только, другой намерен постичь до 
глубины духовный смысл и «ремесло» исполняемого... 

Цель в музыке как жизненная цель находится в тесной взаимосвязи с 
исполнительской целью в произведении, т.е. с его звуковым идеалом, к которому мы в 
игре стремимся – с интерпретацией. Здесь взаимосвязь «вижу-слышу-играю», что 
направляет чтение нот, бесконечно играет всеми гранями, только на другом уровне. 
Человек видит и воспринимает окружающий мир таким, каким является сам - музыкант 
соответственно этому видит и определяет свой путь и назначение в искусстве, каждый 
согласно своей индивидуальности. Соответственно, своей индивидуальности находит и 
слышит, и создает интерпретацию, «свой» образ. Этот идеал естественно направляет и 
создаѐт образ наших занятий и игры.  
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Если же занятия музыкой ограничиваются сдачей экзамена, нежеланием думать, 
читать и даже слушать музыку, и привычно-поверхностное знакомство с ней произошло 
по простой случайности («мой друг эту сонату играл» и больше этого ученик не слушал и 
не знает), к тому же впереди пустая и неопределѐнная цель – получение диплома, то этот 
диплом немногого стоит в лучшем случае. В худшем же варианте влечѐт за собой 
неудовлетворѐнность своим делом и жизнью, депрессию и даже покалеченные детские 
таланты и судьбы.  

Педагог всегда готов помочь ученику, написаны прекрасные книги, да и в наше 
время весь мир сообщается, что значительно облегчает дело. Если вы любите музыку, вы 
найдете свой путь. Ваш труд всегда будет вознагражден. 

Даже если вы занимаетесь музыкой параллельно с другой профессией или временно, 
не теряйте время попусту – занимайтесь ею от души и толком – это вернѐтся вам сторицей 
и невероятно обогатит вас. Благотворное влияние этого общения вы почувствуете во всей 
вашей жизни и во всех сферах вашей деятельности. 

 Молодой музыкант, знающий свою жизненную позицию, исполнительскую цель и 
свои возможности, конечно же, найдѐт «попутный ветер», он быстрее и успешнее доплывѐт 
до своего маяка, чем не имеющий цели, потерянный и растративший силы попусту 
студент. 
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ТДУ 784.4 (575.34) 

МАВЌЕИ СОЗИ МУСИЌЇ ДАР СУННАТЊОИ ФАЛАКХОНЇ: 
АНЪАНАИ ФАЛАКИ КУЛОБЇ 

(ќисми 1) 
Каримзода Саъдулло Салим, 

 ноиби ректор оид ба таълим, 
дотсенти кафедраи сарояндагии анъанавї 

Фалак мисли аксарияти жанрњои мусиќии суннатии тољик гунањои созї ва овозии 
худро дорад. Зимни Фалак ба таври иљрои якка ва гурўњї санъати сарояндагиву 
навозандагї густариш ѐфта аст.  

Таърихан занони минтаќаи Кулоб ба навохтани мусиќї майлу раѓбати зиѐд доштанд. 
Яке аз чунин мисоли љолибро дар деворнигорањои Ќалъаи Њулбук (асрњои 1Х-Х) дида 
метавонем (Расми 1). Дар он расми ду навозандаи зан дида мешавад. Муњаќќиќ Э. 
Ѓуломова ќайд мекунад, ки «...дар девори шарќии назди майхона расми ду навозанда боќї 
мондааст, ки яке аз онњо дар ѓиљаки рубобмонанд бо камонаки ќилдор менавозад. Ин 
бозѐфти нодир далели он мебошад, ки навозандаи сози камонї таърихи зиѐда аз њазорсола 
дорад. Хонуми дуюм дар дасташ чанг дорад»7. Инчунин, дар ин расм рубоие бо хати 
форсї навишта шудааст, ки он дар вазни њафтњиљої эљод шудааст:   

Абрўкамони Њамза, 
Лабаш њаме хушмаза. 
Нигош њалоки дилњо, 

           Миљгон хаданги ѓамза. 

Расми 1. Бонувон-навозандагон. Деворнигораи Ќалъаи Њулбук (а.1Х-Х)

Ин деворнигора аз он шањодат медињад, ки таърихан занњои Хутталон созњои ѓиљаку 
чангро менавохтанд ва шояд рубоихонї мекарданд. Мактаби суннатии фалакхонї – устод-

7 Яќубов Ю., Ѓуломова Э. Њулбук – пойтахти ќадими Хатлон. – Душанбе: «ЭР-граф». – 2006. – с.27-28. 
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шогирд, таълимро барои духтарону писарон як хел ба роњ монда буд. Ин омили он мебуд, 
ки  сафи навозандагон аз њисоби духтарон меафзуд. Бо мурури замон навохтани ѓиљак аз 
тарафи занон тадриљан аз байн рафт. Дар амалияи мусиќии имрўза занон асбобњои 
думбра, таблак, лабчанг ва дафу дойраро дар баробари мардњо моњирона менавозанд.  

Фалак дар доираи суннатњои худ якчанд шакли иљроро – бо сози мусиќї ва бидуни 
он ташаккул додааст. Тааљљубовар он аст, ки жанри овозии Фалаки Даштї, ки бидуни 
сози мусиќї иљро мегардад, шакли созии худро пайдо кардааст. Гунањои дигари фалак, ба 
мисли Роѓї, Равона, Паррон, Ѓарибї, Сафарї, Бепарвофалак, Фалак-Мадњия ва дигар ба 
шакли иљрои якка ва гурўњии худ бо соз такнавозї мекунанд. Илова бар ин, суннати 
навозандагї шохаи мустаќилро ташаккул дода, рушд ѐфта истодааст. Дар анъанаи фалаки 
кўлобї густариши шакли ансамбли камеравї – овоз, думбра, тавлак устувор аст. Вале дар 
амалияи мусиќии имрўза ансамблњои хеле гуногун маъмуланд ва доир ба ин масъала 
мањдудияте вуљуд надорад. Ин вазъ водор месозад, ки мавќеи сози мусиќї дар суннати 
фалакхонї мушаххас муайян гардад.   

Думбра – сози бунѐдї-системавї (истилоњи Ф.А.Азизї)-и Фалак мањсуб меѐбад. 
Асосан дар кўњистон пайдо шуда, асбоби мусиќии ин мардум мањсуб меѐбад. Таърихан 
рушди он ба созтарошони касбї ва фалакхонони авлодї вобаста аст. Дар минтаќаи Кулоб 
бо номи думбра / дутор ва дар минтаќањои дигари Тољикистон – бо унвони 
дутор/дуторча/дутори майда маъмул аст. Дар адабиѐти мусиќї якчанд талќиноти ин 
калимаи форсї-тољикиро мебинем. Аз љумла, «думбра», «думра»8, «думбура», 
«думбарак»9, «дунбура», «думбура», «думбурак»10, «думбрак», «думбара» (Н. Миронов)11. 
Вале на њамаи онњо дар мусиќии тољик воќеан љо доранд. Аз љумла, калимањои «дунбура», 

«думбурак» ва «думбарак» вожањои ѓалат ва истеъмолнашавандаанд 
ва дар амалияи мусиќї маъмул нестанд. Дар амалияи мусиќї ин созро  
таърихан ва имрўз «думбра» ном мебаранд. Онро инчунин бо унвони 
«дутор» низ ном мегиранд. Маълум аст, ки ин калимаи мураккаби 
сирф тољикї буда, дар он  «دو – ду» – шумора ва «تار – тор» – зењро 
мефањмонад12.  

Њар ќисми он аз чўби дарахтњои Тољикистон сохта мешаванд: 
коса ва дастаи он – аз дарахти тут, зардолу, чормаѓз ва арча, 
тахтак13/сарпўши он аз чўби ар-ар/сафедор ва бед тарошида мешавад. 
Дарозии умумии думбра 70-80 см њаљман калон набуда, навъи сози 
бепарда мебошад. Ќисмњои сохтории думбра чунин ном доранд: коса, 
даста, тахтак/сарпўш, тор/зењ, харак, гўшак, тордорак ва хафабандак 
(шайтонхарак)14. Устоњои касбї аксаран коса ва дастаи онро баъзан 
яклухт, баъзан алоњида метарошанд. Дар њолате, ки ин ќисмњои 
думбра аз чўби як дарахт сохта шаванд, он яклухт ва, агар, масалан, 
коса аз арча бошаду даста аз зардолу, чормаѓз (ва ѐ баръакс), коса ва 
даста алоњида тарошида мешаванд. 

Тахтаки тунуки рўйи коса аз чўби ар-ар/сафедор ва бед тарошида 
мешавад ва рўпўш мегардад. Се тарафи болои тахтак бо сўрохчањои 

майда ороиш дода мешаванд, ки онњо функсияи садобарориро мебозанд (Расми 2а). 
Баъзан устоњо барои баланд шудани садо пушти косаро низ сўрох мекунанд, ки ин њолат 

                                                           
8 Ќурбони Ќурбониѐн Ќ. Савти фалак. Дастури таълимї барои думбра. – Душанбе, 2001. – С. 9.    
9 Энсиклопедияи адабиѐт ва санъати точик. Чилди 1. – Душанбе: СИЭМТ. – 1988. –С. 428. 
10 Донишномаи фарњанги мардуми тољик. Чилди.1. – Душанбе: СИЭМТ. – 2015. – С. 351. ;  
Фарњанги тафсирии забони тољикї, 2008. – С. 499. 
11 Миронов Н. Музыка таджиков. Сталинабад. – 1932. – С.22. 
12 Фарњанги тафсирии забони тољикї, 2008. – С. 499. 
13 Дар лањљаи кулобї онро «тахтк» мегўянд.  
14 Ќурбониѐн Ќ. Савти фалак. Дастури таълимї барои думбра. – Душанбе, 2001. – С. 11.    
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кам вомехўрад (Расми 2 б). Устоњои имрўза барои љалби муштариѐн атрофи коса ва 
гўшакњоро бо мўњраву нигина ва кокулча ороиш медињанд. Таљриба нишон медињад, ки 
косањои бе чунин ороиш бењтару хубтар садо мебароранд.      

Расми 2.а). Тахтак     б). Косаи сўрохдор     в). Коса           г).  Даста бо ороишот 

Думбра аз ду тор(зењ)-и сунъї иборат буда, бо ангуштзанї – ба тарзи панљазанї 
навохта мешавад. Думбра дар фосилаи кварта љўр шуда, якуним октава – аз нотаи ля то 
ре2-ро дар бар мегирад. Ин соз бештар якканавозиро мепарастад, гарчанде дар 
ансамблњои суннатї низ истифода мешавад.  

Тарзи иљрои думбра ду хел аст. Якум тарзест, ки њангоми навохтан, нишаста, косаи 
онро болои рони пойи рост гузошта, бо дасти рост ба торњо баробар панља зада мешавад 
(Расми 3). Дастаи думбра дар ваќти навохтан байни нарангушт ва ангушти ишоратии 
дасти чап гузошта мешаванд. Бо ангуштони дасти чап бошад, навозанда пастубаландии 
оњангро корбарї менамояд.  

Расми 3. Думбранавоз Мирзошарифов Иброњим 
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Дар тарзи дуюм, одатан рост истода, дар фалакхонии худ бо думбра такнавозї 
мекунанд. Дар ин њолат косаи он дар ќафаси сина љойгир мешавад. 

Расми 4. Фалакхон Наврўзи Досї 

Навозандагон бо ангуштони дасти чап дар дастаи бепардаи думбра пардањои 
заруриро мутобиќ ба лањну оњанг ѐфта, равиши пастубаландии оњангро муњайѐ месозанд. 
Дар суннати думбранавозї ба ѓайр аз «панљазанї» штрихи «нохункунї» низ амали асосї 
ба њисоб меравад, ки инро дасти рост иљро мекунад. 

Расми 5. а). Навозиш бо дасти чап 

б). Нохункунї           в). Панљазанї 
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Думбра, гарчанде сози бунѐдї-системавии Фалак ба њисоб рафта, дар њамаи 
жанрњои анъанаи фалаки кулобї фаъол истифода бурда шавад њам, дар амалияи 
мусиќї бо ин жанр мањдуд нест. Он дар падидањои дигари жанрии мусиќии суннатии 
тољик, ба монанди рубоихонї, ѓазалхонї, наътхонї, ќиссахонї ва гурўѓлихонї  наќши 
муњимро мебозад.  

Диапазони думбра якуним – ду октаваро дар бар мегирад. Љўри думбра дар 
Фалак, новобаста бо доираи васеи жанрии Фалак, як хел боќї мемонад. Дар доираи 
Фалак он њамеша љўри «зул арбаъ»15, яъне квартої (фосилаи квартаи холис)-ро дорад. 
Чунин шакл гирифтани љўр дар Фалак шояд бањри нигањдошти системаи он – 
чормуќом бошад. Мо онро зимни навозиши муќомњо дар таносубияти дастаи думбра 
бо љўр мушоњида мекунем.  

Одатан ба фалакњои созї љўри баланд хос аст. Дар фалакњои овозї бошад,  вобаста 
ба овози фалакхон думбра љўр карда мешавад16. 

 
Мисоли 6. 
 

 
                                       созї                        овозї    

  
 

Дар мусиќии суннатии тољик чор хели дутор мављуд аст, ки шаклан –  
бо сохт, њаљм ва диапазон – аз якдигар фарќ мекунанд. Онњо дар суннати 
навозандагї мавќеи хоса дошта, вобаста ба хусусиятњои мусиќии мањаллї ва 
лањљаи мусиќии ин ѐ он минтаќа унвонњои мушаххасро соњиб шудаанд. Дар 
умум номњои онњо чунинанд: «дутори майдаи бепарда» ѐ «думбра», «дутори 
пардадори анъанавї» ѐ «дутори Шашмаќом», «дутори пардадори дарвозї», 
«дутори пардадори кулобї»17. Тибќи номгузорї њар як дутор дорои якчанд 
ном шудааст. Масалан, устод Абдулло Назрї се навъи дуторро ном 
мегирифта аст: 1) «дутори калон» ѐ «дутори анъанавии пардадор»; 2) 
«дутори миѐнаи пардадор» ѐ «зил» ѐ «дутори дарвозї»; 3) «дутори майдаи 
бепарда» ѐ «зилча» ѐ «думбра»18.  

                            
 
 
 
 
 

   Расми 7. 1. Дутори майда/думбра 
 

 

                                                           
15 Энсиклопедияи адабиѐт ва санъати точик. Чилди 1. – Душанбе: СИЭМТ. – 1988. – С.475-476. 
16 Дар минтаќаи Кўлоб истилоњи «кук»-ро ба маънои љўр кардан истифода мебаранд.  
17 Дутори пардадори кулобї аз пешнињодоти созтароши ноњияи Восеъ Абдурањмон Муродов (1942-2014) аст. 
Онро нахустин бор ў сохтааст. Баъдан таљрибаи ўро Усто-созтарош Сайидислом Ѓуломов (н. Ховалинг) 
идома дод. Имрўз дар амалияи мусиќии ин минтаќа дутори пардадори кулобї хеле устувор шудааст. 
18 Ќурбони Ќурбониѐн Ќ. Савти фалак. Дастури таълимї барои думбра. – Душанбе, 2001. – С.10-11.    



26 

Олимону мусиќишиносон бар он аќидаанд, ки дутори пардадор дар 
ибтидо вуљуд надошт, сониян он дар асоси дутори бепарда (думбра) ба 
вуљуд омада, рушд ѐфта пардадор шудааст. Бо ворид шудани пардањо ба 
дастаи асбоб, сохт, шакл ва њаљми сози мусиќї, албатта, моњиятан иваз 
мешавад.  

Дутори анъанавї/дутори Шашмаќом њаљман калон аст ва диапазони 
1,5 октаваро дар бар мегирад (Расми 7.2). Он дорои 15 пардаи асосї ва 3 
хаспарда буда, ба Шашмаќом ва маќомњои мањаллї мансуб аст.  

        Расми 7.2. Дутори Шашмаќом 

Зимни оркестри асбобњои халќї, дар солњои 40-50-уми асри гузашта дар 
асоси дутори анъанавї навъњои гуногуни дутор –   дутори алт, дутори бас, 
дутори контрабас, дутори прима, дутори секунда барин созњои оркестриро 
сохтанд19. Ин навъњои дутори оркестрї мебошанд. 

Дутори дарвозї нисбатан хурд буда, дар мусиќии мањаллии Дарвозу 
Ќаротегин маъмул аст (Расми 7.3). Он садои мањину форам дорад. Дарозиаш 
90 см аст ва аз 15 парда иборат буда, дорои диапазони 1 октава аст. Ба 
фосилаи кварта љўр мешавад. Дар амалияи мусиќї њам дар якканавозї ва 
њам ансамблї (бо сози панљтор ва дойра) вомехўрад.  

Расми 7.3. Дутори дарвозї 

19 Донишномаи фарњанги мардуми тољик. Чилди.1. – Душанбе: СИЭМТ. – 2015. – С. 358-359. 
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Дутори пардаи кулобї зодаи давраи соњибистиќлолии мамлакат аст 
(Расми 7.4). Онро усто-созтарош Абдурањмон Муродов бо нияти 
љилодортар кардани садо сохтааст. Муњим аст, ки худи Абдурањмон 
Муродов навозанда буд ва ба созтарошї бо диди навозандаи касбї назар 
мекард ва муносибат дошт. Дутори пардаи кулобї шаклан мисли думбра 
аст.  Вале аз он бузург-тар аст: дастаи дароз, косаи каме калонтар 
дорад. Дарозии дутори пардаи кулобї 1м буда, ба фосилаи кварта љўр 
мешавад. Дар дастаи он 18 парда баста мешавад ва  диапазони ин соз ба 
1,5 октава баробар аст. Садои форами думбрамонанд дошта, имрўз дар 
фалакњои созиву овозї, якќисмаву силсилавї истифода мешавад. Имрўз 
майли љавонони фалакхон ба ин соз бештар гардидааст ва ба туфайли он 
дутори пардадори кулобї дар фалакхонии имрўза мавќеи хоса пайдо 
кардааст.    

 
 
 

         Расми 7.4. Дутори пардаи кулобї 

 
 
 
 

 
 
 

Дар охири асри XX – аввали XXI навозандагони чирадаст Њаким Мањмудов, 
Рустами Абдурањим, Ќурбони Ќурбониѐн ва Бањром Ќодиров дар санъати 
якканавозии думбра сањми бузург гузоштаанд. Онњо санъати думбранавозии яккаро 
хеле рушд доданд, услубњои хоси навозандагиро бою ѓанї гардонданд. 

Ѓиљак – сози торї-камонї буда, дар минтаќањои Кулоб ва Бадахшон бо се навъ – 
чўбї, ќуттигї ва кадугї маъмул аст.  

Ѓиљаки ќуттигї (тунукагї) дарозии 55-60 см дошта, косаи он аз ќуттии 
тунукагии чоркунљашакл сохта мешавад (Расми 8.1). Вале даста ва дигар ќисмњои он 
чўбї аст. Дастаи он аз чўби тут, зардолу ва чормаѓз сохта мешавад. Сохтори ин навъ 
ѓиљак ќуттї/коса, даста, ду сим/тор, гўшак, харак, тордорак, хафабандак 
(шайтонхарак), поя/сутун ва камончаро дар бар мегирад. Баъзе навозандагон ба он 
тори сеюмро барои васеъ намудани имконияти навозандагї илова мекунанд (Расми 
8.2). Ѓиљаки тунукагї ба фосилаи кварта љўр мешавад. Он диапазони 1,5 октава 
дошта, аз d2 то a3-ро дар бар мегирад. Рўйи косаи он сўрохчањои майда ва як пањлўяш 
сўрохии калон дорад. Дар ибтидо камончаи ин ѓиљак њам аз ќили асп кашида мешуд. 
Ва ба он шираи дарахти пистаро мемолиданд. Ин шира вазифаи канифолро иљро 
мекард. Ѓиљаки тунукагии чоркунљашакл дар Бадахшони Афѓонистон низ маъмул аст.  

Ѓиљаки чоркунљашакли чўбї ба ѓиљаки тунукагї монанд буда, сохтори таркибии 
онњо якхелаанд (Расми 8.3). Танњо коса аз чўби зардолу ѐ чормаѓз тарошида мешавад. 
Он аз се сим/тор иборат буда, тори сеюм аз рушди касбии навозандагї дар он вобаста 
аст.   
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Расми 8.  

1. Ѓиљаки 2. Ѓиљаки 3. Ѓиљаки
 ќуттигии     ќуттигии      чоркунљаи 
 дутора      сетора             чўбии сетора 

Ин навъи ѓиљак садои мањину форам дошта, якканавозиро мепарастад. Дар суннати 
навозандагї бештар ба фалакњои якќисмаву дуќисма такйя мекунад.  Мавќеи ѓиљак дар 
минтаќаи Кулоб бештар бо Фалаки Даштї ва дар минтаќаи Бадахшон бо Фалак-Рапо 
устувор аст. Дар асри ХХ1 талќини ин соз аз тарафи мутрибони шинохта Муњаммадвалї 
Орзуев ва Искандар Тоиров зимни равияњои муосири мусиќии тољик зиѐд гаштааст.  

Њангоми навохтани ѓиљак сутун/поя болои рони пойи чап, даста байни нарангушт ва 
ангушти ишоратї гузошта шуда, бо дасти рост камонча ба рўйи њарду сим кашида 
мешавад, ки дар натиља садои форами он мебарояд. Ѓиљак сози бепарда буда, зимни 
навохтан бо ангуштони дасти чап пардањои он муайян карда мешаванд. Муайян кардани 
парда, тоза навохтан ва иљрои нолањо (форшлаг)-и суннатї аз навозанда шунавоии баланд 
ва машќњои пайвастаро талаб мекунад. 

Расми 9. Ѓиљакнавоз Эмомалї Абдуллозода 
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Ѓиљаки кадугї  дарозиаш 55-60 см. буда, косаи онро аз кадуи обї месозанд. Дастаи он аз 
чўби тут, зардолу ва чормаѓз сохта мешавад. Аз коса, даста, се сим/тор, се гўшак, харак, 
тордорак,  хафабандак (шайтонхарак), тахтак, поя/сутун ва камонча иборат аст. Рўйи коса бо 
тахтаки тунуки аз чўби ар-ар/сафедор ва бед тарошида рўпўш мегардад. Ќисми болои тахтак бо 
6-7 сўрохча ва пушти коса бо як сўрохчаи майда ороиш дода мешавад. Онњо вазифаи 
садобарорї доранд. Ин соз ба мисли дигар созњои торї-камонї дар фосилаи кварта љўр шуда, 
садояш нисбатан аз ѓиљаки ќуттигї пасттар аст. Ѓиљаки кадугї дар якканавозї бештар маъмул 
аст. Он аз тарафи усто-созтарош Абдурањмон Муродов бо талќиноти нав сохта шудааст, ки ин 
навоварї дар шакли он дида мешавад. Мавќеи касбиро то њанўз касб накардааст. Он бештар 
дар оњангњои фолклорї истифода бурда мешавад.   

Расми 10. Ѓиљаки кадугї. 

Усто-созтарош Абдурањмон Муродов шакли дигари сози ѓиљакро ихтироъ намуд, ки 
он бо диди нав сохта шудааст (Расми 11). Дарозии он 65-70 см аст. Аз коса, даста, чор 
сим/тор, чор гўшак, харак, тордорак, хафабандак (шайтонхарак), поя/сутун ва камонча 
иборат аст. Рўйи коса бо пўсти моњї ѐ пардаи дили гов рўпўш мешавад. Дар фосилаи 
кварта љўр шуда, диапазони сеоктаваиро (аз сол то ля4) дар бар мегирад. Ин навъи ѓиљак 
аз чўби тут, зардолу ва ѐ чормаѓз њамеша яклухт тарошида шуда, дар амалияи мусиќї то 
њанўз расман истифода нашудааст. 

Расми 11. Ѓиљак дар пешнињоди нави усто-созтарош Абдурањмон Муродов 
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Ѓиљаки гирд дар амалияи мусиќии касбї мавќеи хоса пайдо карда аст. Дар ансамбл ва 
оркестрњои созњои халќї њамчун сози асосї истифода бурда мешавад. Он аз чўби тут, 
зардолу, чормаѓз сохта шуда, аз даста ва косахона иборат аст. Косаи он бо пўст рўпўш 
мешавад. Дар фосилаи квинта љўр шуда, аз чањор сим иборат аст. Диапазонаш аз сол то 
ля4-ро дар бар мегирад.   

Тутак – сози нафасї буда, дар минтаќаи Кулоб бо номи тутак/туттк ва дар Бадахшон 
бо номи най маъмул аст. Дар Афѓонистон низ њамчун сози нафасии суннатї мавќеъ дорад. 
Унвони дигари он найи чўпонї мебошад. Он аз чўби арча, зардолу, чормаѓз ва тут сохта 
мешавад. Баъзан онро аз пластмасса ва ѐ аз мис низ месозанд. Дарозии асбоб 25-30 см 
буда, дорои шаш сурохї мебошад. Баъзан пушти тутакро сурох мекунанд, ки ин на дар 
њамаи тутакњо ба назар мерасад. Ин амал барои таќвияти садо иљро мешавад. Аз дигар 
созњои нафасї бо садои форам фарќ мекунад. Онро асосан дар фасли бањор менавозанд20. 
Ин соз бо мурури замон дар ансамблњо мавќеъ пайдо кард. Дар минтаќаи Кулоб дар он 
Фалаки Даштї, чорзарб/рафт, уфар ва дар минтаќаи Бадахшон Фалак, Фалак-Рапо 
навохта мешавад. Бештар дар якканавозї вомехўрад. Бо тутак навохтани асарњои 
калонњаљм имконнопазир буда, танњо оњангњои шањдиву уфарї хос аст.  

Дар суннати навозандагї якчанд хели тутак вуљуд дорад, ки онњо аз якдигар шаклан 
фарќ мекунанд. Новобаста аз он, ки тутак њаљман хурд аст, он диапазони васеъ дорад (сол1 
– си4), аз шаш сўрохї иборат буда, бо се ангушти дасти чап ва дасти рост навохта
мешавад. 

Расми 12. Тутак 

Дар ансамбл дар минтаќаи Кулоб бештар бо таблаку дойра, дар Бадахшон бо рубоб 
ва даф њамроњанд. Дар суннати навозандагї фалакхонон онро бештар дар Фалаки Даштї 
ва ѐ дигар фалакњои озод истифода мебаранд. Устод Муњаммадсафар Муродов, 
фалакхони шинохта дар солњои 70-80-уми ќарни гузашта навохтани Фалаки Даштиро бо 
тутак чунон машњур намуд, ки он дар амалияи мусиќї ба њукми анъана даромадааст. Вале 
на њар як фалакхон тутак навохта метавонад. Он мањорати баландро металабад.      

20 Тибќи ривоят бо садои он аз омадани фасли бањор ва зиндашавии табиатро хабар медињанд. Шунидани 
садои тутак дар фасли бањор фоли нек мањсуб меѐбад.   
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Тутакнавозї њам дар минтаќаи Кулоб ва њам дар минтаќаи Бадахшон ќадимтарин 
суннати навозандагї мањсуб ѐфта, дар доираи мактабњои авлодии устод-шогирд рушд 
карда аст.  

                                          
 
                 Расми 13.1. Муњаммадсафар Муродов                  Расми 13.2. Давлатшо Лутфишоев 
                         фалакхон-тутакнавоз (н.Восеъ)                            тутакнавоз (н.Роштќалъа)  

 
Тутак дар ќатори созњои нафасии суннатї – най, ќўшнай, сурнай, карнай дар 

амалияи мусиќї мавќеи муайянро дорад.  
Таблак/тавлак – сози зарбии суннатї буда, дар кўњистони Тољикистон, хусусан 

минтаќаи Кулоб, маъмул аст. Њунари таблакнавозї ѐ худ тавлакзанї дар ин минтаќа 
авлодан зимни мактаби устод-шогирд рушд мекунад. Ба лањљаи кулобї онро тавлак ном 
мегиранд. Унвони дигари он думбак мебошад. Дар Эрону Афѓонистон ин сози зарбї 
мавќеи хоса дорад. Он кўзашакл буда, аз сафол, чўб ва ѐ аз чўбкаду сохта мешавад. 
Тарафи васеи онро бо пўсти бўз ѐ гусола рўпўш мекунанд.  

Дарозии таблак 35-40 см, ќутри доира 18-20 см мебошад. Ќисмњои таркибии таблак – 
кўза, пўст, банд ва сим аст. 

 

 
 

Расми 14. Таблак/тавлак 
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Њунармандон-созтарошони кулобї онро аз хоки кулол месозанд. Зимни ансамблњои 
кулобињо тавлак њамеша љо дорад. Дар суннати фалакхонї он сози асосии зарбї мањсуб 
меѐбад. Бо тарзњои гуногун навохта мешавад: 1) ба тарзи нишаст (дар замин ва ѐ курсї); 2) 
рост истода. Дар мавриди рост истодан он бо тасма ба гардан овезон карда мешавад, 
бидуни тасма таги каш карда мешавад. 

Расми 15. Таблакнавоз Солењ Одиназода 

Суннати таблакзанї дар нимаи дуюми ќарни ХХ хеле ба ављи баланд расид. Хусусан, 
ин бо фаъолияти эљодии Абдуѓаффор Каримов (Ѓаффори таблак) алоќаманд аст. Ў 
поягузори мактаби нави таблакзанї дар минтаќаи Кулоб мањсуб меѐбад. Ў услуби нави 
таблакзаниро пайдо кардааст. Байни наврасон ансамбли таблакзанонро таъсис дод. Садои 
љаззоби таблакро  тавассути ансамблнавозї устувор гардонид. Инчунин, садои таблакро 
хеле серранг кард, ба он штрихњои нави навозандагї љорї намуд. Бо њамаи ин навоварињо 
ў заминаи устувори зарбсозиро фароњам овард. Дар сањнаи расмї ба раќсњои кулобї 
такнавозї карда, ба зарбњои маъмули кулобї – ќумбоќ, рафт/чорзарб, уфар, зарб, чапзарб, 
уфарзарб ва дигар ранги нав илова намуд. Ѓаффори тавлакчї суннати якканавозии 
тавлакро устувор гардонид. Мањз ў дар такнавозии тавлак раќсњои мавзуни кулобиро, ба 
монанди «Раќси ќумбоќ», «Раќси дузарб»,«Раќси сезарб»,«Раќси чорзарбро» дар њамкорї 
бо хореографњои замонаш ташаккул дод. Ин раќсњо бо такнавозии тавлаки якка дар 
амалияи мусиќии нимаи дуюми асри гузашта хеле машњур гардида, ба раќсњои 
дўстдоштаи мардуми тољик табдил ѐфтанд. 

Услубњои таблакнавозї дар ќиѐс бо дигар созњои зарбї гуногун буда, тарзи доштан, 
зарба задан ва садобарорї фарќкунанда мебошад: 
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Расми 16. Штрихњои тавлакнавозї 

Дар амалияи мусиќии охири асри XX – аввали асри XXI њамчун сози зарбї мавќеи хоса 
пайдо карда, дар баробари якканавозї ва ансамблњои суннатї, ба оркестри асбобњои халќї низ 
роњ ѐфтааст. Дар системаи таълимии давраи истиќлолият њамчун сози зарбї афзалияти бештар 
пайдо кардааст. Мањз тавассути он фанни «Омўзиши зарб» гузаронида мешавад. 

Гурўњнавозї (ансамблнавозї) суннати деринаи мардуми кўњистон мањсуб ѐфта, 
зимни иљрои Фалак рушд кардааст. Садои думбра, ѓиљак, таблак њамеша тавъаманд. Ин 
суннат зимни њуљрабазмњои кулобињо, тўйю маъракањои шањру дењоти минтаќаи Кулоб 
ривољ ѐфтааст. Дар ансамбли Фалак думбра њамеша мавќеи марказиро мебозад. Он наќши 
талќинкунандаи оњанг ва рањнамунсози овози фалакхонро иљро мекунад. Хусусияти 
фарќкунандаи думбра дар муќоиса бо дигар созњои суннатї дар он њамљўриву њамоњангии 
њамешагии он бо овози сароянда аст.  

Расми 17. Ансамбли фалакхон Муњаммадсафар Муродов (бо думбра). 
Ѓиљакнавози машњури мањаллї Карими Чапана (бо ѓиљак). 

  бум     бак       панҷа-нохун     

 Зарби пӯшида          Зарби кушода 
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Дар давраи советї ба ансамблњои суннатї созњои гуногун ворид гардиданд. Ин 
рўйдоди умумї буд. Ба ансамблњои суннатии минтаќаи Кулоб созњои най, соз, дутори 
пардадор, чанг, рубоб, дутор-бас, мандолина, аккордеон, ѓиљак, скрипка ва дойра 
дароварда шуданд. Масалан, устод Одина Њошим бо ансамбл баъзе сурудњояшро иљро 
мекард, ки дар он аккордеон низ љо дошт. Баъдан дар ансамбли оилавии Холовњо созњои 
ќонун, уд, ситор, табла ва ѓайра зимни сафарњои њунарї ба мамлакатњои Шарќ пайдо 
гардиданд. Бо вуљуди он, ки ба ансамблњои суннатї асбобњои мусиќии ѓайритољикї 
дароварда шуданд, созњои суннатї дар ансамбли Фалак моњияти худро гум накарданд. 
Дар давраи Истиќлолият тамоюли баргашт ба созњои суннатї хеле фаъол гардидааст. Ва 
он бањри нигањдошти суннатњои асил мебошад.    
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ДУТОР ДАР ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМИИ УСТОД-ШОГИРД 
(сохтор ва хелњои љўри дутори Шашмаќом) 

  

Исмоилов Абдурасул  Љўрабоевич ,  
ноиби ректор оид ба эљод ва тарбия,   

омўзгори калони кафедраи сарояндагии анъанавї  
 

Сози мусиќї олоти садоиест, ки ба навозанда имкон медињад тамоми нозукињои 
мусиќиро бо истифодаи ќобилияти худ ифода намояд. Дар маќолаи мазкур сухан дар 
бораи яке аз асбобњои ќадим ва сермаъмули тољик – дутор меравад. 

Таърихи санъати навозандагии халќи тољик љараѐни зиндаи эљодии мардум аст. Дар тўли 
њазорсолањо ин санъат њамчун падидаи анъанањои њунармандони соњибистеъдод сайќал 
ѐфтааст ва чун мероси гаронбањои авлодњои гузашта то ба имрўз расидааст. Маълум аст, ки дар 
љараѐни эљод тафаккури мусиќї, фазои иљтимої, маърифат ва инчунин, савияи маънавияти 
фарњанги инсон ва љамъият инъикос меѐбад. Аз ин боис, омўхтану аз бар намудани он дар 
мукаммалшавии тасаввуротњои мо наќши калон мебозад.  
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Дуторро дар дар тамоми жанрњои мусиќии халќї дидан мумкин аст. Хусусан, дар 
мусиќии халќиву классикї онро њамчун сози муњим истифода мебаранд. Оњангњои дутор 
аз љињати сохти таркибии худ бо имконияти соз бевосита алоќаманд буда, дар он бењтарин 
сифатњои ин соз такмил мегардад ва сайќал меѐбад. Дар анъанањои иљрокунандагї дутор 
равиши оњангии худро ташаккул додааст. Дутор имкон дорад пањлўњои гуногуни 
оњангњои миллиро аз љињати мазмун ва шакл ифода намуда, хусусияти пайвандии таркиби 
сохторї ва хусусиятњои асари мусиќиро муайян месозад.  

Дар навбати аввал зарур шуморидем сохти таркибї, пардабандї, ќаторовоз, љўрњои 
махсус, имконоти парда дар љўри муайяни соз ва инчунин, хусусиятњои дигари он марбут 
ба таљрибаи амали дуторнавозї тањлил намоем.   

 
1. Сохтори дутори анъанавї 

 

Сози дутор созест, ки дар байни мардуми Осиѐи Марказї ва инчунин як ќатор 
мамлакатњои Шарќи Наздик хеле маъмулу машњур аст. Дар Тољикистон се навъи сози 
дутор маъмул аст:  

1. Дутори мусиќии классикї (дутори калони пардадор) 
2. Дутори мусиќии халќї ва Фалак (дутори майдаи бе парда, дуторча, думбра) 
3. Дутори мусиќии халќии пардадор (бештар дар н. Дарвоз вомехўрад).  

 

Расми 1. 
 

 
 

Дар маќолаи мазкур дутори мусиќии классикї, ки дар урфият «дутори Шашмаќом» 
мегўянд, тањлил мешавад.  

Дутор – асбоби мусиќии торї буда, бо ангуштзанї навохта мешавад.  
Навозанда бо дасти росташ торњоро бо ангуштон зада, овози мусиќиро њосил 

мекунад.  
Дуторро аз ќадим устоњо аз дарахти тут месохтанд. Дар даврањои мо њам дутор аз 

дархти тут сохта мешавад. Номњои навъњои дарахти тут њар хел мебошад, шоњтут, тути 
сафед, тути сиѐњ, хастут, балхтут ва ѓайра аст. 

Ќисми асосии дутор – косахонаро аз дарахти тут месозанд. Барои ин чои хушку 
бечашми дарахтро истифода мебаранд. Косахонаи дутор аз якчанд ќабурѓа иборат аст. 
Шумораи онхо аз 8 то 10-торо ташкил медихад, ѓафсии онхо 3мм ва дарозиаш аз 35см 
шуда метавонад.  

 

Расми 2. 
 

       Дуторро њар усто бо њар намуд месозад. Баъзе устоњо 
косахонаи дуторро мисли танбўр аз як танаи дарахт 
месозанд. Аз чумла, косахонаи дутор бо чанд тахтачањои 
махсус сохта, љамъ оварда, бо њам пайваст карда 
мешавад.  

Ба гуфтаи Ж.Расултоев солњои пеш устоњо 
ќабурѓањоро бо даст дар шакли нимдойра месохтанд. 
Њозир устоњо барои сохтани ќисмњои асосии косахона ва 
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тахтаи рўи косахона аз ќолабњои махсус ва дастгоњњои электрикї истифода мебаранд. Бо 
ѐрии онњо ќабурѓањоро ќат мекунанд ва сипас, онњоро пайваст менамоянд21.  

Усто-созтарошон чунин аќида доранд, ки дутори аз дарахти тут сохташуда  садои 
мањин ва ширин мебарорад.  

Ѓафсии тахтаи рўи косахона таќрибан 3 мм ва дарозии он аз 35 то 40 см мешавад. 
Њангоми сохтани тахтаи рўи косахона васати рўи онро каме ѓафсу баландтар месозанд, ки 
ба рўи он харакро гузоранд ва ин чунин тарз ба он хотир аст, ки мавриди навохтан 
ангуштони навозанда ба рўи тахтаи косахона нарасад. 

 

Расми 3. 

       Ќисми муњими дигари  дутор дастаи он мебошад. 
Одатан, њама ќисмњои дутор аз дарахти тут сохта 
мешаванд. Баъзан устоњо лозим мешуморанд, ки  
дастаи дуторро аз дарахти чормаѓз ва ѐ зардолу 
бисозанд. Зеро дар таносуби дарахтони тут ва 
чормаѓзу зардолу гўѐ садои дутор дучанд зеботар ва 
хушсадотар мегардад. Бино ба гуфтахои боло, ба 
хулоса омадан мумкин аст, ки дастаи дутор бештар аз 

дарахтони мевадор сохта мешавад. Масалан: тут, зардолу, чормаѓз, олу ва ѓайра.  

Устоњои дутортарош ѓайр аз дарахти тут дарахти зардолуро низ ашѐи хоми хуб 
мењисобанд. Зеро ин дарахт дар иќлими мо месабзад, чубаш сахт буда, дар вакти борону 
барф намиро ба худ намекашад. Ин гуна ашѐи хом барои нигоњ доштани сохти дастаи 
дутор хеле муњим аст, зеро созу љури онро якранг нигоњ медорад.  

Дарозии дастаи дутор одатан 105-110 см мешавад. Дар рўи дастаи дутор ба хотири 
ороиши он дар ќадим устухонњои гуногунро истифода мебурданд. Ѓафсии устохонњо 
одатан аз 07 то 1мм буд. Дар баробари он устухонњо ба сифати дастаи дутор хуб 
мутобикат мекунад. Баъзан ба љои устухон ороиши садафкориро низ ба кор мебаранд. 
Зеро ки садаф нисбатан тунуктар буда, намуди берунии созро љолиб месозад. Мавриди 
васл намудани даста ба косахона ањаммияти махсус дорад, зеро аз тарзи васлшавии 
даставу косахона сифати асосии садо ва танзими сози дутор муайян мегардад.  

 

Расми 4.    
 

 
 

Торњои дутор аз абрешим бофта мешаванд. Ба мо маълум аст, ки абрешим аз кирми 
пилла аз дарахти тут пайдо мегардад. Диаметри торњо як хел бофта гирифта мешавад. То 
солњои 1930 торњои дуторро аз рўдаи гусфанд ва ѐ бўз тайѐр мекарданд. Барои бењтар 
намудани садои рўда устоњои ќадим муми замбурро мавриди истифода ќарор медоданд. 
Дар замони муосир дар дутор бештар торњои сунъї (капрон ва диг.) истифода мешавад ва 
табиист, ки кайфияти садои он аз кайфияти садои ќаблї фарќ мекунад. Зеро, барои 
таъмин кардани тембри хосаи дутор ва таъмини садои мањин ва ширадори он, бояд тори 
аслї – абрешимиро истифода кард. 
                                                           
21 Расултоев Ж. Узбек дутор ижрочилиги. (ба забони узбекї). – Тошкент: «Укитувчи». – 2006. 
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Тавре, ки маълум аст, пардањои дутор аз 15 бастапарда ва 2-3 хаспарда иборат аст.  

 
Расми 5. 
 

 Баъзе устоњо њанўз њам торњои пардаро бо 
рўда мебанданд. Њар як усто усули љо ба љо 
кардани пардањои дастаро дорад. Баъзе 
устоњо њар як бастапардањои дуторро 
љунбонида, љои аниќашро ѐфта, ќаторовози 
онро љур мекунанд. Устоњои дигар бошад, аз 
харак то ними дастаи он, то 50 см, чен карда, 

садои тори аввалро ба тарзи флажолет бароварда, бо усули махсус дастаи овозии 
дуторро љўр мекунанд.  

Ба ќисмњои дигари сохтории дутор – харак, шайтонхарак, гушакњо дохил мешаванд. 
Харак, шайтонхарак, гушакњо низ аз дарахти тут, зардолу чормаѓз сохта мешаванд. 
Вазифаи харак дар рўи тахтаи косахона торњои дуторро нигоњ дошта буда, системаи 
овозии дуторро бо пастубаландї љур менамояд.  

 

Расми 6.  
 
 Шайтонхарак  бошад дар охири дастаи дутор ќарор ѐфта, торњои 

онро дар нуќтаи болои даста нигоњ медорад. Дар натиља аз харак то 
шайтонхарак фосилаи овозии дутор муайян мегардад, ки дар асоси 
таќсимбандии он  ба ду як, чор як ва дигар таносубњои овози  сохтори  
ќатораовози дастаи дутор мушаххасу муайян мегардад.  

 
 
 

 
Расми 7.  

 
 Гўшак дар охири дастаи дутор љойгир буда, моњияти асосиаш 

нигох доштани тор ва танзими љўр аст. Харак гўшакњои торхои 
дуторро ба садоњои ре, сол, ля љўр мекунад ва  мавќеи сози 
ќаторовози онро ба иљрои ин ва ѐ он асар мусоидат менамояд.  

 
 

Расми 8.                                                                              Расми 9.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 Ва нињоят ќисми дигари дутор аз торгир, торќапак иборат аст, ки онро дар байни 

мардум «тордорак» низ меноманд. 
  Торгир дар поѐнии косахона дар љамбасти ќабурѓањо љойгир шудааст. Вазифаи 

торгир ќапидани нўги торњо аст. Одатан њунармандон торњои дуторро бо ду навъ ба 
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торгир мебанданд. Навъи аввал: як тори дарозро аз байнаш мепечонанд ва нўги ду торро 
ба самти гўшакњо равона мекунанд. Дар навъи дуюм бошад, ба торгир ду тори кўтоњи 
алоњида баста мешавад. Торгир низ одатан аз дарахтњои мевадор мисли тут ва зардолу, ва 
баъзан аз устухон сохта мешавад.  

2. Љўрњои дутор

Дар амалияи мусиќии дуторї њамагї 5 намуд љўри гуногуни дуторро мушоњида 
менамоем, ки онњо байни дуторнавозон номњои худро пайдо кардаанд: 

1. Тановор
2. Мунољот
3. Баѐт
4. Аљам
5. Машшоќї

Аз байни онњо љўрњои Мунољот ва Тановор љўрњои маъмултарин буда, бештар дар 
амалияи мусиќии суннатї мавриди истифода ќарор меѐбанд. Барои дарк намудани 
гуногунрангии навъњои љўр ва таносуби он ба ќаторовози дутор, њар як љўрро шарњ додан 
лозим аст. 

1. Љўри Тановор љўри квартої аст, тори аввал ба нотаи «ре» ва тори дуюм ба чор
парда поѐн «ля» љўр карда мешавад. 

Мисоли 10. 

Дар љури Тановар ќисмњои мушкилоту насри маќомњои Рост ва Наво, асарњои зиѐде 
аз анъанањои маќомњои мањаллии тољик, ба монанди «Сози Тановар», «Ќари Наво», 
«Мизроби Бузрук», «Шањнози Исфара», «Гулѐр», «Роњат 1», «Роњат 2», «Роњат 3», 
«Љигарпора», «Хуррам» ва дигарњо иљро мешаванд. Яке аз маъмултарини онњо асари 
«Тановор» мебошад, ки аз унвони он ин љўр номи худро гирифтааст. Ин љўрро дар водии 
Фарѓона – њам дар Тољикистон ва њам дар Ўзбекистон – љўри тановор, дар Бухоро (ва 
умуман водии Зарафшони Тољикистон ва Ўзбекистон) – бухороча, дар Хоразм – 
Алиќамбар ва ѐ Мискин  меноманд.  

2. Љўри Мунољот љўри квинтої мебошад. Дар он тори аввал ба нотаи «ре» ва тори
дуюм ба панљ ба нотаи «сол» соз мешаванд. 

Мисоли 11. 

Љўри Мунољот яке аз серистеъмолтарин љўри дутор дар амалияи мусиќии суннатї 
мањсуб меѐбад. Он дар баъзе минтаќањо номњои гуногуни худро пайдо кардааст. Ва зери 
унвонњои «Майдасоз», «љўри Ушшоќ», «љўри Уфорї», «Бухорї» (ѐ «Бухорча»), «Мизроби 
Рост» ва «Чорангушт» низ маълум аст. Дар ин љўр ќисматњои Шашмаќом, аз љумла, аз 
мушкилоту насри маќоми Бузург (масалан, асари машњури «Насруллої»), аз маќомњои 
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Дугоњ, Сегоњ ва Ироќ, инчунин асарњои классикии «Мунољот», «Ќушчинор», суруди 
машњури Њољї Абдулазиз Расулови Самарќандї «Гулузорам» ва дигар ќарор доранд. 

3. Љўри Баёт љўри секстої аст. Баѐт аз зумраи љўри хоссаи дуторї аст. Дар ин љўр
дутор ба таври якка истифода бурда мешавад. Зеро ки дар ин љўр бо дигар асбобњои 
мусиќї њамовоз шудани дутор имконнопазир мегардад. 

Мисоли 12. 

Бо ин љўр асосан асарњо аз анъанаи маќомњои мањалии тољик, аз љумла силсилаи 
«Баѐт», «Баѐти дутор» ва инчунин, асарњои созиву овозии дар лањни Баѐт аз Шашмаќом 
(аз маќоми Наво), ба монанди «Мухаммаси Баѐт», Таронањои Насри Баѐт ва ѓайра иљро 
карда мешавад. 

4. Дар Љўри Аљам фосилаи байни торњои дутор октаваро ташкил медињад. Аљам низ
яке аз љўрњои махсус аст, ки ба монанди љўри Баѐт танњо дар иљрои яккаи дутор ба кор 
бурда мешавад.  

Мисоли 13. 

Дар он асарњо аз анъанаи маќомњои мањаллї, масалан, силсилаи «Аљам» иљро карда 
мешавад. Аз Шашмаќом (аз маќоми Сегоњ) «Мухаммаси Аљам» (аз мушкилоти маќоми 
Сегоњ)-ро бо дутори якка иљро мекунанд. Дар ин љўр иљрои асари машњури «Наврўзи 
Аљам» бо таронањояш низ имконпазир аст. Дар ин маврид маќомхон ба худ танњо бо 
дутор такнавозї мекунад.  

Љўри Аљам дар дар амалияи мусиќї бо унвонњои «симљўр» ва «Баѐтљўр» низ маъмул 
аст. 

5. Љўри Машшоќї он љўрро меноманд, ки фосилаи байни торњои дутор примаро
ташкил медињад, яъне њар ду тор дар як пардаи нотаи «ре» љўр мешаванд. Он низ ба навъи 
љўри хоссаи дуторї тааллуќ дорад: 

Мисоли 14. 

Бино бар чуфту якхела љўр шудани торњо, ин љўрро дар амалияи мусиќї «ќуштор» ва 
«љуфттор» мегўянд. Чунин аќида аст, ки дар амалияи мусиќї ин љўр нахустин бор бо асари 
«Ќўштор» муаррифї гардидааст. 
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Дар сарчашмањои илмї, адабї ва таърихии асрњои X-XVII доир ба анвои хеле зиѐди 
созњои мусиќї маълумоти мухтасар пайдо намудан мумкин аст. Хусусан шоирони классик 
(А. Рўдакї, А. Фирдавсї, У. Хайѐм, Саъдии Шерозї, Њофизи Шерозї, Абдуррањмони 
Љомї, ва диг.) дар ашъорашон доир ба намудњои гуногуни созњои мусиќї шарњу тавзењоти 
зиѐдеро овардаанд, ки онњоро њамчун маълумоти даќиќи таърихї ќабул кардан мумкин 
аст, зеро шоирони ин ѐ он давр њатман аз хусуси он созњое ном мебурданд, ки дар замони 
худ бо онњо ошної доштанд, ѐ худ аз сарчашмањои муаллифони ќадим истифода 
мекарданд. 

Яке аз аввалин сарчашмањое, ки дар он доир ба сози рубоб маълумот оварда 
шудааст, “Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї ба шумор меравад.22 Дар муњтавои аксари 
кулли достонњои ин шоњасари бузурги таърихї ва бадеї дар бораи муѓанниѐн, 
сарояндагон, навозандагон, созњои мусиќии мухталифи замон, васфи базму љашнњо бо 
иштироки мусиќачиѐн тасвир карда шудааст. Аз хусусиятњои шарњу тавзењоти шоир 
маълум мегардад, ки  Фирдавсї созњои мусиќиро бо дониши тамом ва бо тасвири шаклу 
хусусиятњои садобарории онњо ба ќалам овардааст.  

Дар матни “Шоњнома”, инчунин дар мусавварањое, ки баъди замони Фирдавсї ба 
сањифањои ин асар наќќошони минбаъда тасвир кардаанд, намуди аксари созњои мусиќии 
замони шоирро дучор омадан мумкин аст. Маълум аст, ки рассомони даврони баъди 
Фирдавсї шарњи тасвири ин созњоро аз рўи матни “Шоњнома” гирифтаанд, яъне 
Фирдавсї ин созњоро хеле даќиќ бо шеър тасвир кардааст. Ана аз њамин лињоз мо 
метавонем ба маълумотњои “Шоњнома” доир ба созњои мусиќї  овардашуда такя намоем. 

Тасвир ва шарњи созњои мусиќї дар достонњои “Шоњнома” – ро яке аз муњаќќиќони 
тољик Наим Њакимов дар китоби худ бо номи “Фарњанги истилоњоти мусиќии “Шоњнома” 
хеле муфассал тањлил намудааст.23 Аз љумла, ин муаллиф тасвири сози рубобро дар 
чандин сањифањои “Шоњнома” муайян намуда, чунин менависад ва њамзамон аз матни  
асар мисолњои мушаххас меорад. Аз љумла, ў менависад, ки рубоб – сози мусиќии гурўњи 
торї буда, аз љињати шакл ба коса шабоњат дорад.24 Дастаи рубоб на он ќадар дароз аст ва 
сараки тордони он ба пас хамида аст. Ба рўи косахонаи соз пўст кашида шуда ва дар рўи 
пўст харак љойгир мегардад, ки он торњои созро нигоњ медорад. Ба рубоб бо захмаи 
махсус захма мезананд: 

 

                                                           
22 Абулќосим Фирдавсї. Шоњнома. Дар 9 љилд. Душанбе, “Адиб” -1990. 
23 Њакимов Н. ”Фарњанги истилоњоти Шоњнома”. – Хуљанд: 2002, 190 сањ. 
24 Њамон љо. 
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Ба каф љому бар гўш бонги рубоб, 
Бар оташ суруни гавазнон кабоб. 

Дар он хона сесад парастанда буд, 
Њама бо рубобу набиду суруд. 

Њама шаб зи овои чангу рубоб, 
Сипањро наѐмад бар он дашт хоб. 

Зи бас нолаи ною чангу рубоб, 
Набуд бар замин љои орому хоб. 

Њамчунин Н. Њакимов дар љойи дигар оид ба тањќиќи достонњои “Шоњнома” дар 
бораи сози руд низ маълумот љамъоварї намудааст, ки аз назари сохти зоњирї ва услуби 
иљрогарї  бештар ба рубоб шабоњат дорад, гарчанде ки дастаи он хеле кўтоњ аст. Тахмин 
меравад, ки шояд руд, барбат яке аз пешомадони сози муосири рубоб бошанд. Алњол инро 
исбот намудан душвор аст, вале зарур мешуморем, ки барои рўшан намудани шарњи ин 
муаммо доир ба руд низ баъзе маълумотро аз сањифањои “Шоњнома” мисол биѐрем. 

Руд//Рўд – мусиќа, суруду наво; сози мусиќї; тори сози мусиќї: 

Туро гоњи базм асту овои руд, 
Кашидан маю “Пањлавонї суруд”. 

Ба барбат чу боист барсохт руд, 
Баровард “Мозандаронї суруд”. 

Ки дар дашти Мозандарон ѐфт хон, 
Маю руд бо майгусори љавон. 

Агар дасти ман з-ин сипас низ руд, 
Бисозад, мабодо ба ман-бар дуруд. 

К-аз ин нанг то љовидон мењтарон, 
Бигўянд, бо руд ромишгарон. 

Навозандаи руд бо майгусор, 
Биѐмад бари тахти гавњарнигор. 

В-агар дев будї, нагуфтї суруд, 
Њамон низ нашнохтї захми руд. 

Аз ин навиштањои Фирдавсї маълум мешавад, ки сози руд (њамчунин созњои ба он 
монанд – рубоб, барбат ва ѓ.) дар замони Фирдавсї васеъ маъмул гардида будааст, зеро 
дар акси њол шоир барои ифодаи маќсаду мазмуни асари худ аз ин соз истифода намебурд. 
Ѓайр аз ин бояд дар назар дошт, ки Фирдавсї дар услуби таърихнигорї њамеша ба далелу 
њуљљатњои асл такя менамуд. 

Њамчунин дар баробари созњои дигар шарњи сози танбўр низ дар матни 
“Шоњнома” бо сифатњои мухталиф шарњ дода шудааст. Аз навиштањои Фирдавсї 
муайян намудан мумкин аст, ки  танбур – аслан ба сози мусиќии гурўњи торї дохил 
мегардад. Н. Њакимов бо такя ба шарњи Фирдавсї ин маълумотро андаке фарохтар 
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овардааст: дастаи соз, ки дарозиаш 110-115 см аст, пардабандї шудааст, ки адади ин 
пардањо аз 16 то 19 аст. Танбўр бисѐр ваќт дорои се тор аст ва дар ин соз бо захмаи 
махсус чанг мезананд. 

Дар њар сурат Фирдавсї  сози танбўрро чунин тасвир намудааст: 
 

Або май яке наѓз танбўр буд, 
Биѐбон чунон хонаи сўр буд. 

 
Њамон гоњ танбўр дар бар гирифт, 
Сароидан аз коми дил дар гирифт. 

 
Аз сарчашмањои асрњои минбаъда маълум аст, ки танбўр њанўз дар асрњои IX-X дар 

тамоми минтаќаи Осиѐи Миѐна ва кишварњои Шарќи Наздик яке аз созњои хеле маъруф 
ба шумор мерафт. Доир ба хислатњои садобарорї ва шаклњои гуногуни он њанўз Абўнасри 
Форобї (а. X) дар асари машњураш “Китоб-ал-мусиќї ал-кабир” маълумоти хеле 
муфассал меорад. Форобї махсусан зикр намудааст, ки дар замони ў ду намуди танбур–
яке танбўри хуросонї ва дигаре танбўри баѓдодї маъмул гардида будааст. 25 Ин ишораи 
Форобї барои илми созшиносї ва умуман барои шинохти амиќи таърихи мусиќии 
халќњои Шарќ хеле муњим аст.  

Ба Хуросон (яъне ба минтаќаи имрўзаи Афѓонистону Осиѐи Миѐна) ишора додани 
Форобї маънии онро дорад, ки ў дар замони зиндагониаш дар Бухоро ва Самарќанд 
борњо бо ин сози маъруф дучор шуда, садои онро шунидааст. Њамин аст, ки Форобї ин 
созро баъдан ба танбўри баѓдодї муќоиса намуда, шарњ додааст ва њатто фарќияти миѐни 
онњоро нишон додааст.26  

 
Боз њам намуна аз “Шоњнома”: 
 

Бинењ пешаму базмро соз кун, 
Ба чанг ор чангу май оѓоз кун. 

 
Њама рух чу дебои румї ба ранг, 
Хурўшон зи чанги паризода чанг. 

 
Маълум мешавад, ки њанўз Фирдавсї дар ин байтњо бозии калимањои «чанг» (номи 

соз) ва «чанг» (ангуштони навозанда)-ро устодона мавриди истифода ќарор додааст. Аз 
осори минбаъдаи шоирони классик маълум мегардад, ки ин намуд бозии калимањоро онњо 
низ васеъ истифода намудаанд.       

Чанг аз замонњои ќадим дар саросари Осиѐи Миѐна васеъ маъмул буд. Доир ба ин 
сози мусиќї ва таърихи пайдоиши он муњаќќиќи маъруф Т. Вызго чунин навиштааст: 
“Доир ба намуди зоњирии сози чанг мо метавонем аз маъхазњои таърихии замонњои ќадим 
маълумот ба даст оварем. Баъдан, рушди сохти ин созро метавон њамчунин аз мусавварањо 
– миниатюрањои шарќї пайдо намуд”.27 

 Чанг дар асл, умуман, резонатори кунљшакли амудї дошт. Садо аз торњои чанг бо 
захмаи нохун ва ѐ ангушт бароварда мешуд: намуди дигари соз кунљшакл буда, 
резонатори каљ дошт. Садо дар ин соз низ ба воситаи захмаи махсус ва ѐ нуги ангуштон 
бароварда мешуд. Намуди дигари чанг кунљшакл буда, резонатораш ба таври уфуќї 
љойгир шуда буд. Дар «Шоњнома» омадааст: 

                                                           
25 А. Форобї “Китоб ал-мусиќї ал-кабир”. Тењрон-1375 
26 Вызго Т. С. Музыкальные инструменты Средней Азии.  М., 1980, с.78. 
27 Њамонљо, сањ.96-97 
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Чи овози ною чи овози чанг, 
Хурўшидани бўќу овози занг. 

Бишуд шоњ то хони гавњарфурўш, 
Чу овози чанг андаромад ба гўш. 

Њаме тохт гулгун бар овози чанг, 
Сўи хони бозоргон бедиранг. 

Аз абрешиму чангу овози руд. 
Сароянда ин байтњо месуруд. 

Фирўзандаи маљлису майгсор, 
Навозандаи чанг бо гўшвор. 

Зани чангзан чанг дар бар гирифт, 
Нахустин “Хурўши муѓон” дар гирифт. 

Паричењра њар рўз сад чангзан, 
Ба шодї ба даргањ шудї анљуман. 

Надорад ба љуз духтаре чангзан, 
Сари љаъду зулфаш шикан бар шикан. 

Биѐмад бари подшо чангзан, 
Хиромон ба сони суњайли Яман. 

Њамон аз бари моњчењра биронд, 
Бару дасту чангаш ба хун дарфишонд. 

Чунин гуфт к – эй бехирад чангзан! 
Чї боист чандин ба мо бар шикан? 

Аз он ду ситора яке чангзан, 
Дигар лоларух чун суњайли Яман. 

Чунон буд, ки як рўз беанљуман, 
Ба нахчиргоњ рафт бо чангзан. 

Њам ў майгусору њам ў чангзан, 
Њам ў чомагуй асту андўњшикан. 

Бино ба маълумоти Фирдавсї, дар замони ў иддае аз созњои маълум дар якљоягї 
навохта мешуданд, яъне  дар амали созандагї як намуд гурўњи муттањидаи навозандагон, ѐ 
худ ансамбли созї низ вуљуд дошт.  

Љолиби зикр аст, ки Фирдавсї оид ба њамин гуна ансамблњо маълумот овардааст. Ў 
њамовозии чанг ва най, чанг ва рубоб, чанг ва барбатро чунин тасвир кардааст: 

Чангу ной – дастаи мусиќии созии дарборї: 

Њамехўрд май шод бо чангу ной, 
Њаме бо ялон размро кард рой. 
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Чангу рубоб - дастаи мусиќии созии дарборї: 
 

Касеро наѐмад бар он дашт хоб, 
Маю гўшти нахчиру чангу рубоб. 

 
Њама шањр аз овози чангу рубоб 
Њаме хуфтаро сар баромад зи хоб. 

 
Ду њафта зи айвони Афросиѐб, 
Њамеомад овози чангу рубоб. 

 
Аз ў шод шуд љони Афросиѐб, 
Маи равшан оварду чангу рубоб. 

 
Маю гулшану бонги чангу рубоб, 
Гулу маљлису ратли Афросиѐб. 

 
Аз шарњи намудњои гуногуни созњои мусиќии маъмули замони гузашта муќаррар 

карда мешавад, ки дар амали њунарњои мусиќї истифодаи асбобњои гуногуни мусиќї – 
чанг ва най, танбур ва ѓижжак ва ѓ. васеъ маъмул гардида будааст. Аз рўи ин маълумот мо 
метавонем характери ансамблњои гуногуни он давраро муайян созем. 

Дар маљмуъ маълум мегардад, ки дар замони њаѐт ва эљодиѐти Абулќосим Фирдавсї 
сози рубоб дар ќатори иддаи хеле зиѐди созњои мусиќии миллї шўњрати зиѐд доштааст ва 
дар байни мардум васеъ маъмул гардида будааст. “Шоњнома” – и Фирдавсї дар ин маврид 
барои муаллифони асрњои минбаъда њамчун сарчашмаи таърихї ва фарњангї дар љараѐни 
шинохти маданияти мусиќї наќши хеле бузургро соњиб гардидааст. 
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МУХТАССОТИ САБКИИ ЃАЗАЛИЁТИ ТУЃРАЛ 
 

Ќурбонов Оятулло Баракатуллоевич,  
омўзгори калони кафедраи забонњо,  

сармутахассиси раѐсати таълим 

 
Муњимтарин масъалаи бањси адабиѐтшиносии муосир, ба назари мо, мухтассоти 

сабкї ва бахшњои он дар мисоли осори бадеї аст. Хусусан, ваќте сухан дар бораи 
шоирони иродатманди Мирзо Абдулќодири Бедил ва сабки ў меравад, масъалаи 
мухтассоти сабкї ањаммияти илмї касб менамояд. Бинобар ин, мо хостем, ки мухтассоти 
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сабкии ѓазалиѐти Наќибхон Туѓрали Ањрориро дар муќоиса бо андешањои 
адабиѐтшиносон баррасї намоем. Маълум аст, ки шинохти сабки шеъри шоир, аз 
яктараф, пањлуњои зиѐд дорад, аз тарафи дигар, он дар муносибат ба сабки замони шоир 
истиќрор меѐбад, вале шинохти сабк бо таѓйири диди зебоишинхтї дар пањнои инкишофи 
адабї мавќеи наву тоза талаб менамояд. Бо такя ба ќонунњои рањнамои фанни 
сабкшиносї ва љустани назари замонии худ, муњаќќиќ метавонад мухтассоти муњимми 
осори адабиро тањќиќ намояд. Аз ин љост, ки дар пањнои таърихи адабиѐти мо назари 
адабї ва эстеїтикї дучори таѓйиру дигаргунї гардидааст. Ин таѓйиру тозагињои завќу 
маърифат бегумон ба шинохти сабки шеъри шоирон бетаъсир намемонад. Наќибхон 
Туѓрали Ањрорї аз љумлаи шоиронест, ки шинохти маќом ва њунари шоирии ў аз замони 
зиндагиаш гирифта, то рўзгори мо дучори таѓйир дар диди пажўњишгарон шудааст. Аз ин 
нуктаи назар, мо иќдом намудем, ки мухтассоти сабкии ѓазалиѐти ин шоири иродатманди 
Бедилро дар се масъалаи марбут ба сабкшиносї: мухтассоти забонї, фикрї ва адабї 
баррасї намоем, то тавонем љењраи шоиронаи Наќибхон Туѓрали Ањрориро ба хонанда 
муаррифї намоем. 

Њанўз дар дањсолаи дувуми асри гузашта устод Садриддин Айнї ба сифати нахустин 
муњаќќиќи ашъори Туѓрали Ањрорї ишора ба њунари суханвариаш намуда, ба бозгўи 
гирифтор шуданаш ба асорати таќлид пардохта, симои ўро ба сифати саромади ояндаи 
шоирони замон ба мушоњида гирифтааст. 

Наќибхон Туѓрал алоќамандиашро ба сабки њиндї њамчун як мактаби нерўманди 
замон устувор намуда, барои аз бар кардани дарси такмилу вусъати зарфияти њунарии ин 
чењраи мунири боргоњи шеъру истеъдод кўшишњо намудааст. Албатта, ин равиши 
Наќибхон Туѓрал бо маќсади пайдо намудани тарзи нави ифода ва боз кардани љодаи 
мустаќили суханварї дар олами кашфнамудаи саромади ин мактаб сурат гирифтааст, ва-
ле, мутаассифона, ба назар мерасад, ки фурсат барои амалї гардидани њамин гуна 
ормонњои наљиб даст надодааст. Аз ифодаи «аз саромадони асри худ шуданаш муњаќќиќ 
буд»-и С. Айнї низ як навъ имкони фањмидани њамин роњи нотамоми шоир ба зењн 
мерасад. Ба њар њол, осори то ин дам ба мо расидаи Туѓрал њосили њамин марњалаи 
муњимми эљодї мебошад. Тавассути њамин осор маълум мегардад, ки мактаби њунарии 
Бедил Дењлавї ба Туѓрали Ањрорї, дар воќеъ як зинаи камолот гардида ва ў аз як 
шогирди муќаллид ба як суханвари умедбахшу хушсалиќа табдил ѐфтааст.  

Аз ин љињат, он бањои С. Айнї дар «Намунаи адабиѐти тољик»28 ба Туѓрал, агарчи аз 
љониби чанд муњаќќиќи осораш њамовозї наѐфтааст, дуруст мебошад. Вазифаи устод 
Садриддин Айнї дар ин давра як навъ љамъбасти фаъолияти эљодии Наќибхон Туѓрал 
буд. 

Бо нашри сифатан нави «Девон» ва љалби таваљљуњи муњаќќиќон умед њаст, ки 
шинохти осори Накибхон Туѓрал ба марњалаи нави тањќиќ ворид мегардад. 

Муомилоти Накибхон Туѓрал ба шеър бар хилофи андешаи Бании Кашмирї: 
 

Хоњї, ки хешро ба сухан ошно кунї,  
Дар фикри ошноии ањли сухан мабош! 

 
 тариќи пеша намудани љодаи озмудаи суханварон сурат гирифтааст.  

Дар сухан, Туѓрал, тариќи пухтагонро пеш кун, - мегўяд шоир, зеро, ба назари Туѓрал, 
суханварї ва маъниофарї шабоњати завраќрони обист (Ба дарѐи сухан то чанд ронї 
завраќи маънї), агар аз он огањї надорї, пас лоиќи дурфишонї нестї (Наї ѓаввос, кай донї 
сулуки дурфишониро?), дар акси њол, чунин огоњиат аз ќулзуми маънї кашад фикри 
баланди мо.  

                                                           
28 Айнї С. Намунаи адабиѐти тољик. Тањия ва тасњењи Мубашшири Акбарзод. – Душанбе: «Адиб», 2010. – С. 
244. 
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Дар маљмуъ, баѐни равшани чунин барномаи мукаммал, агар шояд дар девони кам 
шоирон дида шавад, вале ин аснод собит месозад, ки Туѓрал дар раванди гароиш пайдо 
карданаш ба адабиѐт омодагии бештаре дидааст (То зи файзи огањї, Туѓрал, сухан cap 
кардаам) ва њамчунин, ќаноатмандиаш дар њамин гуна абѐт хеле баланд аст (Баъди ман 
шоир касе дигар намебинад ба хоб).  

Нахибхон Туѓрал аз њар калима эхсоси њастии инсон медонад ва аз хусусиятњои њар 
вожа фазилатњои башарро бо шеър таљассум менамояд. Ба њамин хотир, истифодаи 
санъати ташхис бештар ба назар мерасад ва як навъи санъат ин дидани тавонмандии 
суханвар дар офаридани саноеи бадеї аст, ки дар ашъори шоир вуљуд дорад. Масалан, дар 
байти зер ду даста вожањо: бањор, гулбун, инчунин, адаб, даре, ќонун, завќ ва ѓайра ба њам 
омезиш ѐфта, чунин таъбиру ифодањо сохта шудааст:  

 
     Начидаем гул аз гулбуни бањори тараб, 
     Нахондаем зи ќонуни завќ дарси адаб.29 

 
Дар ин байт мебинем, ки «тараб», «гулбун»-у «бањор» дорад, «завќ» дорои «ќонун» 

буда, аз он «дарси адаб» гирифта мешавад. Феъл дар њамин гуна шеърњо танњо барои 
тањрик бахшидани таъбиру ифодањои шоирона ба кор рафтааст. Њарфњову суханбозињои 
шоирона чењраи асосии шоирро пинњон кардааст ва дар сурати ба моњияти суханњои 
њунарии адиб сарфањм нарафтан чењраи ў ношинохта боќї мемонад. Барои ин ки мо 
донем, яке аз дарсњои «ќонуни завќ» «дарси адаб» аст, бояд мисли Туѓрали Ањрорї андеша 
кунем ва дар њамон равзаи биниш ба зиндагї назар андозем, вагарна фањмишамон нисбї 
ва сатњї мемонад.  

Барои ошноии бештар ба ин тарзи суханварии Туѓрал интихобан мисраъњоеро, 
ба монанди «Пунбаи ѓафлат бувад шабнам ба гўши ранги гул», «Карда устоди азал 
шарњи гулистони рухаш», «Шабнами хиљлат шавад кўњи Бадахшон то абад», «Сафои 
сайќали дилњо бувад аз дидани мино», «Сорбони ранги гулшан дорад оњанги сафар», 
«Зињї, ойинаро њайрат хаѐли акси тасвират», «Ноќаи фикрам саропо зери бори шаккар 
аст», «Љуз оњани ѓам кай бувад асбоби футўњат», «Дар куфли њаќиќат, ки калидаш зи 
маљоз аст», «Фарши махмал саргузашти ќиссаи хоби ман аст» метавон овард. Доман 
густурдани њамин василаи баѐн як андоза ба шеър ќолабу муодил (формула)-и муайян 
эљод намудааст.  

Корбурди воситањои њунарї дар мањдудаи як ќолаб бештар рўйи кор омада, шеър 
ба майдони санъату бадеият табдил ѐфтааст. Рўњ ва њастии суханвар ба ќолабе гароиш 
пайдо кардааст, ки метавон аз муњити мардуми авому бозор, лањљаву шеваи мањал ва 
расму одатњои мардумї муодилњои ќолабии шеърро пайдо намуд ва заминаи корбурди 
устодонаву њунармандонаро фароњам овард. Баъзе аз ин хусусиятњо дар мисолњои 
болої ба мушоњида мерасанд.  

Давраи ба арсаи њаѐт омадани шоирро асри ривољи сабки бедилї дар хоки 
Мовароуннањр номидан мумкин аст, аз ин љињат, шоир наметавонист ин ќонунмандии 
замонро нодида гирад. Њамчунин, бо «њангома» ѐдоварї кардани корњои ба анљом расида 
дар љодаи шинохти осори Туѓрал худ њангомае беш нест. Омили муњимме, ки пас аз 
даргузашти суханвар муљиби љалби таваљљуњи пасовандонаш гардидааст, њамон љазби 
рўњи эљодкоронааш мебошад.  

Устод С. Айнї барњаќ ќайд кардааст, ки «истеъдоди Туѓрал бисѐр комил ва хаѐлаш 
мустаиди болоравї буд»30, шоир ба шеър бо њамин ќувваву тавони суханварї ворид шуд, 

                                                           
29 Туѓрали Ањрорї. Гиѐњи мењр. Муаллифи дебоча ва мураттибони матну луѓот Абдулњамид Пўлодов ва 
Асрор Рањмонов. – Душанбе: Ирфон, 1986. – С. 237. Минбаъд – Гиѐњи мењр. 
30 Айнї С. Намунаи адабиѐти тољик. Тањия ва тасњењи Мубашшири Акбарзод. – Душанбе: «Адиб», 2010. – С. 
244. 
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ки њоло ин пањлуи масъала ба сабаби ангехтани чунин њангомањо мавриди омўзиш ќарор 
нагирифтааст.  

Агар намунаи ѓазалњое, ки баъди чопи девон суруда шудааст, ѐфт гардад, дар он 
сурат метавон дар мавриди чигунагии сабку њунари шоир дар истифодаи забон ва таъйини 
мухтассоти забонї муфассал сухан ронд. Ба андешаи мо, њолу њавои эљодии Наќибхон 
Туѓрал баъди дарсомўзии ў аз мактаби њунарии Бедил, ки шояд то фурсатњои охири 
умраш давом кард, дигаргун гардидааст. Њарчанд санади таърихии љавоб гуфтани Туѓрал 
ба ашъори шоирони дигар, аз љумла ќасидаи Ќоонии Шерозї, ки намунаи таваљљуњи 
шоир ба шеъри шоирони дигар аст, даќиќан маълум нест, лекин гумон меравад, ки ин 
њосили таљрибањои суханварии шоир пас аз тањаммули зањмати њамин гуна ранљкашии 
Наќибхон Туѓрал суруда шудааст: 

 
Соќї, ќадањ лабрез кун з-он май, ки туѓѐн парварад,  
Мастї фазояд, ѓам барад, шодї дињад, љон парварад.  
Майхонаро дар боз кун, соѓаркашї оѓоз кун, 
Дилро ба май дамсоз кун, сад гуна алњон парварад! 

 
Аз ин баррасии мухтасар метавон гуфт, ки дар баррасии мухтассоти сабкии 

ѓазалиѐти Наќибхон Туѓрал ба забон ва равишњои истифода аз он гирењ мехўрад. 
Наќибхон Туѓрали Ањрорї идомадињандаи назокати сухани тољикї ва риоятгари 
таносуби сухан аст. Мутолиаи ѓазалиѐти Наќибхон Туѓрал завќу њиссиѐтро он чунон 
кайфияти эстетикї медињад, ки њусни сухан ва воќеиятро дар ягонагї ва њамбастагї 
меѐбем, ки ин аз устоди забон будани Туѓрал гувоњї медињад.  
         Мухтассоти фикриро дар ѓазалиѐти Туѓрал бо роњњои гуногун метавон баррасї кард. 
Дар миѐни равишњои маълум, ки дар назариѐти сабкшиносии муосир маълуманд, мо 
бештар ба равиши дарунмоягї таваљљуњ кардем. Муњимтарин хусусияти равиши мазкур 
таваљљуњ ба ќолабњои баѐнї ва тариќи ироаи андеша мебошад. 

Туѓрал дар ѓазалњои худ аз тариќи ба кор бурдани мафњумњои мутазод кўшидааст, то 
маънињои нав офарад. Масалан, дар ѓазали зер маънињои мутазоду мутаќобил хуб 
истифода шудааст: 

 
     Баски дар кўњи бало њамсанги Фарњодем мо, 
     Шишаи љамъияти хайли паризодем мо. 
      
     Ќасри бунѐди дили мо лойиќи таъмир нест, 
     Махзани ганљему аз вайронї ободем мо. 
      
     Он ќадар сар то ба по савти фироќаш хондаем, 
     Пой то сар њамчу тори соз фарѐдем мо. 
      
     Оби теѓашро агар ин аст чун оташ асар, 
     Оќибат њамчун ѓубори хок бар бодем мо.31 

 
Дар ин байтњо суханвар бо истифодаи калимањои чањор унсур: об, оташ, хок ва 

бод ва муќобалан сифатњои об бо оташ ва хок бо бод фикпардозї ва хаѐлпардозї 
кардааст.  

Дигар аз мухтассоти фикрї дар ѓазалиѐти Туѓрал ишора ба маънињост, ки аз 
фармудаи Мирзо Абдулќодири Бедил маншаъ гирифта, таваљљуњ ва пайравии шоирро ба 
сабки њиндї, ба вижа равишу тариќи фикру баѐни Бедил собит месозад. Туѓрал ин гуна 

                                                           
31 Навойи кибриѐ. – С. 64.  
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ишорањоро аксаран ба василаи санъати тазмин овардааст. Њадаф аз ин пайравї, ба 
таъбири худи Туѓрал, асосан «сайри маъонї» ва издивољ бо «арўси бикри маънї» аст: 

    
Нест мазмуне зи ќуллоби каманди мо бурун, 
Дар пайи сайди маонї баски сайѐдем мо. 
Кўси навбат зан бо мо дар ишратободи љањон, 
Дар арўси бикри маънї, баски домодем мо.32 

 
Мисол: 

Њаббазо, Туѓрал, ки Бедил месарояд мисрае: 
«Њамчу анќо бениѐзи арзэљодем мо».33 

 
Мисоли дигар: 
  

Туѓрал осон кай бувад ѓаввосии бањри сухан? 
Сар ба љайби фикр аз бањри гуњар дорем мо.34  

 
Дар маънисаворї ва фикрпардозї шоир кўшиддаст, то маънии наве созад, чунон ки 

дар ин байт ба мушоњида мерасад: 
 

Мебарам ман дар сухан имрўз гўй аз њамдамон, 
Дар саманди фикр чун маънисаворам кардаанд. 

 
Чунон ки аз намунањои мазкур бармеояд, Наќибхон Туѓрали Ањрорї дар баѐни 

андешаву афкор ва равиши ироаи сухан тариќи хоси хешро доро мебошад, ки намоѐнгари 
мухтассоти фикрии сабки суханаш мебошад ва чењраи шоиронаи ўро ба хонанда њамчун 
шоири хушсалиќаи иродатманди Мирзо Абдулќодири Бедил мешиносонад.  

Мухтассоти адабї. Бадеият яке аз хусусиятњои хоси осори адабї ба њисоб меравад, ки 
дар натиљаи тахайюли шоирона ва тасвири њунарии калом њосил мешавад ва муњимтарин 
бањси сабкшиносист. Аз ин љост, ки ашъори бузургтарин намояндагони адабиѐти 
классикии форсу тољик бо санъатњои бадеї музайян гаштааст. Шоирони классик мазмун 
ва маъноро бо латофат ифода кардаанд, ки хонанда аз мутолиаи он лаззат мебардорад. 
Туѓрал низ аз љумлаи њамин гуна шоирон аст. Вай аз маъмултарин санъатњои бадеї, ки 
дар каломи шоирона гурез аз онњо љоиз нест, на танњо истифода кардааст, балки дар аксар 
маврид чунон корбасти њунарї аз худ ба намоиш гузоштааст, ки дар маљмуъ, мухтассоти 
адабии каломи суханварро муаррифї менамояд. 

Дар ин бахши маќола мехоњем муњимтарин суратњои хаѐли шоирона, ки њамчун 
мухтассоти адабї шинохташавандаанд, ишора намоем.  

 
1. Таносуби сухан 

Калимањое, ки дар як байт омадаанд, бояд байни худ муносибати том дошта бошанд. 
Ин гуна риоя шудани муносибати суханро санъати таносуб меноманд.  Чунончи:  

 
 Ашки хунин аз фироќаш гарчи тўфон мекунад, 
 Чашм мепўшем, з-ин дарѐ гузар дорем мо.35 

 

                                                           
32 Навойи кибриѐ. – С. 64.   
33 Навойи кибриѐ. – С. 64. 
34 Навойи кибриѐ. – С. 65. 
35 Туѓрали Ањрорї, Наќибхон. Мунтахаботи ашъор. – Душанбе: Адиб, 1964. – С. 122. Минбаъд 
«Мунтахаботи ашъор». 
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Дар ин байт калимањои «фироќ», «дарѐ», «тўфон», «гузар» ва иборањои «ашки 
хунин», «чашм пўшидан» байни худ муносибате доранд. Дар ин љо ашк ба чашм ва тўфон 
ба дарѐ муносибат доранд.  

 
2. Ташбењ 

Нависанда барои равшантар тасвир кардани чизе гоњо онро ба ягон чизи дигар 
монанд мекунад. Вале дар миѐни монандшаванда ва монандкунанда аз рўйи сифат, 
хусусият, кирдору атвор бояд як навъ монандии куллї мављуд бошад.  

Санъати ташбењ намудњои зеринро дорост: ташбењи равшан, ташбењи пўшида, 
ташбењи мураккаб, ташбењи баргашта, ташбењи шартї ва ташбењи баробар. Њоло 
ташбењњои дар ашъори худ истифода намудаи Туѓралро алоњида-алоњида аз назар 
мегузаронем. 

 
а) Ташбењи равшан 

То ба рухсори чу моњи ў назар дорем мо, 
Як љањон оина аз љавњар ба бар дорем мо.36 

 
 Дар мисраи якум рухсори ѐр ба моњ ташбењ шудааст.  

 
б) Ташбењи пўшида 

Ѓунча дар боѓ агар лаъли лабатро бинад, 
Назанад лоф ба пеши ту зи кўчакдањанї.37 

 
Дар мисраи якум ибораи «лаъли лаб» низ шоирона буда, манзур ѓунча мебошад, ки 

дар баробари лаб, лаби чу лаъл ташбењи пўшида аст. 
 
в) Ташбењи мураккаб 

Ба ѐди гардиши чашмам дили пуризтироби ман 
Мисоли донае бошад, ба коми осиѐ гардад.38 

 
Дар ин байт мисраи дуюм ба мисраи якум монандкунанда шуда омадааст.  

 
г) Ташбењи шартї 

Ба тавќи бандагї гардан нињад чун ќумрї сарв, 
Бубинад ар ба чаман ин ќади дилороро.39 

 
Дар ин байт шоир бо шарт ташбењ намудааст. 

  
3. Истиора 

Истиора дар луѓат ба маънои орият гирифтани чизе меояд, вале дар адабиѐт як 
намуди маљоз буда, ба љойи як калимаи дигар истифода шудани калимае дигар мбошад. 
Истиора ба ташбењ хеле наздик аст, дурусттараш ин, ки дар асоси инкишофи ташбењи 
пўшида њосил шудааст. 

Истиора ду намуд дорад: истиораи равшан ва истиораи пўшида. 
Дар ашъори Наќибхон Туѓрал нисбат ба санъатњои дигар, аз он љумла ташбењ, 

санъати истиора хеле зиѐд ба кор бурда шудааст. Масалан:  
 

                                                           
36  Навойи кибриѐ. – С. 63. 
37 Навойи кибриѐ. – С. 63. 
38 Навойи кибриѐ. – С. 222. 
39 Навойи кибриѐ. – С. 38. 
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а) Истиораи равшан: 

Ибо нокарда аз лаълаш ситонам 
Иљозат гар дињад, бўсе ба дандон.40 

Дар ин мисраъ аввал калимаи «лаълаш» ба маънои аслиаш кор фармуда нашуда, ба 
љойи лаби маъшуќа истиораи равшан шуда омадааст. 

         б) Истиораи пўшида 
Баъзан нависанда истиорашавандаро зикр накарда ба љойи он ягон узв, сифат, хулќ, 

хислат ва аломати онро ба таври изофат бо соњибистиораи худ мебинад: 

     Офтоби њусн пиндорї, ки омад дар кусуф, 
     То саводи печутоби туррааш аз рў гузашт.41 

Дар ин байт калимаи офтоб истиорашаванда буда, калимаи њусн соњибистиора 
мебошад. 

4. Муболиѓа
Гоњо нависанда дар тасвир ва ситоиши чизе аз њадди табиї ва аслї мебарояд, онро 

калонтар ва ѐ хурдтар карда нишон медињад, дар таъриф ба болотарин нуќта мебардорад 
ва ѐ ин ки ба пасттарин дараља мефарояд, ки ин њолати тасвир муболиѓа ном дорад: 

Зоњид, аз бањри Худо, сўзи даруни мо мапурс, 
К-аз њадиси оташи ишќаш лабам табхола зад.42 

Шоир дар мисраи дуюм мегўяд, ки ваќте ки аз ишќи ѐр гап мезадам, аз оташи ишќам 
лабам табхола зад. Табхола задани лаб муболиѓа мебошад. 
 Се намуди муболиѓа вуљуд дорад: 

  а) Муболиѓаи иѓроќ 

Љон дињад чун муъљизи Исо ба њангоми сухан, 
Лањљаи лаъли лаби ў мурдаи садсоларо.43 

б) Муболиѓаи ѓулў      

Ќабои атласи нуњ чархи гардун 
    Бувад кўтоњ дар болои Бедил.44 

Дар ин љо шоир «ќомати Бедил»-ро аз нуњ чархи фалак баландтар номидааст. 

5. Ирсоли масал
Туѓрал дар овардани зарбумасалу маќолњои халќї, овардани суханњои пандомезу 

њикматнок дар ашъораш кўшишњои бомувафаќият кардааст, ба мисли намунаи зайл: 

40 Навойи кибриѐ. – С. 331. 
41 Навойи кибриѐ. – С. 135. 
42 Навойи кибриѐ. – С. 161. 
43 Навойи кибриѐ. – С. 58. 
44 Навойи кибриѐ. – С. 279. 
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  Андак-андак хеле шавад, 
Ќатра-ќатра селе шавад.45 

6. Талмењ
Талмењ дар луѓат нигоњи сабук кардан ба чизест ва дар адабиѐти бадеї ишорат 

кардан ба воќеањои таърихї, асотирї, ќиссаву афсонањо санъати талмењ номида мешавад. 
Масалан, Туѓрал мегўяд:  

Гарчи Масењо ба лаб зинда кунад мурдаро, 
Дар фанни эњѐгарї рањ набарад љойи ў.46 

Дар мисраи якум номи яке аз пайѓамбарон – Масењо зикр ѐфтааст. Чунин назаре 
вуљуд дорад, ки Масењо одами мурдаро зинда мекардааст. 

7. Санъатњои лафзї дар эљодиёти Туѓрал
Дар ашъори Туѓрал санъати тазмин нисбат ба дигар санъатњои лафзї бисѐртар дучор 

меояд. Тазмин он аст, ки шоир барои таќвияти фикр ва њиссиѐти бадеї ягон шоњбайт ва 
мисраи барљастаю хушоянди ягон шоири саромади пешина ва ѐ муосири худро дар шеъри 
худ наќл мекунад. Дар ин маврид одатан номи шоирро пеш аз наќли байти 
тазминшаванда моњирона зикр мекунад. Агар байт ва ѐ мисраи тазминшаванда машњур 
бошад, номи шоир зикр намешавад. Туѓрал дар яке аз ѓазалњояш як мисраи Њофизро 
чунин тазмин кардааст:  

Туѓрал, чи хуш аст маънии ин мисраи Њофиз: 
Рухсораи Мањмуд кафи пойи Аѐз аст.47 

Бояд гуфт, ки њамин равиши зикри тазминро Туѓрал беш аз њама дар ашъори худ 
истифода кардааст. Яъне, аксар ба сурати равшан ба тазмин ишора мекунад ва аз рўйи он 
мисроъ ва ѐ байти тазминшударо ба осонї дарѐфтан мумкин аст. 

7.1. Такрор 
Шоир барои боз њам сарењ ва равшантар гардонидани ифодаи баѐн калима ва ѐ 

таркибе ва ѐ ибораеро интихоб менамояд, ки фикри асосї бо он бењтар зоњир мешавад. Ин 
калима ѐ ибора ба тарзи таъкид дар як байт ва ѐ чанд байт гаштаву баргашта такрор 
меѐбад: 

Дар шабем як бор раќсида, кунун, бањри Худо, 
Боз раќсу боз раќсу боз раќсу боз раќс.48 

Дар ин байт, дар мисраи дуюм, ибораи «боз раќс» чор маротиба такрор шуда 
омадааст.  

7.2. Таљниси том 
Таљниси том (пурра) он аст, ки ду ва ѐ зиѐда аз он калима оварда мешавад, ки њам дар 

навишт ва њам дар талаффуз як хел ва монанди њамдигаранд.  
 Дар байти зерин калимаи «равон» се бор омадааст: 

45 Навойи кибриѐ. – С. 419. 
46 Навойи кибриѐ. – С. 347. 
47Навойи кибриѐ. – С. 102. 
48 Навойи кибриѐ. – С. 260. 
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       Ашки равон агарчи ба пояш фишондаем, 
       Бошад равон ба пойи мо акнун равони мо.49 

7.3. Тарсеъ 
Тарсеъ дар луѓат гавњар ба ришта кашидан аст, дар адабиѐт калимањои мисраи якум 

ва дуюмро дар сурати мутавозї дар як шаклу ќолаб чидан аст:  

      Эй ѓунчаи хандони ман, аз бўстони кистї? 
      В-эй душмани имони ман, аз дўстони кистї?50 

Дар ин мисроъ калимањои «дўстон», «бўстон» њамќофия мебошанд. 

7.4. Мураддаф 
Дар ашъор гоњо баъд аз ќофия калима ѐ калимае чанд такрор меѐбад, ки онро радиф 

меноманд. Мисол: 

      Маро шўрест бар сар аз ѓами дил, 
      Намедонам кунун бешу ками дил…51 

7.5. Мусаљаъ (чорбањра) 
Мусаљљаъ он аст, ки шоир њар байтро ба чор пораи баробар таќсим мекунад ва баъд 

аз риояи се саљъ дар як ќофия пораи чорумро ба ќофияе тамом мекунад, ки бинои шеър ба 
он асос ѐфтааст. Азбаски дар санъати мусаљљаъ њар байт ба чор порчаи баробар таќсим 
мешвад, ин санъатро ба тољикї чорбањра, ѐ ки чори дар чор низ меноманд:  

       Сарви ќадат андар чаман бишкаст ќадри норван, 
       Эй аръари тубишикан, сарви равони кистї?!52 

Њамин тавр, баррасии санъатњои бадеї дар  ашъори Туѓрал моро ба њамин хулоса 
меоварад, ки дар ашъори шоир санъатњои маънавї нисбат ба санъатњои лафзї бисѐртар 
истифода шудаанд, ин аз як тараф, баѐнгари мухтассоти сабкии ѓазалиѐти шоир бошанд, 
аз дигар тараф, мањорати хуби шоирро дар кор фармудани онњо бозгў менамояд.  
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ТДУ 78.021 
 
 

НАЌШИ МИЗОЉ ДАР ФАЪОЛИЯТИ МУСИЌЇ 
 
 

Мирзоев Воњид Маљидович, сардори Раѐсати таълим,  
муаллими калони кафедраи 

 фанњои љомеашиносї ва гуманитарї  
 

Мизољ–хусусияти модарзодии одам буда, нишондињандаи ќувва, фаъолї, 
баробарвазнии шахс мебошад. Мизољ чун хусусиятњои фардии одам аз бисѐр љињат аз 
ќобилиятњои табии вай вобаста аст.  Мизољро олимон таърифњои гуногун додаанд. 
Аввалан. Мизољ – ин тависифи фардї аз тарафи  ќобилиятњои динамикии фаъолияти 
психикии одам:  интенсивнокї, суръат, њаракат, зарби просессњои психикї ва њолат.53 
Тавсифи дигари мизољ аз тарафи Павлов И.П. чунин оварда шудааст: “Мизољ – ин 
тавсифоти аз њама умумитарини њар як одами алоњида, тавсифоти аз њама асосии системаи 
асаби ў аст ва системаи асаб бошад, дар тамоми фаъолияти фард ин ѐ он наќши худро 
мегузорад”.54 

Мизољ дар он зоњир мегардад, ки одам чї тавр сухан мекунад, гўш медињад, ба ашѐи 
маъќулшудааш менигарад ва чї тавр ба саволњои додашуда љавоб медињад. 

Санъати мусиќї танњо дар намуд ва шаклњои ба ў хос – ифода намудани фикр, 
њиссиѐт, кўшишу ѓайрат, эмотсияи одам зоњир мегардад, њамчунин дар жанрњои мусиќї-
бадеї, образњои гуногуни мизољи инсоният инъикос меѐбад. Ин тафовутњо аз жанр, шакл, 
намудњои фаъолияти мусиќї, мазмуни асари мусиќї вобаста аст.  

Аз ин љо, мо метавонем хусусиятњои фардии зуњуроти динамикии психикиро мизољ 
номем. Суръати љоришавии просессњои психикї дар мизољи одам  ифода меѐбад. 
Фарќияти мизољро  чун  сифати  љоришавии ин просессњо тавсиф додан мумкин аст.  

Дар санъати мусиќї якљоякунии суръатњои гуногун, динамика, характер, њам дар 
худи асар ва њам њангоми иљро намудани асар ба вай обурангї ва образнокии  хос 
медињад. Дар мусиќї мувофиќи мизољ иљро намудани асари мусиќї бисѐр муњим аст, ки  
идроки шунавоиро бенињоят  фаъол мегардонад. Характери асар аз бисѐр љињат  аз мизољи 
композитор, аз њолати рўњии вай вобаста аст. 

Типњои фардї – психологии хонандагон гуногун ва такрорнашаванда мебошанд. 
Типи мизољи сангвиникї дар муошират форам аст. Вай дар муносибат бо педагог хеле хуб, 
дар муошират фаъол, муштоќ, ба осонї  ба њар як мушкилї ва ногањонињо мутобиќ 
мешавад, табиатан оптимист аст. Супоришњои педагогро бо тезї ва шитобон ќабул 
мекунад. Бо асарњои мусиќї ба осонї шинос мешавад, баъзан ба дарси оянда он асарро аз 
ѐд меорад, ки бо иљро кардани он пурра ќаноатманд мешавад.  Чунин менамояд, ки агар 
бо њамин суръат  давом дињад, пас бо тезї он асар  аз ѐд карда шуда, хуб иљро карда 
мешавад. Вале дигар тарафи хусусиятњои психологии сангвиник низ зоњир мегардад – агар 
асар кори дурудароз ва чуќури бадеиро талаб кунад вай тез “хунук” мешавад.  Агар рўзи 
баромад ба дигар ваќт гузаронида шавад, пас пиесаи азѐдкардашуда оњиста-оњиста тира 
мешавад. Аз њама вазифаи мушкил барои педагог – нигоњ доштани шавќу њаваси хонанда 
ба асари азѐдкардашуда мебошад, шавќи аввалаи эмотсионалиро аз даст надодан ва кор 
бо асарро то комилияти бадеї расонидан мебошад. Дар хонандагони эстрадї њаяљон 
зоњир мегардад – баландравї ба хонандагон рўњбаландї мебахшад. Иљро кардани онњо бо 
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равшанї фарќ карда мешаванд. Онњо бо дилу љон баромад мекунанд. Аз њаяљони сахт  
суръати асарро метезонанд, нисбат дар синф навохтан тезтар иљро мекунанд, бо њамин 
сабаб асар “чиркин” менамояд. Пас аз баромади бомуваффаќият кўшиши бо њама 
њамсуњбат шуда, майли худтаърифкуниро пеш мегиранд. Пас аз баромади бемуваффаќият 
кўшиш мекунанд, ки консертро беарзиш бањо дињанд, бо пешнињоди сабаби кам будани 
шунавандагон, барномаи на он ќадар калон ва ѓайра,  худро тасалло медињанд.  

Типи холерикї – хонандаи фаъол, суботкор. Ин сифатњо бештар бо беназирии 
(оригиналии) худ, равшан ифода намудани эљодиѐти фардї мувофиќ меояд. Бо чунин 
хонанда муошират намудан мушкил аст. Омўзонидан осон нест. Агар вай кушоду равшан 
зоњир накунад, пас бо душворї тундмизољї ва гарданшахии худро ором карда 
наметавонад. Дар бораи чунин хонандагон мегўянд: «Дар ботини вай иблис 
нишастааст».55 Агар онњо тарбия карда шаванд, пас ба муваффаќиятњои бисѐр мерасанд. 
Мушкилї дар кор бо чунин хонандагон боз дар он аст, ки онњо худдўстдор ва зудранљ 
буда, аз њад мегузаронанд: ѐ ба педагог содиќ мешаванд ѐ кинаи наонќадар пинњонкар-
дашударо зоњир менамоянд. Ба омўзиши асарњо  муносибати субъективї доранд-агар асар 
ба онњо маъќул бошад, пас онро бо як нафас, шавќмандона, беандоза хуб  менавозанд. 
Чун ќоида онњо сахт ба њаяљон меоянд. Дар давраи аввали омўзиш, дар сањна асабона 
менавозанд, ба хатогињои техникї ва зарбї роњ медињанд. Дар баробари ин, бо равшании 
баланд, техникаи олї ва шарњдињии оригиналї иљро мекунанд. Баромади бомуваффаќият 
ба онњо болу пар медињад. Дар нокомињо аз берун гунањкоронро мељўянд: клавиатураи 
сахт ѐ  аккомпаниатор бисѐр суръати тезро гирифт, баланд навохт ва ѓайра.  

Хонандагони сустњаракат флегматикњо бо ном “кундзењн” вомехўранд. Бо онњо кор 
кардан мушкил аст, барои он ки аз љињати эмотсионалї кам таъсирпазир њастанд ва аз 
онњо иљрокунии равшан ва возењро ба даст овардан душвор аст. Дар баробари ин, онњо бо 
баробарвазниашон устуворї дар кор, характери оромро ба вуљуд меоранд.  Асари нави 
мусиќиро хеле суст азхуд менамоянд. Ба онњо суръати тези асар, ќисмњои босуръати асар 
ва пиесањое, ки ѓамхўрињои равшану чуќурро талаб мекунанд,  мушкилї меоранд. Онњо 
хеле сахт бањаяљон меоянд, вале чун ќоида баробар ва устуворона менавозанд. Аз њаяљони 
бисѐр бештар суръати навозиш суст мешавад, вале дар дигар хонандагон баръакс. 
Баромади бомуваффаќият онњоро рўњбаланд мекунад, вале онњо майли бо дигарон оид ба 
он гуфтан надоранд, танњо бо наздикони худ муњокима менамоянд. Нокомињо шасти 
онњоро мегардонанд ва таъсир мерасонад.  Баромадњои пай дар пай ва кор бо барнома 
метавонанд оњиста-оњиста њамдардии эмотсионалї ва ифоданокии иљрокунандагиро 
баланд кунанд. Ин типњои зўр њисоб мешаванд.   

Ба типњои суст хонандагони асабї ва ба худ боварї надошта дохил мешаванд.  Онњо 
ба осонї осебпазир ва зудранљ мебошанд. Ин нишонањо ба шахсони дорои мизољи 
меланхоликї дошта тааллуќ дорад. Њассосияти баланд майл ба лирика, ба асарњои наќши 
“шопенидошта” меоранд. Ба чунин хонандагон асарњои на он ќадар калон дода мешавад, 
ки коркарди нозук ва  иљрокунии рангњои “акварелї”- ро  талаб мекунанд.  Онњо ба осонї 
монда мешаванд ва ба монеањои беруна бисѐр њассосанд. Майл ба пессимизм доранд, 
нокомињои худро воњима карда, вазнин ва дардмандона аз сар мегузаронанд. Алњол то 
консерт ба њаяљон меоянд, бештар дар машѓулиятњо ба њаяљон меоянд, бинобар ин 
иљрокунии онњо  бо ноустуворї ва кандашавии мусиќї ба анљом мерасад. Дар назди 
наздикон ва дўстони худ наѓз менавозанд. Дар баробари ин, чунин хонандагон 
мусиќидонї хуб њастанд. Дар раванди таълим аз тарафи педагогњо ба чунин хонандагон 
диќќати махсус, такт, зиракї ва доимо дастгирии маънавї талаб карда мешавад56.  

Зуњуроти истеъдоди мусиќї аз бисѐр љињат аз хусусиятњои модарзодии системаи асаб 
вобаста аст. Ин њатман зоњир мешавад ва дар мусиќї ифода меѐбад.  
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Мо дар китоби мусиќишиноси олмонї Герман Аберт дар бораи њаѐт ва эљодиѐти 
Мотсарт сифатњои сангвиникии мизољро дар шахсияти Мотсарт дарѐфт мекунем. 
Тадќиќотчї софдилї, зудбоварї ва њатто нотавонии Мотсартро дар муошират бо одамон 
ќайд мекунад. Мувофиќи табиати худ вай њаѐтдўстдор ва хушмуошират буд, ки онро 
характери эљодиѐти вай шањодат медињад. Ана порчае аз мактуби вай ба падараш:  “...њељ 
кас аз ононе, ки манро мешиносад, наметавонад гўяд, ки  ман дар љамъият бадќавоќ ва 
ѓамангезам будам. Бо камоли хурсандї ман њар рўз  падарамро миннадорї намуда, аз 
сидќи дил он чиро, ки ба наздиконам хоњиш дорам, хоњонам”57. 

Сифатњои њаѐтдўстдоронаи сангвиникро бо ишќи хомўшнашаванда ба њаѐт мо дар 
эљодиѐти Д. Россини мебинем: «Маэстрои бузурги фарбењ метавонад аз тањти дил барои 
комѐбињои дўстон ва душманонаш, ки онњоро писанд намекард, хурсандї кунад. Дар 
њаѐти худ Россини бетартибињои дохилї ва низоъњоро надошт,  беморињои андўњшавї ва  
худтанќидкуниро намедонист, ки барзиѐд дар шарњњои њоли композиторони дигар  дарѐфт 
карда метавонем. Њељ чиз дар идроки равшани олами ињотакардаи њаѐт дудила 
намешавад. Вай устуворона медонист, ки агар асар нокомиро аз сар гузаронад, пас дар ин 
шунавандагон гунањгор мебошанд, ки  зеро онњо фикри мусиќии вайро нафањмиданд ѐ 
мусиќии навиштаи худи кумпозитор бешавќ офарида шудааст. Аммо ин мувофиќи назари 
вай сабаби шикоят кардан нест. Дар њолати нокомї Россини хўроки шоми хуб дархост 
мекард ва сулњона дар љамъияти занњои зебо њаловат мебурд. «Дилмондагии ман пеш аз 
иштињо мегузарад!» – чунин гуфтанро маэстри дилгирнашаванда мегуфт.   

Порчањо аз асарњои мусиќї, ки дар назди шунавандагон рад шуданд, вале мувофиќи 
аќидаи Россини бомуваффаќият буданд, партофта нашуданд, балки  онњо дар дигар 
асарњо истифода бурда шуданд. «Мусиќии хуб на бояд гум шавад», - њангоми тањлили 
асарњо мунаќќидон гуфта буданд. Њифзи психологии боќувват, ки аз тарафи Россини  пеш 
аз нохушињо дар шакли   зарофати хайрхоњона, гурўњи дўстон ва муњаббат ба ошхонаи хуб 
ба ў дар офаридани мусиќии равшан ва хурсандибахш ѐрї расониданд, бо чунин ќувваи 
оптимиз танњо дар чунин композитор дидан   мумкин аст. 58     

Сифатњои мазољи холерикиро Ференс Лист дошт. Вай бо ќувваи навозандагии худ 
муосирони худро дар њайрат монда буд. Дўсти Лист шоири машњури олмонї Г. Гейне 
вайро таънаомез мегўяд, ки ангўштони вай бењад девонавор болои клавишњо медаванд. 
Гейне Листро  «Атилло» меномид – бо номи яке аз пешвоѐни ќабилаи љанговарони гунњо 
«Назди Худои њамаи роялњо, њангоми Ференс Лист омаданаш њама ба ларзиш меомад”59 
Мунаќќиди дигар дар бораи консерти Лист чунин гуфтааст: «Баъд аз консерт вай чун 
ѓолиб дар майдони љанг меистод, фортепианои маѓлубшуда дар гирди вай хоб мерафт, 
торњои кандаи вай чун байраќ партафишонї менамуд, созњои тарсонидашуда  дар кунљњои 
дур бо тарс пинњон мешуданд”.60 

 «Тандуру чароѓак – тахассуси ман» – ќоил мешуд, Лист. Дар баробари ин, 
муосирони вай майли Листро ба намоишдињї ва дигар намудњои рафтораш ќайд 
кардаанд. Онњо чунин мешуморанд, ки хусусияти  иљрокунандагии пурзўрии Лист диќќати 
њамаро ба худ љалб кардан мебошад.61 

Сифатњои мизољи флегматикиро мо дар С.В. Рахманинов ва Аъзам Солиев дарѐфт 
менамоем. Дар бораи намуди зоњирии Рахманинов њамаи онњое, ки ўро мешинохтанд 
чењраи љиддии вай, тарзи нишаст, ќоматбаландї, ќадамњои устувори носаросемаро ба ѐд 
меоваранд. Алњол дар љавонї ба аќидањои атрофиѐн мустаќилияти Рахманинов зоњир 
шуда буд. Њамин тавр, дар яке аз консертњои донишљўѐни консерватория вай асари худ 
Консерти №1 барои фортепианоро иљро кард. Одатан ректори консерватория В.И. 
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Сафонов дар љараѐни машќ нисбати асарњои шогирдони худ дилсардона рафтор мекард, 
бо онњо бањс намуда, дар асарњояшон таѓйирот ва ислоњот ворид намуда, дирижѐрї 
мекард. Донишљўѐни консерватория  одатан муќобилият нишон надода, бо норасоињо ва 
камбудињои пешнињод карда бо тезї розї мешуданд. Вале бо Рахманинов чунин амалњо 
намегузашт. 

Вай на танњо љиддан аз таѓйиротњо даст мекашид, балки њангоми машќ ректори 
консерваторияро манъ карда, зарб ва ин ѐ он тобишњоро ишора мекард. Истеъдоди 
Рахманинов чуноне буд, ки њатто Сафонови боќувватро ба худ тобеъ менамуд.  
Њамасрони Рахманинов ќайд мекарданд, ки  вай худро аз атрофиѐн дур мегирифт: «Чун 
њарваќта, Рахманинов пуртоќат менамуд, зеро байни ў ва олам девор буд. ..Шояд, ноаѐн 
бошад њам, вале девор аст.... .Дар муносибат бо одамон Рахманинов шахси принсипнок 
буд, нисбати мањорати композиторї ва иљрокунандагиаш – љиддї ва серталаб буд. Мањз 
бо њамин хусусиятњои иљрокунандагї, эљодї, устуворї, дастрас намудани маќсади 
гузошта, вай ба маданияти мусиќии љањонї сањми беназир гузошт.62 

Дар бораи намуди зоњирии сифатњои мизољи флегматикии Аъзам Солиев, чуноне ки 
Аслиддин Низомов дар маќолати худ ”Фарзанди содиќ ва эљодкори хоксор (чанд сухан 
оид ба њаѐт ва фаъолияти эљодии композитор Аъзам Солиев)” гуфта буд, ќайд мекунем: 
“Њар як асари хешро Аъзам Солиев мисли кубачињои кишвари ќабарда хеле оромона, 
ботамкин ба худ хос ва устодона рўйи ќоѓази нота меорад. 

Ин хислат – яъне ботамкинии эљодї ва њисси масъулият (чї дар зиндагї ва чї дар 
арсаи эљод) гуфтан мумкин аст, ки дар кулли осори мусиќии композитор наќши босазо 
гузоштааст... айѐми наврасии Аъзам Солиев зери таъсири бевоситаи ањли эљод гузаштааст 
ва шояд њамин ботамкинї ва хоксории якумраи он кас низ натиљаи пайвандї бо муњити 
дар боло зикргардида бошад... ..Њифзи поси хотир, орї будан аз њавобаландињои бењуда, 
тамкинии эљодї ва хоксорї аллакай дар асарњои дигари композитор низ таљассум пайдо 
намуда буданд.”63 Бояд ќайд кард, ки хусусиятњои мизољии шахс  куллан дар эљодиѐти 
шахс таъсири худро мерасонад, аз љумла дар асарњои А. Солиев, ба монанди “Достони 
лирикї” (барои скрипка ва фортепиано), ораторияи “Садои Осиѐ”, достони симфонии 
“Норак” инро мушоњида карда метавонем. 

Сифатњои мизољи меланхоликї бо аз саргузаронињои ѓам, майл ба танњої, боадабї 
ва содагї дар муошират мо дар шахсияти П. И. Чайковский мебинем. Ана чї тавр 
композитор худашро дар мактуб ба Фон Мекк аз Париж соли 1879 навиштааш тавсиф 
медињад: «Тамоми умр ман азобдињандаи муносибатњои њатмї ба одамон будам. Аз рўйи 
табиатам ман одамгурез њастам. Њар як шиносої, њар як вохўрии нав бо одамони 
ношинос- барои ман сарчашмаи  азобњои сахттарини ахлоќї буд. Моњияти ин азобњоро 
фањмонидан бисѐр мушкил аст, ки дар чї аст? Мумкин ки ин васвасаи шармгинї бошад, ѐ  
набудани талабот ба муошират ѐ тарси дурўѓ, то ки  танамро нишон надињам,  шояд бе 
истифодаи ќувва дар бораи худ на он чї ки фикр мекунї, гўйї (бе ин ягон шиносоии аввал 
номумкин аст), умуман, ман намедонам, ин чї аст, вале њоло мувофиќи мавќеи худ ман 
наметавонистам аз вохўрињо гурезам, ман бо одамон вомехўрам, вонамуд мекунам ва аз 
он њаловат мебарам, њангоми зарурият ин ѐ он  наќшро мебозам (зеро дар љамъият буда, аз 
онњо дур будан мумкин нест), ва  бенињоят азоб мекашидам. Танњо Худованд медонад, ки 
чї ќадар ман аз ин азоб мекашам. Ягон маротиба ман дар њаѐтам ќадами аввалро барои 
шиносої бо ин ѐ он шахсият накардам. Агар чунин шуда бошад њам, бо зарурият худ ба 
худ шудааст, пас ман њамеша онро бо дилмондагї, ѓаму андўњ ва мондашавї аз сар 
гузаронидаам”64. Чайковский то маргаш аз дар назди мардум баромад кардан метарсид, 
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њељ гоњ дар назди шунавандагон чун пианинанавоз баромад накардааст, муддати солњои 
дароз худро маљбур карда натавонист, ки назди пулти дирижѐрї барояд ва танњо дар 
охирњои њаѐташ, пас аз марги Антон Рубинштейн собиќ дирижѐри ивазнашавандаи 
асарњои вай, маљбуран ин амалро иљро кард. Аввалан ќадамњои ў нобарор буданд, вале 
оњиста-оњиста Чайковский таљрибаи зарурї гирифт, аз болои табиати  тарсончагї ва 
шармгинии худ ѓолиб баромад ва асарњои худро бо мањорати калон дирижѐрї мекард. 
Илова ба шавќу њаваси Чайковский таассуроти эмотсионалии вайро гуфтан зарур аст, ки 
он дар ќатрањои гиря, њисси мутаасирї аз хондани асарњои бадеї ва њамдардї ба 
ќањрамонони асар намудан ба монанди асарњои Шекспир, Толстой, Пушкин зоњир 
мешаванд. Вайро табиати Италия ва галереяи бадеие, ки тамошо мекард ба њаяљон 
меовард. Ў ќайд карда буд, ки рўзе бояд на зиѐда аз ду тасвирро тамошо кардан зарур аст, 
зеро  барои вай ин дилгиркунанда мегардад. Њамаи ин дар бораи мављуд будани мизољи 
меланхоликии композитор хабар медињад.65 

Њамин тавр, дар воќеъ мизољ ба фаъолияти њар як шахс бевосита таъсири худро 
мерасонад. Он хусусиятњои модарзодие, ки дар шахс вуљуд доранд дар эљодиѐти њар як 
мусиќачї, хусусан композиторон наќши бевоситаи худро мерасонанд. 
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СОЗЊОИ ХОССАИ МУСИЌИИ МИНТАЌАИ КУЛОБ 
 

Абдуллозода Эмомалї Асадулло, докторант. 
Роњбари илмї Азизї Фароѓат Абдуќањњоровна, д.и.с., профессор 

 

Минтаќаи Кулоб маконе мебошад, ки таърихан дар фарњанги он њамеша рушди 
тафаккури фарњангї ба назар мерасид. Мардуми минтаќаи Кулоб аз ќадим ба мусиќї 
дилбастагии мустаќим дошта, дар баробари сокинони дигари Тољикистон идомади-
њандаи маънавиѐти волои авлодї – санъати суннатии мардуми тољик мањсуб меѐбад. 
Фарњанги минтаќаи Кулоб хеле хосса аст. Он аз дигар минтаќањои Тољикистон бо 
унсурњои тањљоии худ фарќ мекунад. Ба ин минтаќа падидањои фарњангї хеле дурахшон 
хосанд. Кулобро бо тоќии хосаи мардона, куртаи чакани занона, раќси кулобии 
занона, даврињои гулдузї, нону гунањои сершумори тањмоли бењамто мешиносанду 
медонанд. Мардуми ин минтаќа бо љасурии худ машњур гардидаанд. Услуби зиндагии 
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шањрї ва шањрдорї њанўз њазорсолањо пеш дар ин минтаќа ба дараљаи баланд рушд 
ѐфта буд. Тибќи маълумоти илмии муњаќќиќони ватанї ва хориљї намунањои зиѐда аз 
30 хели санъати њунармандии Кулоби асримиѐнагї дастраси наслњои имрўза гарди-
дааст. Агар онњоро аз назар гузаронем, маълум мешавад, ки Кулоб барои фарњанги 
имрўзаи тољик заминаи мусоидеро фароњам оварда будааст66.  

Мусиќии ин мањал низ дар ин ќатор истисно нест. Асоси зарбї ва оњангии 
мусиќии кулобї аз як-ду савти аввал шинохта мешавад. Он намунањои олии жанрњои 
мусиќиро дар бар мегирад. Ин намунањо бештар дар мусиќии овозї зоњир гардида 
бошанд њам, мусиќии созии ин минтаќа њам бою рангин аст. Мардуми Кулоб бо хелњои 
гуногуни фалакхонї, њунарњои наътхонї, рубоихонї, ѓазалхонии худ машњур аст. Яке 
аз дастовардњои бузурги ин диѐр падидаи фалак аст. Фалак – зодаи ин мањал аст67. 
Ибтидоан он шакли фолклориро дошт. Бо мурури замон рушди тафаккури мусиќї ба 
пайдоиши шакли нави фалак – жанри фалаки профессионалї ва силсилавї овард68. 
Падидаи њуљрабазми кулобї, ки аз ќадимулайѐм байни мардум хеле мањбуб аст, омили 
ташаккули он гардидааст. Мањз дар њуљрабазмњо шаклњои гуногуни мусиќии овозї ва 
созї иљро карда мешуданд ва шунаванда дар сўњбати ду-се нафар њунарманд моњияти  
ин ѐ он асарро ба хубї дарк мекард69. Дар баробари рушди мусиќї њунари дигаре низ 
дар ин минтаќа хеле босуръат рушд меѐфт. Номи ин њунар созтарошї ва мањсули он 
созњои мусиќї мебошад. 

Дар Тољикистон ба ѓайр аз асбобњои умумї, њар як мањал низ дорои асбобњои худ 
аст. Онњоро шартан мо асбобњои мањаллї меномем. Фањмост, ки ин асбобњои мањаллї 
бо шеваи мусиќии њамон мањал пайвастагї доранд. Минтаќаи Кулоб навъњои асбобњои 
нафасї, торї-камонї, торї-мизробї ва зарбиро дорад. Зери ин радабандї тарзи 
садобарории ин асбобњо ба назар гирифта шудааст. Яъне меъѐри асосї услуби 
садобарорист70. Асбобњои мањаллии ин минтаќа ба ин гурўњњо чунин таќсим мешаванд:  

 ба созњои нафасї най, тутак/тутик ва сурнай мансубанд; 
 созњои торї-мизробї вобаста ба тарзи навохт бо мизроб ва ѐ панљазанї ду хел 

мешаванд: бо мизроб соз ва бо панљазанї думбраву дутори парда; 
 ба созњои камонї чањор хели ѓиљак дохил мешавад: ѓиљаки чўбии гирд, ѓиљаки 

чўбии чоркунља, ѓиљаки тунукагии чоркунља ва ѓиљаки кадугии кадушакл; 
 созњои зарбии ин мањал низ ду хеланд, яке бо дороии пастубаландї ба монанди 

лабчанг ва дигаре бидуни пастубаландї – таблак, дойра, даф, ќайроќ, ќошуќ. 
 

1. 
Созњои нафасии минтаќаи Кулоб њама чўбианд. Аз се соз – тутак дар мусиќии Кулобу 

Бадахшон истифода мешавад, ду сози дигар – най ва сурнай, дар њамаи шањру ноњияњои 
Тољикистон. Истифодаи созњои нафасї хеле мушаххас аст.  

Най – сози нафасиест, ки дар фарњанги мусиќии тољикон аз ќадимулайѐм ифодагари 
танњої, андешаронї, эњсосоти самимї ва аз тарафи дигар, ифодагари хурсандї, хушнудї 
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мебошад. Найро метавон дар њайати ансамблњои гуногун дид. Най яке аз образњои 
доимии назми классикии форсу тољик аст. Ва мисоли бењтарини онро бо гуфтаи шоири 
бузург Љалолиддини Балхї (а.XIII) мепайвандем:  

Бишнав аз най, чун њикоят мекунад, 
В-аз људоињо  шикоят мекунад. 

Дар фарњанги мусиќии минтаќаи Кулоб най њам дар якканавозї ва њам дар 
гурўњнавозї (ансамбл) мавќеи устуворро пайдо кардааст. Тарзи найнавозї чунин аст, ки 
сози мусиќї аз тарафи рости дањон љойгир мешавад. Най аз чўби дарахтоне сохта 
мешавад, ки онњо дар Тољикистон хеле зиѐданд: зардолу, тут ва чормаѓз. Ќутри он 35 мм, 
дарозиаш ба 35 – 40 см баробар мешавад. Шакли най лўламонанд аст: даруни он холї 
буда, барои дамидани бод истифода мешавад. Най аз 6 то 11 сўрохї дорад. Сўрохии 
аввалини он барои пуф кардан (барои садобарорї) истифода бурда мешавад. Он алоњида 
љойгир шудааст: 

Расми 1. Най. 

Баъди он, аз якдигар каме дуртар дар фосилањои баробар 2-6 сўрохї пайињам 
љойгиранд. Онњо барои ба даст овардани пастубаландии савтњо дар љараѐни мусиќї бо 
ангушт зер карда мешаванд. Дар охири най, дуртар аз ин сўрохињо,  аз тарафи боло 
пайињам ду сўрохї ба тарзи дигар љойгир шудаанд. Ин ду сўрохї дар ягон маврид бо 
ангушт зер карда намешаванд. Аз пушти ин сўрохињо боз ду сўрохии дигар низ љойгир аст. 
Њамаи чањор сўрохї бањри бењтар кардани садобарорї карда шудаанд:  

Расми 2. Сўрохињои болоии най 

Фарќияти љойгиршавии ин ду сўрохи аз он сабаб аст, ки функсияи онњо дигар аст. Ин 
сўрохињои ѐридињанда буда, онњо на ба пастубаландї, балки ба шиддати садо 
алоќаманданд.  

Дар умум диапазони найи суннатї ќариб се октаваро ташкил медињад: 

Мисоли 3. Диапазони най 

Дар мусиќии Кулоб най дар Фалак низ хеле фаъол истифода бурда мешавад. Дар 
Фалак, хусусан Фалаки Даштї, ба таври якканавозї, ва дар Фалаки Роѓї най бештар дар 
гурўњнавозї (ансамбл) маъмул аст.  
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 Баъзан найро дар иљро намудани сурудњо ба љои овози инсон низ истифода 
мебаранд: масалан, дар сурудњои алла ѐ сурудњои ѓамгинї, нола. 

Дар асри XX, бо таъсиси оркестри созњои миллї, навъњои найи алт, найи пикколо низ 
пайдо шудаанд. Бо сабаби он, ки чунин навъњои най дар амалияи мусиќии суннатии 
тољикон вуљуд надошт ва ин навъњо барои хушсадоии оркестри созњои халќии тољик 
махсус офарида шуда буданд, онњоро ба шаклњои сунъии ин ѐ «созњои сунъї» соз мансуб 
донистан мумкин аст71. 

Тутак/тутик – сози нафасиест, ки сози мањаллии ду минтаќа – Кулоб ва Бадахшон 
мањсуб меѐбад. Тутак бештар дар мусиќии фолклорї истифодаи худро ѐфтааст. Гарчанде 
он ба Фалак низ роњ ѐфта бошад њам, аксаран бо доираи жанрњои фалаки безарб мањдуд 
аст. 

Расми 4. Тутак/ тутик 

Ин асбоб дар танњоии чўпонон њамдами онњо мегардад. Дар мавриди дигар тутак 
ифодагари хурсандї,  хушнудї ва шодии мардум аст ва дар тўйю маъракањо фаровон 
истифода бурда мешавад.  

Дар мусиќии минтаќаи Кулоб тутак бештар дар шакли якканавозї маъмул аст. Тутак 
сози чўбии баландсадо буда, аз чўби зардолу, тут ва чормаѓз сохта мешавад. Дарозии 
тутак гуногун аст, тахминан аз 25 то 30 см. Тарзи навохти тутак аз най фарќ дорад. Онро 
бо ду даст, рост ќапида, бо се ангушти дасти чап ва се ангушти дасти рост менавозанд. 
Маълум аст, ки тибќи меъѐри тарзи навохтан асбобњои нафасї онњо ду хел мешаванд72. Ба 
истилоњоте, ки дар амалияи мусиќии мањаллї онро «ростакї» ва «яктарафа» меноманд. 
Он шаш сурохї дорад. Вале новобаста ба он, ки тутак њаљман хурдакак асту њамагї шаш 
сўрохї дорад, ба тариќи зиѐд намудани фишори њаво метавонад дар октавањои боло садо 
дињад. Диапазони тутак аз g1 то h4 мебошад, ки ин аз се октава зиѐд аст: 

Мисоли 5. Диапазони тутак 

71 Ин истилоњро мо аз маќолаи муњаќќиќ-органолог Бањодур Давлатзода гирифтем. // Яхшиев Б. 
«Искусственные» инструменты оркестра народных инструментов: их роль и значение. // Бикмухаметовские 
чтения. К 70-летию со дня рождения Ш.М.Бикмухаметова. Сб. ст. Всероссийской научно-практической 
конференции. – Уфа: Изд-во БГПУ, 2017. – С. 49-54. 
72 Вызго Т.С. Музыкальные инструменты Средней Азии. Исторические очерки. – Москва: «Музыка». – 1980. 
–С. 24 – 25. Ба забони русї «продольная» ва «поперечная» ќабул шудааст.
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Ќисми якуми тутак забончак ном дорад. 

Расми 6. Забончаки тутик 

Ба воситаи он фишори њаворо ба як самт равон карда, садо мебароранд. Ќисми 
дуюми он њамон шаш сўрохии гуфташударо дар бар мегирад. Дар ваќти навозиш дар 
болои сўрохињо ангуштњо љойгир мешаванд. 

Садои нозуку форами хосаи тутакро зуд шинохтан мумкин аст. Вале чунин хусусияти 
садои он, имконияти дар ансамбл истифода бурдани онро мањдуд месозад. Гарчанде дар 
амалияи мусиќии даврањои охир баъзан тутак бо њамовозии ансамбл низ баромад 
мекунад. Дар ин маврид он наќши мушаххаси худро дорад: тутак якканавози оњанг буда, 
созњои дигар такнавозї мекунанд. 

Сурнай дар њамаи минтаќањои Тољикистон маъмул аст. Он њам аз чўби чормаѓз ѐ 
зардолу сохта мешавад. Дарозии сурнай 45-55см мешавад. Сурнай дарозтарин сози 
нафасии минтаќаи Кулоб аст. Вале он на танњо бо дарозї, балки бо шакли худ низ 
фарќкунанда аст: сари сурнай васеи махрутї ва ќисми поѐнаш нисбатан борик аст. Сурнай 
њашт сўрохї аз тарафи берун ва якто – аз тарафи дарун (барои иваз намудани регистр) 
дорад.   

Расми 7. Сурнай 

Иљрои сурнай бо ангуштони дасти чап – чор ангушт барои сўрохињои якум, дуюм, 
сеюм, чорум аз тарафи берун ва ангушти калон барои сўрохии аз дарун, ва се ангушти 
дасти рост – барои сўрохињои панљум, шашум ва тарафи њафтум ба амал меояд. Тарзи 
садобарории сурнай аз наю тутак фарќ мекунад. Садо бо ду унсур – ќамишаки забонакдор 
ва «лаби мисин» тариќи равон намудани фаввораи њаво њосил мегардад. Дар ваќти 
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навозиш нафас ба воситаи бинї гирифта шуда, тариќи дањон бароварда мешавад, то ки 
садобарорї бе ягон таваќќуф пайваста њосил гардад. Диапазони сурнай аз d1 то h2 ва 
баъзан аз он њам андаке беш аст. Тембри садои сурнай хеле фарќкунанда аст. Овози 
пурќувват, вале хирарангии он бештар дар ансамблњои созї бо њамовозии карнай, таблаку 
дойра дар расму оинњои суннатии тантанавї ба монанди тўйю тамошо ва дигар 
маросимњои хурсандї истифода бурда мешавад. Функсияи ин соз дар номи он хеле хуб 
ифода ѐфтааст: наи сур.  

Дар фарњанги мусиќии Кулоб сурнайнавозии якка низ љо дорад. Ва он хеле хоса аст. 
Дар ансамблњои консертї сурнай ќариб вонамехўрад. Аксаран сурнайнавозї асоси раќсї 
дорад. Аз ин рў, дар силсилаи оњангњои тўѐна сурнай њамеша асосист. Ранги садои хосаи 
он бештар на ба толорњои консертї ва на ба консертњои камеравї, балки ба майдонњову 
базмњои шакли кушода мувофиќат мекунад. 

 
 

2. 
Созњои торї-мизробии минтаќаи Кулоб  ду хели садобарориро дороанд – яке бо 

мизроб, дигаре – бо панљазанї. Ин гурўњ асбобњои думбра, дутори парда ва созро дар бар 
мегирад. 

Гарчанде асбоби мусиќии дутора аз даврањои ќадим байни мардуми тољик маъмул 
аст, шояд нахустин бор зери ин унвон маълумоти муфассалро олим-мусиќишинос 
Зайнулобиддин Мањмуд ал-Њусайнї (а. XV) дар рисолаи «Ќонуни илмї ва амалии 
мусиќї» овардааст73. Ў дуторро дар баробари уд њамчун асбоби замонавї бањогузорї 
кардааст. Дутори Ал-Њусайнї дутори парда (иборат аз 7 парда) аст. Муаллифи рисола 
дар мисоли дастаи дутор хусусиятњои лањнї-дараљотии замонашро фањмондааст. Ў ба 
дутор боби мустаќили рисолаашро бахшидааст. Ба гуфтаи маќомшинос-шарќшиноси 
маъруф Исњоќ Раљабов дутори Ал-Њусайнї дастаи миѐна (аз дутори имрўзаи Шашмаќом 
кўтоњтар, вале аз дастаи думбра дарозтар – Э.А.), косаи миѐна (аз уд хурду аз думбраву 
дутори пардаи имрўза калонтар – Э.А.) ва торњои рўда дошт74.  

Дар мусиќии минтаќаи Кулоб њам мавќеи сози дутор хеле бузург аст. Дар он ду 
хели он – думбра ва дутори парда маъмул аст. Думбра ва дутори парда дар гузаштаи 
дур ва наздик дорои торњои рўда буданд. Имрўз чунин навъ торњои сунъї (ресмони 
шаст) бароварда шудаанд, ки хусусияти торњои рўдаро ба хубї иљро мекунанд. Мањз 
чунин торњо имрўз дар созњои думбра ва дутор истифода бурда мешаванд. Тарзи 
навохти думбра ва дутори парда бо панљазанї ба амал меояд. Соз бо мизроб навохта 
мешавад, чунки торњои мисї дорад. Њар се асбоби мусиќї бо хусусиятњои зоњирии худ 
низ аз якдигар фарќ мекунанд.  

Думбра – сози дўстдоштаи мардуми Кулоб, яке аз сози маъмултарин аст. 
Агар гўем, ки дар ин минтаќа ќариб оилае нест, ки дар он думбра набошад ва ѐ ягон 

нафарашон думбранавозї накунад, хато намекунем. Дар Кулоб хурду калон, зану мард 
думбра менавозад. Созтарошони мањаллї инро ба инобат гирифта, думбрањои 
гуногунњаљми хеле зебо метарошанд. Ин ба пайдоиши навозандагони хурдсол мусоидат 
мекунад. Дар умум думбра дорои тембри мањини форам дорад, њаљман калон несту вазнан 
њам сабук аст.  

Думбра аз чўби яклухти тут ѐ зардолу тарошида мешавад. Торњои онро аз ресмони 
шаст мекунанд. Сохти думбра чунин ќисмњоро дар бар мегирад: дастаи бепарда, косахона, 
сарпўш, харак ва гўшак. Одатан, дарозии думбра (барои калонсолон) тахминан то 70 см 
аст.  

                                                           
73 Њусайнї Зайнулобиддин Мањмуд. Ќонуни илмї ва амалии мусиќї. //Осори тамаддуни хаттї. Љ. III. Тањияи 
А. Раљабов. Муњаррири масъул А. Зуњуриддинов. Душанбе: «Дониш» - 1978. – 336с.;  
74 Раджабов И. О музыке Самарканда. //Из. Истории искусства великого города. – Ташкент. – 1972. 
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     Расми 8. а. Думбра.     б. Кокул ва гўшакњо.    в. шайтонхарак – пардабанди зењии сафед. 

Думбра ба фосилаи кварта љўр мешавад: тори якум нотаи e1, тори дуюм нотаи a1. 
Диапазони думбра аз a то a2, яъне ду октаваро фаро мегирад. 

Гўшакњо аз дарахти чормаѓз сохта шуда, мобайн сўрохї доранд, ки аз он нўги тор 
гузаронда мешавад. Бо тоб додани гўшакњо пастубаландии садо дуруст мешавад. Вазифаи 
гўшакњо љўри торњоро як хел нигоњ доштан аст. 

Даста аз чўби дарахти зардолу сохта мешавад. 
Сарпўш – аз чўби ар-ар тайѐр карда шуда, се сўрохї дорад. Дар атрофи њар яки он 

сўрохињои хурдакак љо доран д. Ин сўрохињо ба хушсадої мусоидат мекунанд.  
Харак – ќисмест, ки дар маркази коса љойгир мешавад. Аз болои он торњои думбраро 

мекашанд: 

Расми 9. Сарпўши думбра. 
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Барои сохтани думбра ќаблан чўбро дар даруни об нигоњ медоранд. Усто-

созтарошони бомањорат думбраро аз чўби яклухт месозанд. Њар як усто-созтарош ва 
навозанда дар љараѐни кор ба сози худ як мењру муњаббатро пайдо мекунад. Бинобар ин 
пушти косахона ва дастаи думбра бо садафу фирўзаву нуќра ороиш медињанд. Дар 
гўшакњои думбра кокулаке низ меовезанд:  

 

 

Расми 10. Даста, гўшакњо бо кокулак. 
 
Косахона – ќисми асосї њисобида шуда, аз дарахти чормаѓз ѐ тут сохта мешавад. Он 

зебо оро њам медињанд. Дарозии косахона то 35-37 см мебошад: 
 

 

Расми 11. Косаи думбра бо ороишот. 

 
Дутори парда – навъи дигари дутор аст, ки дар Кулоб маъмул аст.  
Муњаќќиќон бар он аќидаанд, ки эњтимол ибтидоан дутор бепарда будааст. Вале 

бо мурури замон, тибќи эњтиѐљоти муайян (таълимї, омўзишї, пажўњишї ва диг.) 
пардабандї карда шудааст75. Дутори парда имрўз чун сози якканавозї ва 
ансамблї/гурўњї маъмул аст. Ин асбоби мусиќї бештар аз чўби тут ва зардолу сохта 
мешавад. Баъзан онро аз чўби дарахти чормаѓз њам метарошанд. Тарзи сохтани 
дутори парда аз дигар созњои мусиќї фарќ мекунад. Косаи онро аз тахтачањои тунуки 
нимдоирашакли ширешшуда месозанд. Шакли косахонаи дутор мурудшакл аст ва 
дастааш дароз.  

 
                                                           
75 Вызго Т.С. Музыкальные инструменты Средней Азии. Исторические очерки. – Москва: «Музыка». – 1980. 
–  С. 85. 
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Расми 12. Дутори парда. 

 

Дастаашро аз чўби яклухти тут месозанд. Рўйи косаро тахтачањои тунуки чўби тут 
рўпўш мекунад.  

 

                      

  Расми 13.а.Сарпўши дутори парда.  б.Шайтонхарак, пардабанд бо зењи сафед дар поѐни гўшакхона. 
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Дутор бо зењ (ќаблан рўда, имрўз – сунъї) пардабандї карда мешавад. Љўри он 

кварта аст. Он 18 парда дорад. Аксаран косахонаи дуторро низ ба мисли думбра бо 
хоњиши дуторчї бо садаф оро медињанд. Хараки дутор шакли дарозу поядор аст. Хараки 
дутори парда бо шаклу њаљми худ аз хараки думбра фарќ мекунад. Дутори парда ба мисли 
думбра бо тарзи панљазанї навохта мешавад. Диапазони дутори парда се октава аст. 
Сохти он бо пардабандї намоѐнтар гардида, навохтани он осонтар аст. Бинобар ин дорои 
репертуари васеъ гардидааст. 

Соз – асбоби торї-мизробї мебошад. Он ба монанди думбра ва дутори парда аз чўби 
тут ѐ чормаѓз сохта мешавад. Соз низ яке аз созњои ва дўстоштаи мардуми минтаќаи 
Кулоб њисобида мешавад.  

Соз аз ќисмњои таркибии даста, косахона, сарпўш, харак, торќапак, парда, торњо 
(њашт сим), гўшак иборат аст. Сарпўши соз аз чўби бед тарошида мешавад. Дар сарпўши 
он њам сўрохие бањри хушсадої љо дода мешаванд. Соз дорои диапазони h то e4 аст.  

Ин асбоб дар минтаќањои дигари Тољикистон низ маъмул аст. Мушоњида мешавад, 
ки дар њар минтаќа он шумораи гуногуни торро дорад. Ва баъзан, тибќи шумораи 
торњояш номгузорї мешавад.  

Дар минтаќаи Кулоб танњо бо номи соз маъмул аст. Он ду навъ сохта мешавад – бо 
сўрохї дар зери коса (Расми ...а) ва бо сўрохї дар рўи сарпўш (Расми .б). Ин сўрохињо 
бањри баланд кардани сифати саодобарорианд. Дарозии ин асбоб 110-120 см. 

 

                                 

  Расми 14.а. Навъи якум.  б. Навъи дуюм.       в. Сарпўши соз.           г. Гўшакхонаи соз. 

Чунин дарозї бештар аз њисоби даста аст. Дастаи соз бо зењ пардабандї карда 
шудааст. Торњои соз металлианд. Созро бо мизроб менавозанд. Соз панљ тор дорад. Онњо 
ба фосилаи кварта љўр мешаванд. 

 
3. 

Гурўњи созњои торї-камонї дар минтаќаи Кўлоб бо сози камонии ѓиљак зоњир 
гардидааст. Ѓиљакро ибтидоан тољикон «камонча» мегуфтанд. Ва дар асрњои сонї «ѓиљак» 
номидаанд. Номи «камонча» барои он аст, ин асбоби камонї аст. Дар амалияи мусиќї на 
въњои гуногуни ин соз љо дорад. Дар умум дар фарњанги мусиќии мардуми тољик якчанд 
хели ѓиљак маъмул аст: 
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1. ѓиљаки тунукагии чоркунља;  
2. ѓиљаки чўбии гирд; 
3. ѓиљаки чўбии чоркунља;  
4. ѓиљаки кадугии кадушакл.  
 
Ин гуногунрангии шаклњои сози мусиќї аз эљодиѐти баланду мањорати серпањлуи 

санъати навозандагї ва созтарошии ин мањал шањодат медињад. Ташаббусњои созтарошон 
њамеша бањри љустуљўи хушсадої аст. Усто-созтарошон бо ин амалњои хеш барои 
навозандагон (ва баръакс) имконияти интихобро ба вуљуд меоваранд. Дар ин љараѐни 
амалияи мусиќї доимо пешнињоди худро ба миѐн меоварад. Масалан, гарчанде таърихан 
ѓиљаки чоркунљаи чўбї маъмул буд, вале имрўз он ќариб аз байн рафтааст.  

Омили дигари пайдоиши серрангии асбоби мусиќї дар гуногунии заминаи он аст. 
Масалан, дар заминаи фолклорї навозанда бештар ѓиљаки дутора ѐ сетораро интихоб 
мекунад, ки љўри он фосилаи кварта аст.  

Се хели ѓиљакњои дутораву сетора (яъне чўбї, тунукагї ва кадугї) танњо дар мусиќии 
фолклорї истифода бурда мешаванд. Дар амалияи мусиќии муосир истифодаи ин 
шаклњои ѓиљак тадриљан кам шуда истодааст. Яке аз омилњои он бо иваз намудани ѓиљак 
ба скрипка мебошад. Дар амалияи мусиќї скрипка бо ду намуди худ истифода мешавад: 
суннатї ва электронї. 

Сохти ѓиљаки чоркунља аз ќисмњои таркибии косахона, сутун, даста, торњо, хараку 
шайтонхарак, гўшакхона ва гўшакњо иборат мебошад.  Функсияи онњоро дида мебароем. 
Ќисми косахона дар ѓиљак яке аз ќисмњои асосї аст. Шакли косахона барои ѓиљак муњим 
аст. Амалияи мусиќї нишон медињад, ки шакли косахона ба садодињии ѓиљак мустаќиман 
вобаста аст. Аз байн рафтани шакли чоркунљаи косахонаро мањз бо садодињии ѓиљак 
мепайванданд. 

Косахонаи чўбї одатан аз чўби њамон дарахте сохта мешавад, ки даста ва гўшакњои 
ѓиљак сохта шудаанд. Дар ќиѐс бо ѓиљаки косахонааш доирашакл рўи косахонаи ѓиљаки 
чоркунљаи чўбї бо чўб рўпўш карда мешавад. Косахонаи ѓиљаки чоркунљаи тунукагї 
пурра аз тунука ва косаи ѓиљаки кадугии кадушакл – пурра аз каду сохта мешавад. Аз ин 
бармеояд, ки маводи косахонаи ѓиљак ба сифати садоии он мустаќим таъсир мерасонад. 

Барои зебогии ѓиљаки тунукагї рўи косахонаи он гулњои рангоранг мекашанд, ки ин 
ороиши суннатии он мебошад: 

 

 

 

Расми 15. Ѓиљакњои тунукагї /ќуттї. 
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Ќисми сутун вазифаи такяро иљро мекунад. Сутун њамеша оњанї, ќисми 

поѐнтарини ѓиљак буда дар нўгаш такягоњи фулодини тангашакл дорад. 
Даста љои ангуштгузорї аст ва пастубаландии садо бо зер кардани он вобаста 

мебошад. Новобаста аз он, ки ѓиљак чўбї, тунукагї ѐ кадугї аст, дастаи ѓиљак 
њамеша аз чўби дарахт (одатан, зардолу, чормаѓз) сохта мешавад. Сабаби сохтани 
даста аз чўби дарахт бо зарурати мустањкамии он вобаста аст. 

Торњо дар даврањои пеш бештар аз рўдаи њайвонот сохта мешуданд. Имрўз 
онњо бештар симианд. Дар таърихи ѓиљак теъдоди симњои он зуд-зуд таѓйир меѐфт. 
Дар роњи таърихи худ ѓиљак дутора сетора ва чортора будааст. 

Харак ќисмест, ки њамаи созњои торї онро доранд. Дар ѓиљак њам он дар 
маркази коса љойгир буда, аз болои он симњои ѓиљак кашида мешаванд. (Шояд, 
бинобар ин, онро харак номидаанд, ки дар пушташ њамеша бор дорад.) 

Шайтонхарак дар ќисми болои даста љойгир буда, якљоя бо харак љойгиршавии 
дурусти торњои ѓиљакро муњайѐ мегардонад.  

Истилоњи «гўшакхона» бештар дар минтаќаи Кулоб вохўрад. Ин ќисм дар 
болои дастаи ѓиљак љойгир шуда, ќисми баландтарини сози ѓиљакро ташкил 
медињад. 

Чї тавре ки аз номаш маълум мегардад, он љойгоњи гўшакњо мебошад. Шакли 
гўшакхона хеле зебо аст. Он аз ду чўби параллелии каљак иборат буда, байни он ду 
чўб холист. Гўшакњо аз тарафи беруни гўшакхона ба дарун дароварда мешаванд. 
Дар ќисми дарунии гўшак сўрохие њаст, ки тавассути он тор ба гўшак печонида 
мешавад. Бинобар ин дар мобайни холигии гўшакхона торњо љойгир мешаванд. 

 Вазифаи гўшак кашидани тори ѓиљак аст. Теъдоди гўшакњо вобаста ба теъдоди 
торњо аст: дар ѓиљаки чортора – чор гўшак, дар сетора – се ва дутора – ду гўшак 
мешавад. 

Дарозии умумии ѓиљак 55 – 60 см-ро ташкил медињад. Дар ягон маврид дарозии 
ѓиљак иваз намешавад, чунки он бо хусусиятњои физиологии навозанда вобаста аст.     

Дастаи ѓиљаки чоркунља чўбї буда, дойрашакл аст. Диапазони он e1  (баъзан d1) 
– таќрибан то d3 мебошад. Васегии диапазон ба се октава мерасад.  

Ѓиљаки гирд бо пўст рўпўш мешавад. Ќисмњои ѓиљаки гирд чунинанд:  
Коса – ќисми асоси њисобида шуда, аз дарахти чормаѓз ѐ тут сохта мешавад. 

Пўст барои садо додани овози форам ањамияти хоса дорад. Ба рўи косахона пўсти 
моњї ѐ пардаи дили гов мекашанд. Сар – болои ѓиљак љой гирифта, њамчун тољ барои 
зебу зиннати зоњирї хизмат мекунад. Гўшакхона – љойгиршавии чор сўрохї буда, 
дутої аз чапу рост, гўшак мебошад. Гўшакњо – аз дарахти чормаѓз сохта шуда, дар 
мобайн сўрохї доранд, ки аз он нўги торњо мегузарад. Вазифаи гўшакњо барои нигоњ 
доштани дурустии љўр хизмат менамоянд. Даста аз чўби дарахти зардолу сохта 
мешавад. Шайтонхарак – аз дарахти чормаѓз, зардолу, устухон сохта шуда, 
љойгиршавии торњоро мустањкам менамояд. Харак одатан аз дарахти зардолу ѐ 
чормаѓз сохта мешавад. Он дар рўи коса аз болои пўст гузошта шуда, вазни торњои аз 
рўи он кашидаро мебардорад. Ѓиљаки гирд чортора аст. Торњои он симинанд.  

Косахонаи гирд нисбат ба косахонаи чоркунља бартарии калон дорад.  Аз байн 
рафтани ѓиљаки чоркунља ва бартарии ѓиљаки гирд ба њамин вобаста аст.  
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Расми 16. Ѓиљаки гирд. 

Усто-созтарошон ва омўзгорони гузаштаву муосир барои риоя кардани гигиена ва 
эњтиѐтии ѓиљак навшогирдонро доимо даъват мекунанд. Ин тавсияњо ба шакли зеринанд:  

 сози мусиќии ѓиљак хеле нозук аст ва бо он бояд эњтиѐткорона рафтор кард; 

 ѓиљакро дар љои хушк бояд нигоњ дошт ва аз намию шўълаи офтоб эњтиѐт кард; 

 доим дар ѓилоф ѐ дар халтаи махсус ѐ дар њолати овезон онро нигоњ доштан 
зарур аст; 

 ба пўсти косаи ѓиљак чизњои вазнин нарасад; 

 навохтанро њамеша бо дастони покиза (дастњоро шўста, пок карда) сар кардан 
лозим; 

 ифлосии ќили камонча ба сифати овози ѓиљак бетаъсир намемонад; 

 бо нохунњои расидаи даст, садои тор нохуш мебарояд; 

 ба болои торњо гузоштани тамоми ангушт низ халал мерасонад; 

 пеш аз навохтан ќили камончаро таранг кашида, баъди навохтан ба њолати 
холигї (суст) гузоштан лозим аст; 

 барои он, ки ѓиљак хубу форам садо дињад, ба ќили камон мунтазам канифол 
молидан зарур аст76. 

 
 

4. 
Созњои зарбї дар мусиќии тољик мавќеи хеле муњимро доранд. Онњо хусусияти 

мавзунии мусиќиро ба ўњда доранд. Ба воситаи зарбаи ангуштон ва ѐ кафи даст навохта 
мешаванд. Ба созњои зарбии мардуми Кулоб лабчанг, таблак (тавлак), дойра, даф, ќайроќ 
ва ќошуќ дохил мешаванд. 

Лабчанг. Дар ин асбоб ба воситаи бо ангушти ишоратии дасти рост задани забончаи 
металлї садо мебарояд. Аз сабаби он, ки истгоњи ин асбоб дар ваќти навохтан дар лаб 

                                                           
76 Тошматов А. Мактаби ѓижжак.  –  Хуљанд: «Хуросон». – 2012.  – С. 27 



70 

асту ба мисли чанг (хусусан ќонун) бо ангуштзании забонча – сими ягонааш садо 
мебарорад, онро лабчанг номидаанд. Ин номи тољикии он – унвони хеле бамантиќ ва 
зебоест. Лабчанг – сози металлї буда, њаљман хеле хурдакак аст. Он аз ду шоха ва 
забончаи мобайнии хеле тунук ва нафис иборат аст. Навозанда чангро ба лабњо гирифта, 
ќисми мобайнии онро ба ангуштонаш лаппиш дода, бо забонаш оњанги мусиќиро замзама 
менамояд. 

Расми 17. Лабчанг. 

Лабчанг – сози занона аст. Хусусиятњои он – садои нафиси на он ќадар баланд, њаљми 
хурд, вазни хеле сабуки он, эњтимол ба ин мусоидат намудаанд. Онро мардуми кўњистон 
дар шомњои дарози зимистон бештар истифода мебаранд. Лабчанг бештар якканавозиро 
мепазирад. Вале дар тамоюлњои барномасозии муосир онро дар ансамбл низ истифода 
мебаранд. Вале дар ансамбл њам лабчанг иљрокунандаи ќисмњои якканавозист. 

Таблак – сози мусиќии зарбии ќадимист. Дар фарњанги тољик он танњо дар мусиќии 
минтаќаи Кулоб маъмул аст.  

Сохти имрўзаи таблак кўзашакл буда, асосан аз сафолу чўб, гоњ аз чўбкаду низ сохта 
мешавад.  

Расми 18. Таблак / тавлак: майда ва калон. 
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Дарозии умумии таблак 35-40 см ва ќутраш 18-20 см мебошад. Ба рўи он пўст 
мекашанд. Ќисми борики таблакро зери баѓал гирифта, бо услуби панљазанї менавозанд. 
Дар ваќти навохтан њар ду даст ва њамаи ангуштонро истифода мебаранд. Истифодаи 
њамаи ангуштон дар таблакзанї бо серрангии садої мустаќим алоќаманд аст. Истифодаи 
њамаи ангуштон имконият медињад, ки ба њамаи љойњои рўи таблак зарба зада шавад. Дар 
натиља имкони ба даст овардани садоњои гуногун муњайѐ мегардад. Аз ин љост, ки садои 
таблак хеле серрангу хушсадо аст.  

Тембри садои зебо ба густариши васеъи таблак мусоидат намудааст. Айни њол 
дар умум он ба ансамблњои консертї-раќсї, овозї-камеравї, созї-камеравї, 
ансамбли омехтаи калон, ансамблњои миллї-эстрадї (дар њамроњї ба созњои 
электронї) ва њатто баъзан (тибќи дархости партитура) ба оркестри созњои миллї 
ворид мегардад.  

Таблак њамчун сози зарбї, гарчанде бештар дар ансамбл истифода шавад њам, дар 
амалияи мусиќии муосир якканавозї дар таблак њам рушд ѐфта истодааст. Мардуми 
минтаќаи Кулоб соњиби раќсњои занонаи зарбноки кулобианд, ки назирашон дар 
фарњангњои дигар вонамехурад. Бинобар ин, зимни таблакнавозии якка раќсњои гуногуни 
суннатї ба вуљуд омадаанд. Ин мањбубият нисбат ба рушди мусиќии раќсї хеле мусоидат 
намудааст.  

Дойра – сози зарбиест, ки шакли доираро дорад ва дар њамаи ќаламрави Тољикистон 
маъмул аст. Дойра аз чўби зардолу, тут ба шакли давра сохта шудааст. Андозаи 
диаметрии дойра аз 14 то 40 см, бари дойра (масофаи байни рўй ва дастаи он) 3-4 см 
мебошад. Дойраи мардуми Кулоб аз дойрањои манотиќи дигар фарќ намекунад: асоси он – 
чўби даврашакл буда, рўи онро пўсти чорво (гов, буз ѐ той) мекашанд. Барои хушсадоии 
он гирдогирди дохили даста њалќачањои филизї меовезанд. Дар ваќти иљрои зарб, 
тавассути љунбиши дастаи дойра шилдир-шилдири ин зангулачањо ба садои дойра ранги 
навро илова мекунад. Дойразанї бо ду даст ва њамаи ангуштон ба амал меояд. Дойра 
њамчун сози якка ва ансамблї истифода бурда мешавад. Дар мусиќии мардуми Кулоб 
дойраро њам марду њам зан, хурду калон менавозанд. Хелњои хурду калони дойра 
маъмуланд:  

 

             

                                              Расми 19. Дойрањои майдаву калон. 
 

Бо дойра расму оини занонаро низ мегузаронанд. Дар суннатњои амалияи мусиќии 
мардуми Кулоб дар баробари дойразании якка дойранавозии гурўњї низ устувор аст. 
Зодаи чунин суннат жанри дойрабазм мебошад, ки њам дар байни занњо ва њам байни 
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мардон маъмул аст. Фарќият чунин аст, ки њељ гоњ дойрабазми омехта барпо карда 
намешавад. Бинобар ин гуфтан мумкин аст, ки дар амалияи мусиќии Кулоб «дойрабазми 
мардона» ва «дойрабазми занона» љо дорад77. Њунари дойразанї дар Кулоб њам дар байни 
мардон ва њам дар байни занон духела аст. Хели якумї дар њарду як аст: дойраро бо ду 
даст ќапида, рост истода мезананд. Дуюмї аз якдигар фарќ дорад. Дар дойразании 
мардона бо тарзи нишаста, асбобро дар замин, байни ду по гузошта менавозанд. Дар 
дойразании занона бошад, нишаста, асбобро зербаѓал гирифта, бо як даст ќапида, ба 
дасти дигар мезананд.  

Даф – сози зарбї, бо шакли худ ба дойра хеле ќарин аст. Шаклан фарќияти дафу 
дойра дар баландии даста-давра ва њаљми зангўлањо дида мешавад. Аслан даф дар 
мусиќии мардуми Бадахшон мавќеи бузург дорад. Дар минтаќаи Кулоб он на дар њама љо 
маъмул аст:  

Расми 20. Даф. 

Ќайроќ – аз зумраи идиофонњо буда, аз ду санги њамвори дарозрў иборат аст. Дар њар 
даст як сангї гирифта, зери оњанг ќолабзарб ва ѐ задаи асосии онро мезананд. Ба мусиќї 
ранги тоза мебахшад.  

Ќошуќ – сози мусиќии зарбї иборат аз ду љуфт ќошуќ. Дар минтаќаи Кулоб ба њайси 
сози мусиќї танњо ќошуќњои мањаллї истифода бурда мешаванд. Онњоро ќошуќтарошони 
тањљої махсус њамчун сози мусиќї метарошанд. Дарозии ин ќошуќњо таќрибан 100-120мм 
мебошад. Онњо аз чўби дарахти тут тарошида мешаванд.  

77 Дар ин бора иштирокчиѐни экспедитсияи этнографии омўзгорону донишљўѐн (2017) зери роњбарии С.С. 
Каримов, маълумоти муфассалро ба даст оварданд. Дар конференсияи консерватория (апрели 2017) аз рўи 
ин падида Манучехр Бурхонов дар мавзўи «Дойрабазм, дафсоз ва ќабопўш» маърўза кард. Муаллифи ин 
сатрњо њам иштирокчии ин экспедитсия буд. Муфассал ниг.: Азизї Ф. А., Каримзода С. С., Бурњонов М., 
Лутфишоев Ќ. Экспедитсияи мусиќї-этнографї: таљрибаи омўзишї ва амалї. – Душанбе: «Истеъдод». – 
2022. – 144 с. 
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Расми 21. Раќси яккаи «Ќошуќ». 

Чањор дона ќошуќро навозанда дар ду даст дутої гирифта, менавозад. 
Ќошуќро раќќосањо низ њангоми раќсидан истифода мебаранд. Унвони 
чунин раќс «Раќси ќошуќ» аст. 

 

Расми 22.. Раќси гурўњии «Ќошуќ». 
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Радабандии созњои тањљої ба хелњои созњои радабандии универсалии созњо дар 
миќѐси љањонї – системаи Хорнбостел-Закс78 асос ѐфтааст. Тибќи ин радабандї вобаста ба 
услуби иљроиш созњои мусиќї ба чунин гурўњњо таќсим мешаванд: 

 Хордофон (созњои торї) 
 Аэрофон (созњои нафасї) 
 Мембранофон (созњои зарбї) 
 Идиофон (созњои худсадодињанда) 

Ба ин системаи радабандї такя карда, дар маќолаи хеш љадвали мутобиќшавии созњои 
минтаќаи Кулобро ба он сохтем. Тибќи он љадвал чунин сурат мегирад: 
 

/№ торї-мизробї торї- камонї нафасї торї-зарбї зарбї 

1. думбра ѓиљаки чўбии гирд най лабчанг таблак/тавлак 

2. дутори парда ѓиљаки чўбии чоркунља тутак  дойра 

3. соз ѓиљаки тунукагї сурнай  даф 

4.  ѓиљаки кадугї   ќайроќ 

5.     ќошуќ 

 
Љадвали 23. Радабандии созњои минтаќаи Кулоб. 

 
Ин радабандии хешро ба классификатсияи Хорнбостел-Закс мутобиќ мегардонем. 

Њар як гурўње, ки дар ин классификатсия муайян гардидааст, дар мусиќии суннатии Кулоб 
низ омадааст. Инро ба назар гирифта, созњои кулобиро ба гурўњњои муайяншуда љо ба љо 
мекунем. Дар натиља чунин таблитса ба вуљуд меояд: 

 
№/№ навъи гурўњ Хорнбостел – Закс номи созњо 

1. торї-мизробї хордофон думбра, соз, дутори парда 

2. торї-камонї хордофон ѓиљакњо: чўбии гирд; кадугї; 
тунукагї; чўбии чоркунља 

3. нафасї аэрофон най; сурнай; тутак/тутик 

4. зарбї мембранофон таблак; дойра, даф 

5. зарбї-торї хордофон лабчанг 

6. зарбї идиофон ќошуќ, ќайроќ 

 
Љадвали 24. Радабандии созњои кулобї дар мутобиќат бо Хорнбостел-Закс. 

 
Аз таблитсаи мазкур бармеояд, ки системаи Хорнбостел-Закс созњои ториро ба 

мизробї ва камонї таќсим намекунад. Барои он муњим аст, ки дар ин њар ду маврид тор 
унсури садодињанда аст. Ба гурўњи хордофон сози зарбї – тории лабчанг низ дохил аст. 
Дар мавриди таќсими созњои торї ба мизробї ва камонї шакли садобарорї ба эътибор 
гирифта шудааст.  

Аз созњои зарбии кулобї таблак, дойра ва даф ба гурўњи мембранофон ва созњои 
ќошуќ ва ќайроќ – ба идиофонњо мансубанд. 

Аз ин бармеояд, ки дар мусиќии суннатии минтаќаи Кулоб њамаи навъњои сози 
мусиќї, ки классификатсияи Хорбостел-Закс дар бар мегирад, љо доранд. 

                                                           
78 Радабандии Хорнбостел-Закс – низоми радабандии созњои мусиќист, ки аз тарафи мусиќишиноси 
австриягї Эрих Морис фон Хорнбостел (1877—1935) дар якљоягї бо мусиќишиноси немис Курт Закс (1881—
1959) коркард шудааст. Нахустин бор он дар маљаллаи Zeitschrift für Ethnologie соли 1914 чоп шудааст. 
Имрўз ин низом маќоми универсалиро пайдо кардааст ва дар бисѐр кишварњо пазируфта шудааст.  
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ТАВСИФИ ИСТИЛОЊОТИ МУСИЌЇ ДАР   

«ШОЊНОМА»-И АБУЛЌОСИМ ФИРДАВСЇ 

 
Шарифзода Лутфулло Абдулло,  

номзади илмњои филологї,  
мудири кафедраи забон  

 

Њаким Абулќосим Фирдавсї чун шоири тавоно дар њамосаи худ ба истилоњоти илми 
мусиќї, созњои мусиќї, тарзи навохтани онњо, лањну оњангњо зиѐд ишора кардааст. Дар 
«Шоњнома»-и Фирдавсии Тўсї олоти мусиќии замонаш баъзан дар шакли таќрибї ва 
баъзан комил тасвир мешавад. Маълумоте, ки шоир дар бораи олоти мусиќї, навоњо ва 
пардањои он додааст, гувоњи огоњии комили ў дар ин љода аст. Аз рўйи ишорањои ў дар ин 
боб хонанда метавонад дар бораи мусиќї ва суруд на танњо дар муњити фарњангии 
гузаштаи миллати тољик маълумот њосил намояд, балки дар бораи онњо бо 
муътамадтарин иттилоъ даст ѐбад. Яъне, барои мутахассисони соња тасаввуроти комиле 
метавонад дар бораи тањаввули шакли олоти мусиќї њосил шавад. Зеро, тавре зикр 
намудем, шоир дар бораи шакли бисѐре аз асобобњои мусиќї маълумоти комил додааст. 
Ба ќавли донишманди њамзамони мо Рустами Вањњоб, «Шоњкори беназири њаким 
Абулќосим Фирдавсї «Шоњнома»-и љовидонии ў муњимтарин манбаъ барои пажўњиш ва 



 
76 

 

 

шинохти фарњанги бостонии мо мебошад. Аз љумла, иттилооте, ки дар он дар бораи 
ойинњо ва љашнњои миллии мо (дар бораи истилоњоти мусиќї низ –таъкид аз мо Л.Ш.) 
оварда шудааст, дорои ањаммияти вижа аст...» [13].  

Тасвир ва шарњи созњои мусиќї дар «Шоњнома» комилан ба маълумоти осори 
илми мусиќиптиносии замони Фирдавсї ва асрњои минбаъда мувофиќат менамояд, 
яъне аѐн аст, ки шоири бузург дар шарњи истилоњоти мусиќї аз сарчашмањои муътамад 
истифода намудааст. Аз ин љост, ки мо њар як иттилооти ба њунари мусиќї алоќаманди 
«Шоњнома»-ро метавонем ба сифати сарчашмаи таърихї барои тањќиќи саргузашти 
мусиќии бостонии мо ќабул намоем. Дар тавсифи истилоњоти мусиќї дар «Шоњнома» 
ифрот дар хаѐлпардозї, овардани нукоти мубњаму мавњум ва аз мизони аќлу фањми 
солим дур, ѐ унсуре, ки комилан рамзї ва бидуни шарњу басти маъќул бошад, 
мушоњида намешавад, он гуна ки дар дигар мавридњо њам ин хусусияти «Шоњнома» 
равшан мушоњида мегардад. 

Фирдавсї дар аксари њолат созњои барбат, танбўр, бўќ, љарас, карной (карнай), 
говдум, ной, табл, кўс, ќонун, нафир, чанг, санљ, рубоб, рудро бо њамин номњои тољикї 
васф намудааст, хол он, ки масалан дар он замон номи барбатро дар саросари хилофат ба 
муродифи арабии уд баргардонида буданд. Созњои дигари машњур – чанг, най, рубоб 
(бештар тасвири Тўрон),  њамчунин истилоњоти маъмули њамон давра – ромишгар, рудзан, 
дастон, захма, бонг, сабздарсабз (номи оњанги ќадимї), рудсоз (ба маънои руднавоз) низ 
комилан ба забони тољикї зикр карда шудаанд. Шоир мафњумњо ва созњои мусиќиро 
барои ифодаи матлабњои гуногун истифода кардааст. Яке аз истилоњи хеле маъруф, ки дар 
сањифањои «Шоњнома» дучор мегардад, ин «созанда» мебошад, ки дар аксари кулли 
сарчашмањои мусиќї ба маънои «навозандаи олоти мусиќї» (яъне навозанда) ба кор 
бурда шудааст. Чуноне ки маълум аст, то оѓози асри ХХ дар Бухоро гурўњњои 
њунармандони мусиќї – созандањо фаъолият мекарданд ва дар фазои фарњангии пойтахти 
бузурги тољикон наќши хеле муњим доштанд. Аљиб аст, ки Фирдавсї њанўз њазор сол ќабл 
ба созанда њамчун «сароянда» ишора кардааст: 

 

Ки дар пардаи Зол буд бандае, 
Навозандаи руду созандае. 

 

Яъне ў (ин банда) њам руд менавохт ва њам суруд мехонд ва маълум мешавад, ки дар 
ин маврид Фирдавсї миѐни истилоњи навозанда ва созанда (сурудгўї) фарќият 
гузоштааст. Созандањои Бухорои Шариф низ асосан «сурудгўй» буданд. 

Фирдавсї дар достони Бањроми Гўр ќиссаи Орзуи чангзанро овардааст ва наќл 
мекунад, ки Орзу дар назди Бањром нахустин оњанги "Хурўши муѓон"-ро иљро кардааст. 
Шоир њатто аз абрешим будани симњои чангро махсусан зикр намудааст ва мо имрўз 
даќиќан метавонем гўем, ки дар замони Фирдавсї симњои чангро аз абрешим омода 
мекардаанд. Аслиддин Низомї оид ба он ки то имрўз торњои чанги бузурги муосир – 
Арфа аз абрешим сохта мешавад, тавзењ медињад: «Маълум аст, ки торњои абрешимї 
садои хеле мулоим ва гўшнавоз доранд. Чанги бузурги муосир - Арфа, ки дар тамоми олам 
маъмул аст, то имрўз торњои абрешимй дорад» [5, 135]. 

Доир ба мавзуи бахшида ба љойгоњи мусиќї дар Шоњнома, як нуктаи хеле муњимро 
набояд сарфи назар намуд, ки он ба мањорати бадеии Фирдавсї дар мавриди тасвири 
образњову манзарањо бо истифода аз маънињои мусиќї дахл дорад. Умуман, маълум аст, 
ки истифодаи рамзњо дар назми классикии тољику форс яке аз воситањои хеле нишонрас ва 
пурмаъно ба њисоб меравад. Фирдавсї дар достонњои «Шоњнома», махсусан аз рамзњои 
вобаста ба садобарории созњои маъруф – табл, бўќ, наѓора, кўс, шайпур бо мањорати 
бузург истифода намудааст. Масалан, шоир барои ифодаи рамзи оѓози њарбу зарб њатман 
аз ишора ба садобарории кўс – «Барбастани Кўс» (наѓораи хеле бузург, ки рўяш пўсти гов 
мекашанд ва бо захмањои махсус мезананд) истифода кардааст. Чуноне ки маълум аст, 
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ќабл аз оѓози љанг кўсњои бузургро болои пилњои љангї бор карда мебастанд ва аввалин 
садои пурѓулѓулаи он ишора ба сар карда шудани муњориба менамуд: 

 
Чу бар кўњаи пил барбаст кўс, 
Њама осмон бар замин дод бўс. 
 

                Ё худ:  
 

Чу Дастон шуд огоњ, барбаст кўс, 
Зи лашкар замин гашт чу обнўс. 
Дуввўм. руз њангоми бонги хурус, 
Бубандем бар кўњаи пил кўс... 

 

Ва баръакс, њолати натиљагирии муњорибаро низ Фирдавсї тавассути образи 
«нагунсор кардани кўс» тасвир менамояд, яъне кадом љонибе, ки маѓлуб гардад, 
дирафшаш пора ва кўсаш сарнагун мешавад: 

 
Надиданд бар љой кўсу дирафш, 
Зи пайкор шуд дидањошон бунафш. 
Нагун гашт кўсу дирафшу синон, 
Набуд њељ пайдо рикоб аз инон. 

 
Фирдавсї дар мавриди дигар барои ифодаи рамзи маѓлубият, фавти лашкар ва 

мотами умум, ибораи «табли рањил задан»-ро кор мефармояд ва шояд зери таъсири њамин 
гуна маънисозињои шоир баъдтар, муаллифи «Зафарнома» - Шарафиддин Алї Яздї (асри 
ХV) оид ба њодисаи пора кардани табли бузурги Амир Темур пас аз вафоташ наќл 
намудааст. Дар «Шоњнома» «Табли рањил задан» - яъне хабари маргро баѐн намудан аст, 
пас бори дигар аѐн мегардад, ки Фирдавсї аз рамзњои мусиќї зиѐд ва бо мањорат 
истифода намудааст. Аз ин њам бигзарем, ба мавзeи аслии пешгузошта баргардем, 
мебинем, ки Абулќосими Фирдавсї дар «Шоњнома» дар њаѐти халќ ва њар як фард маќоми 
баѓоят муњим доштани мусиќиро таъкид менамояд. Аз ин сабаб дар кулли «Шоњнома» 
мушоњида менамоем, ки созандагону  навозандагон дар тарбияи маънавии љомеа наќши 
муњим дошта, дар радифи дигар арзишњои фарњангї мусиќиро низ як рукни асосї 
мешиносад ва дар борваргардидани ин њадафи худ аз истилоњоти ин соња фаровон 
истифода менамояд.  

Яке аз олотњои мусиќї, ки дар «Шоњнома» инъикос ѐфтааст, карнай (карной) 
мебошад. Дар «Луѓатномаи Дењхуда» дар бораи карной чунин омадааст: «Нойи бузург, ки 
онро менавозанд ва ин мубаддал ба харной аст ва хар ба маънии бузург ва калон бисѐр 
мустаъмал аст». 

Дар муќоиса бо дигар асбобњо, аз ќабили рубоб, чанг, ной ва барбат, Хоќонї аз 
карнай пештар ишора кардааст, сабаби ин њолат, пеш аз њама дар њадафи асар инъикос 
меѐбад, зеро ки дар майдонњои љангу набард ин асбоб мавриди истифода будааст. Дар ду 
љилди «Шоњнома» ин истилоњ 36 маротиба истифода шудааст. Бояд зикр намуд, ки 
Фирдавсї истилоњи мазкурро ба хотири риояи талаботи вазни арўз дар сурати каррной 
истифода намуда, бо калимањои љой, пой ва ѓ. њамќофия намудааст:   

 
Баромад зи дар нолаи каррной, 
Саросар бичунбид лашкар зи љой [Љ. 1. с. 220]. 

*     *     * 
Њамон нолаи кўс бо каррной, 
Баромад хўрушидани каррной. [Љ. 1. с. 330]. 
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*     *     * 
Баромад хурўшидани каррной, 
Тањамтан ба Рахш андаровард пой. [Љ. 1. с. 156]. 

*     *     * 
Бифармуд Рустам ки то каррной, 
Зананду биљунбанд лашкар зи љой. [Љ. 2. с. 163]. 

 
Истилоњи дигаре, ки дар «Шоњнома» мавриди истифодаи зиѐд дорад, ин чанг аст. 

Чанг сози ќадимї буда, айни замон дар Осиѐи Марказї, ба вижа дар Тољикистон ва 
Узбакистан яке аз созњои маъмулї ба њисоб меравад. Сози чанг аз даврањои ќадим то 
имрўз ањаммияти худро гум накарда, бо мурури замон такмил ва ташаккул ѐфта 
истодааст. Шоир барои суварнигорињояш аз ин истилоњ бештар ба кор мегирад:  

 
Бизад чанг воруна деви сиѐњ  
Дуто андар овард болои шоњ [Љ. 1. с. 47]. 

*     *     * 
Майи нобу овози чангу суруд. 
Њаме дод мар ошиќонро дуруд [Љ. 1. с. 112]. 

*     *     * 
Чи овози ною чи овози чанг. 
Хурўшидани бўќу овози занг [Љ.1. с. 362]. 

*     *     * 
Њама барбат шањр з-овои њиндидорой, 
Зи нолидони барбату чангу ной [Љ. 1. с. 363]. 

*     *     * 
Сарояндае ин ѓазал соз кард 
Дафу чангу нойро њамовоз кард [Љ. 2. с. 11]. 

*     *     * 
Аз абрешими чангу овози руд. 
Сароянда ин байтњо месуруд [Љ. 2. с. 12]. 

 
Най низ дар «Шоњнома» корбурди зиѐд дорад. Маълум аст, ки њар як миллат ва 

халќият сози дўстдоштаи худро дорад. Дар фарњанги мусиќии тољик маъмултарин соз най 
аст. Шодиву сурур, ѓаму андўњро мањз най ифода мекунад: 

 
 Њар куљо рафтам ќалам њамрози ман, 
 Рўи дафтар мисрањо эљод кард, 
 Аз барору побарори зиидагї,  
 Њамчу най ў нолаву фарѐд кард. 

 
Най сози мусиќии нафасї буда аз ќадим дар байни мардуми ориѐитабор маълуму 

машњур аст. Най дар давоми вуљудияти худ барои равнаќ ѐфтани мусиќии анъанавї ва 
касбї наќши муњимро бозидааст. Гузаштагони мо, олимони барљастаи мо шоирону 
классикии форсу тољик сози найро васф кардаанд ва оид ба он маълумотњои даќиќе 
овардаанд. Абунаср Муњаммади Форобї яке аз асосгузорони илми мусиќии 
асримиѐнагї, дар китоби худ «Китоб-ул-мусиќї-ал-кабир» (Китоби бузурги мусиќї) 
садои найро ба овози одам бисѐр наздик мешуморад ва дар «Маснавии маънавї»-и 
муттафакири бузурги Шарќ Мавлоно Љалолуддини Балхї (1207-1273) бо «Найнома» 
оѓоз меѐбад: 
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Бишнав аз най, чун њикоят мекунад 
В-аз људоињо шикоят мекунад. 

 
Месазад таъкид намоем, ки дар «Шоњнома» низ ин хусусиятњои най инъикос ѐфта, 

њамчун сози дўстдоштаи мардуми ориѐитаборон тасвир ѐфтааст:  
 

Њола дошт бо бодаву ной буд, 
Ба њар кунљ Маљлисорои буд [Љ. 1. с. 373]. 

*     *     * 
Ту ба офариниши писанда най, 
Машав тез чун парваранда ной [Љ. 2. с. 392]. 

*     *     * 
Бихондид Суњробу гуфт: Эй савор, 
Ба захми далерон ной пойдор! [Љ. 1. с. 295]. 

*     *     * 
Аз овози абрешину бонги ной, 
Суманчењрагон пеши Хусрав ба пой [Љ. 2. с. 267]. 

 
Сароянда – чунон ки дар ќисмати аввали ин боб ќайд намудем, Фирдавсї њанўз њазор 

сол ќабл ба созанда њамчун «сароянда» ишора кардааст, ки хеле љолиб мебошад. Истилоњи 
сароянда ба маънои сурудхон, овозхон ва њофиз низ дар «Шоњнома» корбурд шудааст. 
Чунончи:   

 
Аз абрешин чангу овози руд, 
Сароянда ин байтњо месуруд [Љ. 2. с. 12]. 

*     *     * 
Сухан чун барбар шавад бо хирад, 
Равони сароянда ромиш барад [Љ. 1. с. 341].  

 
Ромишгар. Ин истилоњ, ки мансуб ба шахси мусиќидон аст, дар «Шоњнома» 

корбурди зиѐд дорад. Бояд ќайд намоем, ки дар замони муосир ромаишгар камистеъмол 
буда, калимаи арабии мутриб бештар дар истеъмол аст. Вале мо дар «Шоњнома» баракси 
ин њолатро мебинем, яъне калимаи форсии тоќикии ромишгар серистеъмол аст. Чунончи 
дар байтњои зер: 

 
Бузургон бо шодї биоростонд, 
Мою љому ромишгарон хостанд [Љ. 1. с. 63].  

*     *     * 
Зи њар љой ромишгарон хонданд, 
Ту гуфти њама љон барафшонанд [Љ. 1. с. 357]. 

*     *     * 
Нишастанд бар пил ромишгарон, 
Нињоданд ба сар њама афсарон [Љ. 2. с. 359]. 

*     *     * 
Май оварду ромишгаронро бихонд, 
Ба хонандагон-бар дирам барифшонд [Љ. 2. с. 374]. 

 
Буќ – њамчун номи сози мусиќии нафасї, ки аз устухон ѐ филиз сохта мешуд, 

њангоми амалиѐти њарбї истифодаи васеъ дошт. Дар «Шоњнома», ки тасвирњои зиѐти 
майдони њарбу зарбро дорад, корбурди зиѐд шудааст. Чунончи дар ин байтњо: 
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Баромад хурўшидони каррной, 
Њамон сонљ бо буќу њиндидарой [Љ. 1. с. 395].  

*     *     * 
Зи нолаи бўќу бонги сипоњ, 
Ту гуфти, ки хуршед гум кард роњ [Љ. 2. с. 17]. 

 
*     *     * 

Шабе бонги бўќ омаду тохтанд, 
Касеро нобуд орзу сохтанд [Љ. 2. с. 148]. 

 
Шайпур / Шойпурро низ њамчун номи сози нафасї, ки дар амалиѐтњои њарбї 

истифода мешавад, дар «Шоњнома» мушоњида намудем. Чунончи дар байтњои зерин: 
 

Яке базмгоњ аст гуфтї ба љой, 
Зи шойпуру нолидани каррной [Љ. 2. с.199]. 

*     *     * 
Бигуфт ину овози шойпуру ной, 
Баромад эдук зи пардасарой [Љ. 2. с. 212]. 

*     *     * 
Чу бархост овози шайпури ной, 
Ба ќалб-андарун шоњ бигузид [Љ. 2. с. 212]. 

 
Ва нињоят, зарур аст, ки номи теъдоди зиѐди жанрњои мусиќиро, ки Фирдавсї аз 

онњо ѐдовар гардидааст, зикр намоем, зеро дар риштаи минбаъдаи инкишофи њунари 
мусиќї ин намуд жанрњо бо вариантњои гуногун аз нав дучор хоњанд гардид. Ќабл аз 
њама бояд гуфт, ки баъд аз Рўдакї шояд аввалин шуда мањз Фирдавсї ба шарњи 
истилоњи суруд, сурудгўй, суруд сохтан таваљљўњи махсус зоњир намудааст. Ў 
мушаххасан номњои сурудњои «Мозандаронї», «Разми Тўрон» (суруди љанговарон), 
«Додофарид», «Бонг», «Вайло» (вовайло), «Вижагон» (суруди сарбозони Шопур), 
«Ќавволй», «Хусравонй» (сурудњо бахшида ба шоњон), «Пањлавонї», «Офарини 
Бузург» (баъдан номи яке аз маќомњои силсилаи Дувоздањмаќом), «Нимрўз», силсилаи 
«Ганљ» -њо ва дањњо номњои дигарро хеле бамаврид истифда намудааст. 

Аз ишорањои Фирдавсї метавон маълумоти нисбатан даќиќро оид ба маъмул 
будани ин ѐ он намуди суруду тарона, ѐ дигар жанрњои мусиќї пайдо намуд. Масалан, 
Фирдавсї оид ба оташкадаи ќадимии воќеъ дар шањри Балх бо номи «Навбањор» чунин 
тасвир меорад: 

 
Ба Балхї гузин шуд бар он Навбањор, 
Ки оташпарастон бад-он рўзгор. 
Мар он хонаро доштандї чунон, 
Ки мар Маккаро тозиѐн он замон. 

 
Ин ќадар азиз доштани оташкада дар замони Фирдавсй албатта, далолат ба он низ 

мекунад, ки дар ин оташкадањо шояд њамон замзамаву ниѐишњои маъруфи ќадимй иљро 
карда мешуданд, яъне ин намуди оњангњо маъмул буданд. Дар ин маврид зарур аст, ки 
бори дигар аз навиштањои Наршахї оиди дар Бухорои асри Х маъмул будани сурудњои 
силсилаи «Кини Сиѐвуш», «Кини Эраљ» ѐдовар шавем, зеро ин љо бечунучаро 
маъхазњои асосии Шоњнома ошкор мегардад. 

Аз мушоњидањои боло маълум мешавад, ки асри Сомониѐн дар таърихи санъати 
мусиќии халќи тољик яке аз даврањои аз њама сермањсул, замони эњѐ ва рушди 
суннатњои асили ќадимии миллї ва марњилаи бунѐд карда шудани пояњои асосии 
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фарњангї, эстетикї ва эљодї барои кулли анвои њунарњо - наќќошй, суханварй, мусиќї, 
меъморї ба шумор меравад. Месазад, ки дар хулосаи шарњи фарњанги мусиќии замони 
Сомониѐн аз суханони аллома Б. Ѓафуров дар бораи моњияти бузурги таърихии 
комѐбињои фарњангї, иќтисодї ва сиѐсии давлатдории Сомониѐн иќтибос биѐрем: 
«Шароити фароњам омадаи таърихї: барпо кардани давлати худ ва аз зулму ситами 
хилофати араб озод намудани мамлакат, муттањид гардидани халќи тољик ва 
ташаккули забони адабии ў; марказият ѐфтани идораи давлат, нињоят робитаи васеи 
хољагї ва мадании халќњои Осиѐи Миѐна бо тамоми кишварњои Шарќи наздик барои 
ба даст омадани ин комѐбињо мусоидат мекард» [3, 388]. 

Аз баррасии кутоњ метавон хулоса намуд, ки эњѐ ва бунѐди фарњанги асил – ин 
нидои боњашамати эљодї-бадеии асри Сомониѐн, таи садсолањои дигар барои рушди 
устуворонаи санъати каломи бадеъ, мутрибиву сарояндагї, ташаккули жанрњои нави 
мусиќии њирфаї (масалан, силсилаи Дувоздањмаќом ва баъдан Шашмаќом), њамчунин 
барои рушди илми мусиќї наќши хеле муњимми таърихиро иљро намудааст. Аз 
омўзиши мавзуъ ба чунин хулоса омадем: 

- Мусиќї падидаи фарњангиест, ки аз даврањои ќадим дар њаѐти халќи тољик 
маќоми баѓоят муњим дошта, дар тарбияи маънавии љомеа дар радифи дигар 
арзишњои фарњангї рукни асосї мањсуб меѐфтааст. Аз ин љост, ки ин падидаи 
фарњангї аз назари Фирдавсии бузург пинњон намондааст ва ў дар асари безаволи худ 
истилоњоти зиѐди мусиќиро ѐд кардааст. 

- Тањлилу баррасии истилоњоти гуногуни соњаи мусиќї, ки дар «Шоњнома» 
омадааст, муаллифро њамчун донандаи бузурги таъриху фарњангї бостонї, созандаи 
ормонии мардумони эронитабор ва эњѐкунандаи он муаррифї менамояд. Фирдавсї 
дар тасвир ва шарњи созњои мусиќии миллии тољикї арзишњои миллиро мебинад, ки 
аз њар љињат љолиб мебошанд. Истилоњоти аслии тољикї, ки бунѐди забонро ташкил 
медињанд, соњаи мусиќї низ як бахши муњимми онро фароњам меоваранд.  

- Тасвир ва шарњи созњои мусиќї дар «Шоњнома» комилан ба маълумоти осори 
илми мусиќишиносии замони Фирдавсї ва асрњои минбаъда мувофиќат менамояд, ки 
ин њолат «Шоњнома»-ро њамчун сарчашмаи таърихї барои тањќиќи саргузашти 
мусиќии мардумони Осиѐи Миѐна ќабул намоем. 

- Нињоят метавон ќазоват кард, ки љойгоњи мусиќї дар Шоњнома бузургу 
ањаммиятнок буда, мањорати бадеии Фирдавсиро дар мавриди тасвири образњову 
манзарањо бо истифода аз маънињои мусиќї мушаххас мекунонад. Маълум аст, ки 
истифодаи рамзњо дар назми классикии тољику форс яке аз воситањои хеле нишонрас 
ва пурмаъно ба њисоб меравад. Фирдавсї дар достонњои «Шоњнома» махсусан аз 
рамзњои вобаста ба садобарории созњои маъруф - табл, бўќ, наѓора, кўс, шайпур бо 
мањорати бузург истифода намудааст. 

Њамин тавр, Фирдавсї, аз як тараф, барои пиѐда сохтани њадафи бузурги худ – 
баѐни шукуњу шањомати тамаддуни Эрони Ќадим аз калимаю истилоњоти мансуб ба 
соњаи мусиќї истифода намуда намуда бошад, аз дигар тараф, истилоњоти асили 
тољикиро ба воситаи асари худ зинда нигоњ дошта, дар ин маврид сарчашмаи 
боэътимодро ба мо мерос гузоштааст. 
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                       ТАРЉУМАЊОИ НАВ             //                НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ 

 
 

Роберт Шуман 
 
ТДУ 781 

 
ЌАВОНИНИ ЊАЁТЇ БАРОИ АЊЛИ МУСИЌЇ79 

 
1. Муњимтарин масъала парвариши шунавойї аст. Кўшиш кун аз овони 

нављавонї тоналност ва садоњои људогонаро дарк намойї. Ба садоњои ноќус 
(зангўла), шишаи тиреза, мурѓи куку гўш фаро дењ, ки чї садоњое аз худ 
дармеоваранд. 

2. Гаммањо ва дигар машќи ангуштонро бо саъй ва пуштикор бинавоз. Аммо 
бисѐре чунин мепиндоранд, ки бо ин роњ њама чизро касб мекунанд ва то замони пири 
фартут шудан њар рўз соъатњои зиѐдеро бо ин тамриноти механикї ба сар мебаранд! 
Ин кор таќрибан монанди он аст, ки њар рўз алифборо бо саъю кўшиши фаровон 
зудтар аз рўзи ќаблї талаффуз кунї. Аз ваќти худ дурусттар ва бењтар истифода кун. 

3. «Клавиатураи гунгро» ихтироъ намудаанд; каме рўи он бинавоз, то бефоида 
будани бесадоии клавиатураро бифањмї. Аз одамњои гунг сўњбат ѐд гирифтанї нест. 

4. Бо ритм бинавоз: иљрои бархе навозандагони виртуоз монанди роњ рафтани 
одами маст аст. Аз онњо ибрат магир. 

5. Њар чї зудтар ќавонини асосии гармонияро (њормонї) биѐмўз. 
6. Аз вожањои назария (теория),  генерал - бас, контрапункт ва монанди онњо 

матарс; онњо бо рўйи боз ба сўи ту хоњанд омад, ба шарте ки ту низ дар муќобил 
чунин рафтор намойї. 

7. Њељ гоњ сози мусиќиро аз рўйи бењавсалагї нанавоз! Њамеша асари мусиќиро 
бо эњсоси тару тоза то охир бинавоз ва њељ гоњ дар нимароњ рањо макун. 

8. Тўл додан ва аљала - нуќсонњои яксон ва бузурге њастанд. 
9. Ба он биандеш, ки асарњои осонро хуб ва зебо иљро кунї; ин кор бењтар аз он 

аст, ки осори душворро дар њадди миѐна бинавозї. 
10. Њамеша ба шаффофияти љўр будани сози хеш фикр кун. 
11. На танњо ангуштон бояд асарро ба тасарруфи хеш дароваранд, балки асари 

мусиќиро барои худат бе иљро рўи соз замзама кун. Тасаввури худро он ќадар 
густариш бидењ, то битавонї дар њофизаат на танњо мелодияи асар, балки гармонияи 
мутаъллиќ ба онро низ дар хотир нигањ дошта бошї. 

12. Њатто агар садои андаке дорї, кўшиш кун аз рўйи нотањо бе соз бихонї 
(замзама кунї); зарофати шунавойии ту аз ин њам бештар рушд мекунад. Агар садои 
ту хуб аст, лањзае таъхир макун ва онро густариш бидењ; инро њамчун зеботарин 
неъмате бидон, ки осмон ба ту бахшида аст. 

13. Ту бояд ба андозае кор кунї ва такомул пайдо намойї, то битавонї њангоми 
бо чашм хондани нотањо мусиќиро дарк намойї. 

14. Њангоме ки менавозї нигарон мабош, ки чї касе ба ту гўш медињад. 

                                                           
79 «Ќавонини њаѐтї барои ањли мусиќї» мувофиќи нашри «Альбом для юношества. Для фортепиано» (М. 
1972, бо андак ихтисор) бо виройиши Д. В. Житомирский чоп мешавад. Мутобиќи барномаи нахусти Р. 
Шуман ин њикматњо барои љойгузинї байни асарњои «Албом барои нављавонон» пешбинї шуда буд, вале 
муаллиф аз ин ният даст кашида ва онњоро ба шакли људогона нашр намуд (ниг. Замимаи «Маљаллаи му-
сиќї» Лейпциг, 1850, №36). Дертар «Ќавонини њаѐтї…» замимаи «Албом барои нављавон» гардид ва дар 
соли 1854 дар нашри осори якљилдии Р. Шуман «Маљмўъаи маќолањо дар бораи мусиќї ва мусиќидонон» 
интишор ѐфт ва бахши «Андарзњо» пас аз марги оњангсоз байни дастнавиштњояш пайдо гардид. 
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15. Њамеша чунон бинавоз, ки гўиѐ як устод туро гўш мекунад. 
16. Агар ба ту пешнињод шавад, ки аз рўйи вараќаи нот асари ношиносеро иљро 

намойї, аввал онро аз назар бигузарон. 
17. Агар ту кори рўзонаи худро дар мусиќї анљом додаї ва эњсос мекунї хастаї, 

дигар ба худат фишор наѐвар. Истироњат бењтар аст, то кори бе раѓбат ва таровати 
рўњї. 

18. Замоне, ки бузургтар шудї, асаре мутобиќи мўди рўзро иљро макун, ваќт азиз 
аст. Бояд сад умрро дошт то танњо он њама чизњое хубе, ки дар дунѐ вуљуд дорадро 
бишносї. 

19. Бо ќанду ширинї ва шоколад њеч бачаи солим ба синни булуѓ намерасад. 
Ѓизои маънавї низ њамчун ѓизои љисмонї бояд соддаву солим бошад. Устодони 
бузург ба таври кофї чунин ѓизои хуберо омода кардаанд; аз ин ѓизо истифода кунед. 

20. Њамаи латта-путтаи пассажњо ањамияти гузаро дорад; арзиши техника фаќат 
љое воќеъї мебошад, ки ба њадафи воло њидмат мекунад. 

21. Ту набояд ба интишори осори бад кўмак кунї; баръакс бояд бо тамоми 
ќуввањо монеъи он шавї. 

22. Бе љињат осори бадро иљро макун ва машнав, модоме ки фаќат маљбурї. 
23. Њаргиз наљот дар зоњиргаройї ва худнамойї љустуљў макун. Саъй кун мусиќї 

он таъсирро гузорад, ки мавриди назари муаллиф буд, беш аз ин лозим нест ва тањриф 
ба шумор меравад. 

24. Таѓйир дар осори оњангосозони хуб, њазфњои дилбихоњї ва бадтар аз он 
тазйиноти нав ва ѐ модерн вориди он кардан нораво ва зишт ба шумор меравад. 
Чунин кор бузургтарин тавњине аст, ки ту метавонї ба њунар ворид созї. 

25. Дар интихоби асари мусиќї барои кор бо бузургтарњо машварат кун. Ту бо 
ин роњ аз талаф кардани замони зиѐд сарфаљўйї мекунї. 

26. Ба тадриљ бо осори барљастаи оњангсозони бузург ошно шав. 
27. Аз муваффаќияти бархе навозандагони виртуоз80, ки аѓлаб ба даст меоваранд, 

фирефта машав. Бигузор тањсини њунарманд барои ту боарзиштар аз таърифи ом 
бошад. 

28. Њамаи чизњои мўди рўз бо мурури замон аз мўд меафтад ва агар ту доимо то 
замони фаро расидани пирї мўдро дунбол кунї, ба як одами дарунхолї ва 
зоњирпараст мубаддал мешавї. Ва барои касони дигар асил ва мўњтарам нахоњї буд. 

30. Њеч гоњ фурсати ширкат кардан дар дует (дунавозї), трио (сенавозї) ва 
монанди онњоро аз даст мадењ. Ин фаъолият ба навозандагии ту озодї ва љунбуљўш 
мебахшад. Њар чї бештар бо овозхонњо њамроњї (аккомпанемент) бинавоз. 

31. Агар њамагон мехостанд скрипкаи (виолон) аввалро бинавозанд, љамъ 
кардани оркестр мумкин набуд. Аз ин рў барои њар навозанда дар љойи худаш эњти-
ром ќойил шав. 

32. Сози худро дўст бидор, вале аз рўйи такаббур онро бењтарин соз ва мунњасир 
ба фард машмор. Дар хотир дошта бош, ки созњои дигар ва бо њамин андоза зебо низ 
вуљуд дорад. Мављудияти овозхонњо ѐдат бошад; фаромўш макун, ки олитарин 
мазмунњои мусиќї баѐни хешро дар хор ва оркестр пайдо мекунад. 

33. Њар гоњ бузург шудї, бештар бо партитур муошират кун, то бо 
навозандагони виртуоз. 

34. Бо љидду љањд фугањои устодони бузург ва пеш аз њама И. С. Бахро бинавоз. 
«Клавири таъдилшуда» бояд нони рўзонаи ту бошад. Он гоњ ту бе шак мусиќидони 
љиддї ва доное хоњї шуд. 

35. Аз байни дўстонат онњоеро интихоб намо, ки аз ту бештар медонанд. 

                                                           
80Виртуоз – дар ин љо шахсе дар назар аст, ки худро њунарманди воќеъї ќаламдод мекунад, вале дар амал 
чунин нест 
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36. Дар байни машѓалањои мусиќї бо мутолиаи ашъори шоирон истироњат кун. 
Бештар дар домони табиъат бош! 

37. Метавон аз овозхонњо баъзе чизњоро омўхт, аммо дар њама маворид ба онњо 
эътимод макун. 

38. Олам бузург аст. Фурўтан бош! Дар њоле ки њеч кашфе накардаї ва њеч 
чизеро наѐфаридаї, ки пеш аз ту ошкор набуда, ва агар њам метавонистї чизеро кашф 
намої, онро неъмате бидон, ки аз боло ба ту арзонї доштаанд ва бояд онро бо 
дигарон ќисмат кард. 

39. Омўзиши таърихи мусиќї ва таќвияти дониши худ бо шунидани зинда аз 
бењтарин асарњои даврањои мухталиф бисѐр сареъ аз худраъйї ва ѓурур дурат 
мекунад. 

40. Китоби волои Антон Фридрих Тибо - «Дар бораи покизагии њунари мусиќї» 
мебошад. Замоне, ки бузургтар шудї,  бештар ин китобро бихон. 

41. Замоне, ки ту аз калисо рад мешавї ва иљрои органи (арѓунун) калисоро 
мешунавї, ба даруни маъабадгоњ бирав ва гўш фаро бидењ. Агар хушбахтии наздик ба 
орган шудан дорї, ангуштони майдаи хешро озмоиш бидењ. Ќудрату тавоноийи 
беканори мусиќї туро ба тањсин меоварад. 

42. Фурсати иљро кардан рўи арѓунунро (орган) аз даст мадењ; њеч созе монанди 
арѓунун вуљуд надорад, ки чунин сареъ ва мустаќим интиќоми фалши (нодурустї) 
иљрои мусиќиро бигирад. 

43. Бо љидду љањд ва кўшиш дар хор бихон, ба хусус бахшњои миѐниро. Ин кор 
њисси мусиќавии туро рушд медињад. 

44. Аммо њисси мусиќої доштан чї маънї дорад? Ту њисси мусиќої надорї, агар 
бо тардид ва бо чашмони њайратзада ба нотањо нигоњ карда ва бо душворї асари 
мусиќиро то охир иљро кунї; ту њисси мусиќої надорї, агар замоне шахсе ногањон ду 
сафња нотањоро ба љои як сафња бароят вараќ занад, таваќќуф карда ва натавонї на-
вохтанро идома бидињї. Вале ту њисси мусиќої дорї, агар дар асари ноошно 
таќрибан пай мебарї, ки дар идома чї меояд ва дар асари ошно давомро дар ѐдат 
дорї  Хулоса, мусиќї на танњо дар ангуштонат, балки дар сару дилат љой дорад. 

45. Аммо аз чї роње метавон њисси мусиќоиро пайдо кард? Фарзанди азизам! 
Муњимтарин чиз - шунавойии тез ва дарки фаврї - аз осмон, монанди чизњои дигар, 
илќо мешавад. Аммо истеъдодро метавон парвариш ва такомул дод. Ба ин њадаф даст 
намеѐбї, агар гўшанишинї ихтиѐр кунї ва тамоми рўз машќњои механикї анљом 
бидињї. Иртиботи зинда ва њамаљониба бо мусиќидонњо зарурї аст, аз љумла њамеша 
сару кор доштан бо хор ва оркестр. 

46. Дар марњалаи нахуст њадду њудуди овози одамиро дар чањор густараи асосї 
мушаххас соз: ба овозњо гўш фаро бидењ, ба вижа дар хор; тањќиќ намо, дар кадом 
регистр овоз ќудрати бештареро дорост ва дар кадом метавонад ифодаи нарм ва 
латиф дошта бошад. 

47. Ба њамаи таронањои миллї ва мањаллї бо диќќат гўш фаро бидењ; ин 
ганљинаи зеботарини мелодияњост; онњо хулќу хўйи миллатњои гуногунро бароят 
бозгўї мекунанд. 

48. Аз овони кўдакї хондани калидњои ќадимиро таљриба кун. Дар ѓайри ин 
сурат бисѐре аз ганљинањои гузашта барои ту дастнаѐфтанї мемонад. 

49. Аз ибтидои омўзиш ба садо ва шахсияти созњои гуногун таваљљўњ кун. 
Кўшиш кун то рангњои махсуси садоњоро дар њофизаи шунавойиат њак кунї. 

50. Њеч гоњ фурсати шунидани як операи хубро аз даст мадењ. 
51. Ќадимро бузург бидор, вале бо дили боз ва гарм ба пешвози нав бирав. Ба 

номњои ноошно бо назари муѓризона нигоњ макун. 
52. Дар мавриди асари мусиќї аз нахустин таъсири он ќазоват макун: он чї дар 

лањзаи нахуст ба ту хуш меояд на њама ваќт бењтарин аст. Мусиќии бузургон 
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омўхтани љиддиро таќозо дорад. Бисѐр чизњо дар айѐми пирии комил бароят рўшан 
мегардад. 

53. Дар ќазоват рољеъ ба мусиќї, байни як асари њунарї ва асаре, ки танњо барои 
саргармии њаваскор (дилетант) навишта шудааст, тафкик ќойил шав. Аз аввалї дифоъ 
кун, аммо дар мавриди дуввумї хашмгин машав! 

54. «Мелодия» - нидои размии ашхосе бо маълумоти сатњї аст ва дар њаќиќат 
мусиќї бидуни мелодия мусиќї нест. Аммо бифањм, ки онњо андар мафњуми 
«мелодия» чї чизро дар назар доранд: онњо мелодияи осон даркшаванда бо ритми 
зоњиран љаззобро эътироф мекунанд. Вале боз осори зиѐде дорои шевањои дигар 
мављуд аст. Агар  њар љое аз осори Бах, Мотсарт ва Бетњовенро боз намойї, њазорон 
шакли гуногуни мелодияњоро мебинї; баръакс мелодияњои операи нави итолиѐї бо 
равиши њаќиронаи якнавохт туро, умедворем, дилтанг хоњад кард. 

55. Бисѐр хуб ва љолиб аст, агар ту дар фортепиано мелодияњои кўтоњро 
бинавозї ва бештар хушњол бош, ваќте онњо худ ба худ бе соз ба суроѓи ту меоянд. 
Маълум мегардад, ки дар ту њуши ботинии мусиќої пайдо мешавад. Ангуштон бояд 
он чизеро, ки маѓз мехоњад, иљро кунанд, на баръакс. 

56. Дар нахустин марњилаи сохти асари мусиќї њамаи ин асарро дар зењн бисоз. 
Замоне ки комилан омода шуд, онро метавонї рўйи соз имтињон кунї. Агар мусиќии 
ту аз ботини ту бархоста ва ту онро эњсос карда будї, ба дигарон низ њамон таъсирро 
хоњад бахшид. 

57. Агар осмон ба ту тахаюли (фантазия) зинда ато карда аст, пас, дар лањзањои 
танњої ту гоње мехкўб шуда, пушти сози мусиќї менишинї, то ботини хешро дар 
гармонияњо изњор намої. Ва њар ќадр ин олами гармония бароят норўшан аст, ту ба 
њамон андоза эњсоси мармузтар дорї ва бар гардунаи сењромез љалб мешавї. Ин 
хушбахттарин соъатњои љавонї аст. Аммо аѓлаби замони худро дар ихтиѐри майлњои 
истеъдодат ќарор мадењ, ки он туро ба сарф кардани ваќт ва ќувват барои сохти 
тасаввури рўѐї во медорад. Тасаллут бар шакл (форма) ва нерўи таљассуми рўшан дар 
ту танњо њамроњ бо алоими нотањо меояд. Аз ин рў бештари ваќти хешро ба навиштан 
сарф кун, то ба тахаюл. 

58. Њар чї зудтар ба кори рањбарии (дирижѐр) оркестр ошно шав. Бештар ба 
рањбарњои хуб назар кун, њамроњ бо онњо метавонї оњиста-оњиста ба кори рањбарї 
бипардозї. Ин кор мавзўъро рўшан менамояд. 

59. Ба диќќат ба зиндагї назар кун ва низ бо њунарњо ва улуми дигар ошно шав. 
60. Ќавонини ахлоќ айнан ќавонини њунар аст. 
61. Бо кўшиш ва бурдборї њатман ба дараљањои волотар хоњї расид. 
62. Аз як вараќаи филез, ки чанд сикка бештар арзиш надорад, метавон њазорон 

фанари (пружина) соъат сохт, ки арзиши онњо садњо њазор бор афзун мешавад. 
«Вараќаи филезе»-ро, ки аз олами боло ба ту ато шудааст, аз рўйи виљдон истифода 
намо. 

63. Дар њунар њеч чизи њаќиќї бе шўру иштиѐќ сохта намешавад. 
64. Њунар на барои љамъ кардани сарват аст. Саъй кун як њунарманди бузург ва 

бузургтар шавї, баќияи чизњо худ ба худ ба даст меояд. 
65. Фаќат замоне, ки шакли (форма) асар бароят рўшан шавад, рўњу фикри он 

низ бароят возењ мегардад. 
66. Шояд танњо нобиѓа метавонад нобиѓаро то интињо дарк кунад. 
67. Шахсе гуфта аст, ки мусиќидони комил бояд бо шунидани асари оркестрї дар 

бори нахуст партитураи онро тасаввур кунад, њатто агар ин асар печида бошад. Ин 
олитарин њадаф аст, ки дар мавриди он метавон фикр кард. 

68. Омўзиш интињо надорад. 
69. Ба њар давра барои хидматњояш эњтиром ќойил мешавем! Даврони нав низ 

дастовардњои дурахшоне дорад. 
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70. Дар њама даврон оњангсозони бад њам вуљуд доштанд ва нодононе, ки аз онњо 
таъриф мекарданд. 

71. Агар ќарор аст назди касе бинавозї, бањона пеш наѐвар; ин корро 
билофосила анљом бидењ ва ѐ фаврї рад кун. 

72. Ту танњо як мусиќидони бомањорати волотаринро дўст мадор, онњо зиѐд 
будаанд. 

73. Фикр макун, ки мусиќии ќадимї кўњна гашта. Сухани зебо ва њаќиќї њеч гоњ 
кўњна намешавад, мусиќии зебо ва њаќиќї низ чунин аст: пир намешавад. 

74. Тамоми асари мусиќиро чунон тасаввур кун, ки гўѐ дар пеши чашмонат њозир 
аст.  

 

Андарзњо 
 
- Ту бояд мелодияњои нав ва љасур эљод намої. 
- «Маъќул шуд» ѐ «хушам наѐмад» - мегўянд одамон. Магар чизе волотар аз ин нест, 

то писанд омадан ба одамон! 
- Нур афрўхтан ба умќи ќалби инсон - чунин аст вазифаи фитрии њунарманд! 
- Њељ кас наметавонад беш аз он, ки медонад. Њеч кас намедонад беш аз он, ки 

метавонад. 
- Касе, ки бузургтарин падидањои адабиѐтро намедонад, шахси бесавод шуморида 

мешавад. Дар мусиќї низ мо бояд ба ин њолат даст меѐфтем. 
- Оѐ одами њаваскор ва худомўз (дилетант) дар як лањза хешро халос намекунад аз 

њадафе, ки њунармандон рўзњо, моњњо ва солњо дар тафаккур рўйи он ба сар мебурданд? 
 

Тарљума аз забони русї: М. Миррањим ва Д. Њакимова. 
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                                  КИТОБЊОИ НАВ            //             НОВЫЕ КНИГИ 

 
Хрестоматия. Маљмўаи асарњои композиторони Тољикистон барои фортепиано. Ќисми 

1. Мураттиб Хосият Олимова. – Душанбе: «Истеъдод». – 2020. – 200 с. 
 
Хрестоматия. Маљмўаи асарњои композиторони Тољикистон барои фортепиано. Ќисми 

2. Мураттиб Хосият Олимова. – Душанбе: «Истеъдод». – 2021. – 186 с. 
 
Хрестоматия. Маљмўаи асарњои композиторони Тољикистон барои фортепиано. Ќисми 

3. Мураттиб Хосият Олимова. – Душанбе: «Истеъдод», 2022. – 200 с.  
 

        
 
Бо ташаббуси и.в. дотсенти кафедраи фортепиано Хосият Насруллоевна Олимова 

таи якчанд сол аст, ки асарњои фортепианоии композиторони тољик аз хазинањои 
китобхонањои муассисањои таълимї, хусусан Коллељи санъати ба номи А. Бобоќулов ва 
консертї – Филармонияи давлатии Тољикистон ба номи Ш.Љўраев љамъ оварда мешаванд. 
Аксарияти онњо асарњое мебошанд, ки пештар иљро нашудаанд. Бо навиштани 
композиторон онњо дар њељ љое – на сањна ва на синй садо надодаанд. Таълифи баъзеи ин 
асарњо њатто ба солњои 40-50-уми асри XX тааллуќ дорад. Ва њатто ањли мусиќї дар бораи 
вуљуд доштани онњо намедонад. Баъзеи муаллифон-композиторон иљрои расмии асари 
худро нашунида, аз олам гузаштанд.. Бино бар ин вазъ ташаббуси Х.Н.Олимоваро 
ташаббуси њифзи эљодї номидан равост. Мушаххастар, ин њифзи ташаббусњои эљодии 
композиторони гузашта ва имрўза аст. Ва ин иќдоми муаллима Хосият Насруллоевна хеле 
ва хеле инсонпарварона мебошад. 

Бояд гуфт, ки теъдоди асарњои фортепианоии композиторони Тољикистон сершумор 
нест. Ва маълум аст, ки аксарияти асарњои навишта барои таълимгоњњо эљод мешуданд. Ва 
маќсади таълими фортепианоро дар Тољикистон пайѓирї мекарданд. Имрўз чопи 
хрестоматияи сељилда имкон медињад, онњоро хонандагон ва донишљўѐн дар дарсњои 
фортепиано навозанд, бо онњо шинос шаванд ва дигаронро бо онњо шинос бикунанд. Ба се 
љилди Хрестоматия ќариб 190 асари мусиќї ворид гардидааст. Ин сањми бузурги 
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композиторон (ва дар ин маврид Хосият Олимова) барои синфи фортепианои муассисањои 
таълимї мебошад. 

Муносибати муаллиф-мураттиб ба асарњо чунин аст, ки онњоро нотачинї кардааст 
(1), зеро ки њамаи онњо дастнавис буданд ва бештари онњо дар вартаи нестшавї ќарор 
доштанд. Дуюмї, баъзеи онњоро тањрир кард (2). Якчандтои онњо дар љилди якум 
коркарди муаллиф-мураттиб аст (3). Ва нињоят, дар ќатори асарњои воридгардида, якчанд 
асари худи Хосият Олимова низ ба Хрестоматия дохил шуданд (4). Аз ин рў, дар 
Хрестоматияи сељилда Хосият Олимова на танњо њамчун пианинонавоз, балки, инчунин, 
њамчун муаллифи асарњо низ муаррифї мегардад.  

Раѐсати консерватория ин ташаббускории ўро ќадрдонї карда, чопи Хрестоматияро 
якбора дар се љилд дастгирї намуд ва пайи њам аз чоп баровард.  

 

Фалак. Мураттиб Саъдулло Каримов. Китоби дарсии амалї. Ќисми 1. – Душанбе, 
2019. – 400 с. 

 
 
Китоби дарсии мазкур барои донишљўѐни консерватория таълиф гардидааст. Аз он 

хонандагони коллељњои мусиќї низ метавонанд истифода баранд.  
Он дар шакли маљмўаи нотавист. Яке аз маќсадњои муаллиф-мураттиби китоб ба рўи 

нота овардани намунањои шифоњии Фалак аст. Аз ин рў он њамчун «китоби дарсии амалї» 
муайян шудааст. Бо пешнињоди матни мусиќавї, муаллиф дуруст дарк кардани онро низ 
металабад: њаргиз варианти китобї варианти ягонаи ин ѐ он асар буда наметавонад. 

Дар он нахустин бор намунањои гуногуни Фалак дар доираи жанрии худ ба тартиби 
муайяни дохилї пайињам оварда шудаанд: фалаки овозї, фалаки созї, фалаки якќисма, 
фалаки силсилавї ва ѓ. Ин намунањо бањри нишон додани жанрњои њарду анъанаи аслии 
Фалак – фалаки кулобї ва фалаки помирї мебошад. Бинобар ин муаллиф кўшиш 
кардааст, ки рангорангии жанрии њар як анъанаи аслии Фалакро фаро гирад.  

Китоби дарсї њамагї  26 асарро дар бар гирифтааст. Аз ин теъдод 8 силсилаи овозї 
ва 3 силсилаи созї, боќї якќисмаанд. Муаллиф се силсилаи худро низ ба китоб ворид 
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намудааст. Ин силсилањоро муаллиф Саъдулло Каримов дар анъанаи муќомсозии фалаки 
кулобї эљод кардааст.  

Дар китоби дарсї ашъори шоирони классик ва муосир истифода шудаанд, аз љумла, 
Хайѐм, Њофиз, Носири Хисрав, Амир Хусрави Дењлавї, Абусаиди Абулхайр, 
Љалолиддини Балхї, Абдурањмони Љомї, Њилолї,Асирї, Мир Саид Алии Њамадонї, 
Пайрав Сулаймонї, Салмони Сиддиќї, Алимуњаммади Муродї, Ќутбиддини Зарифї, 
Бозор Собир. Аз ин рў, китоби дарсии мазкур њам аз љињати мусиќї ва њам љињати ашъор 
дорои мазмуни волост. 

Дар китоб маќолаи муќаддимавии доктори илмњои санъатшиносї Ф.А.Азизї ва 
муќаддимаи тавзењотии муаллиф низ љо дода шудаанд.  

Матни муќаддимањо, мундариља ва унвонњои асарњо ба се забон – тољикї, англисї ва 
русї оварда шудаанд.  

Китоби дарсии амалї бањри омўзиши арзандаи маќомоти кўњистони тољик – Фалак 
ба хонандагон ва донишљўѐн пешнињод гардидааст.  

 

Саидќул Билолов. Дарё туї, дарё манам. Маљмўаи сурудњо. – Душанбе: «Адиб». – 
2022. – 220 с. 

 
Маљмўаи мазкур њамагї 52 асари мусиќиро дар жанри суруд пешнињод мекунад. 

Хусусияти маљмўа дар он аст, ки он пурра бар ашъори як шоир, шоири маъруфи муосири 
тољик Бозор Собир мебошад. Аз ин бармеояд, ки ин сурудњо дар натиљаи њамкории зич ва 
бисѐрсолаи муаллифон ба вуљуд омадаанд. Маълум аст, ки њамкории ду эљодкори асил 
бањри чист ва агар ин эљодиѐти муштарак тўлонї бошад, тасаввур кардан мумкин аст, ки 
чї њосили пурмањсуле аз он пайдо мешавад. Маљмўъаи мазкурро метавон пешнињоде 
шуморид, ки бо судмандї ва волоияти мазмуну шакли худ њам барои шогирдони њунарљў 
ва њам барои мутахассисони варзида манбаи бузург буда метавонад.  
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Дар маљмўа тибќи ишораи муаллиф се хели суруд оварда шудааст: суруди якка бо 
клавир, суруди яккаи оњангї (дар шакли яковоза) ва сурудњои умумї барои хори мардона 
ва хори омехта. Воќеан ин сурудњо доираи хеле васеъи жанриро дар бар мегиранд: 
ватанпарастї, гимнї, шањрвандї, лирикї-ишќї, лирикї-фалсафї, гиря, шодиѐна, раќсї, 
пайѐмї. Ин сершохагии жанрї дар давраи муосири мусиќии тољик бори нахуст дида 
мешавад. Аз он љо, ки «суруд» дар фарњанги мусиќии тољик жанри марказї ба шумор 
меравад, пешнињоди композитор коркарди бузургест бањри ташаккули тафаккури мусиќї 
ба василаи суруд. Ин маънои дар мусиќии муосир ба дараљаи баланд бардоштани маќоми 
ин жанрро дорад.  

Маълум аст, ки мусиќии эстрадии як ќатор мардуми Шарќ дар симои мусиќии 
халќї манбаи заминавиро интихоб кардааст. Ва фарњанги мусиќии тољик яке аз онњост. 
Њамин хусусиятро маљмўаи пешнињодшуда нишон медињад. Эљодиѐти њофизи мањбуб 
Саидќул Билолов бо мусиќии халќии тољик тавъам аст, лекин такрори он нест. Ў бо 
тавоноии мањорати эљодї тавонистааст ин манбаро хеле устодона ба жанрњои гуногуни 
мусиќї табдил дода, њам рўи сањнаи расмї барорад ва њам дар ќалби шунаванда љо 
кунад. Ин сурудњо њам тарбиявианду њам намунањои олии мусиќї, њам ба эњсосот 
равона шудаанду њам ба рушди зењнї. Сурудњо ањамияти бузурги шањрвандиву 
ватанпарастї доранд ва њамзамон онњо инъикосгари фалсафаи њаѐт, табиат, суннату 
одот, боигарии ботини инсон ва рафтору гуфтори ў буда, доираи бемањдуди ишќи 
инсонро нисбат ба авлод, Ватан, табиати кишвар ва дигар падидањои муќаддас нишон 
медињанд. Бинобар ин, маљмўъа барои ташаккули тафаккури љомеаи муосир ањамияти 
хеле бузург дорад. Аз ин лињоз эљодиѐти Устод Саидќул Билолов сањифаи наверо дар 
мусиќии тољик кушодааст. Дар ташаккули жанри нав – суруди эстрадии миллї дар 
мусиќии муосири тољик сањми ин Устоди мусиќї бењамто аст. Зеро ў ин жанрро бо 
тамоми гуногунрангї ва серљанбагии жанрї бо асоси оњангї-интонатсионї ва зарбии 
миллї пешнињод мекунад, на берун аз он. Дар баробари ин тавассути сурудњои худ 
мазмуни таърихї, шањрвандї, ватанпарастї, фалсафї, лирикиро пешнињод карда, дар 
ин роњ њамеша лафзи волои тољикиро интихоб мекунад. Ин забондониву шеърфањмиро 
ў ба зарбу оњанги сирф миллї устодона њамљоя карда, асари сирф профессионалиро ба 
вуљуд меоварад. Ин аст сењре, ки сурудњову оњангњои Устод Саидќул Билолов бар дили 
шунаванда љо мегиранд ва онро њар гунаи шунаванда – њам касбї ва њам оммавї 
сидќан ќабул мекунад.  

Сурудњо дар дараљаи баланди профессионалї нотанависї шудаанд. Њар яки он 
ба иљрокунандаи мушаххас равона мешавад: сурудњои хорї ва яккахонї бо хор барои 
иљро бо фортепиано (ки онро метавон дар мавриди зарурї ба осонї барои оркестр 
табдил дод) ва сурудњо барои ансамблу яккахонии суннатї-эстрадї (муаллиф онњоро 
огањона яковоза ва бо мисоли талќиноти иљро медињад). Ва дар њамаи маворид 
нишонањои муаллиф оид ба сароиши зарурї оварда шуда, маводи мазкурро барои 
омўзиш чї дар љараѐни таълим ва чї дар ансамблњои консертї осон мегардонад. Аз 
ин лињоз истифодаи маљмўа њамчун маводи таълимї дар факултетњои гуногуни 
консерватория ва дигар таълимгоњњои мусиќї айни муддаост.                    

 
Муќарриз Ф.А. Азизї, д.и.с.,профессор. 
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Азизї Ф.А., Каримзода С.С., Бурњонов М.Р., Лутфишоев Ќ.Д., Алиев М.А. 
Экспедитсияи мусиќї-этнографї: таљрибаи омўзишї ва амалї. Дастури таълимї. – 
Душанбе: «Истеъдод», 2022. – 144 с. 

 
Он аз маълумоти хеле мухтасари экспедитсияњои мусиќї-этнографї солњои 80-уми 

асри гузашта то имрўз оѓоз гардидааст. Санадњои меъѐрї рањнамунї, ки солњои аввали 
2000-ум (дар рафти экспедитсияњои Ф.А.Азизї) коркард шуда, дар экспедитсияњои зиѐд 
истифода шуда, солњои 2010-ум ба њайси санадњои расмї ќабул шудаанд, оварда 
мешаванд.  

 

 
 
Диќќати асосї дар маљмўа ба экспедитсияи мусиќї-этнографии соли 2017 ба 

минтаќањои Кулоб ва Бадахшон дода шудааст. Ин экспедитсия зери роњбарии Саъдулло 
Каримзода дар њайати омўзгорони консерватория Манучењр Бурњонов, Ќодир Лутфи-
шоев, Муродалї Алиев, Чоршанбе Ѓоибназаров гузаронида шуд. Дар кори экспедитсия 
њамаи ќайат хеле фаъол буданд.  Бо корбарї аз вараќаи рањнамунї (дар коркарди ќаблии 
Ф.А.Азизї) оид ба љамъоварии самараноки маълумот, дар рафти экспедитсия .... 
њунарманд ба сабти аудиоиву видеої љалб карда шуд. Ба туфайли саъю кушиши 
иштирокчиѐн маълумоти пурраи шахсии њар як њунармандро љамъ оварда шуд.  

Њайати кории экспедитсияи тобистонаи соли 2017 натиљањои хеле хубро ба даст 
оварданд. Њамаи маводи дастрасшуда ба китоб ворид гардидааст. Он маълумотро оид ба 
фаъолияти эљодии 60 сарояндаву навозандаи минтаќањои Кулоб ва Бадахшон дар бар 
гирифтааст. Ба китоб бо расмњои њар як фалакхон, расмњо аз рафти экспедитсия ва 
натиљагирии кори он дар семинари хосаи Консерваторияи миллии Тољикистон ворид 
гардиданд.  

Китоби мазкур нахустин пешнињоди методї-рањнамунї аз фанни таљрибаомўзии 
мусиќї-этнографї мебошад, ки дар асоси мусиќии тољик бо кушиши мутахассисони тољик 
иљро гардидааст.   
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Ф.Азизї, С.Худойбердиев, А.Алиев, С.Сатторов «Суруд ва мусиќї» барои синфи 5. – 
Душанбе: «Маориф». – 2022. – 112 с. 

 
Китоби мазкур барои мактабњои таълимоти умумї (синфи 5) китоби дарсии фаннї 

мањсуб меѐбад. Вазъи на он ќадар хуби фанни мусиќї дар мактабњои умумї водор 
месозад, ки ба масъалаи мазкур ањли мусиќї низ таваљљўњ намояд. Аз ин рў, ин китоб 
навишта шуд. 

Проблемаи мазмунї ва методии китоби дарсии 
ин фан чандин солњо дар Тољикистон вуљуд дорад. 
Ин дафъа, тањияи онро на мутахассисони суруд ва 
мусиќї, балки мутахассисони касби мусиќї ба даст 
гирифта, тавассути ин китоб пешнињоди худро 
амалї гардониданд.   

Тањияи лоињавї-консептуалии китоби дарсии 
мазкур дар доираи фаъолияти марказњои «Њунар» 
(роњбар С. Х. Худойбердиев) ва «Одам ва Олам» 
(роњбар Ф.А. Азизї) коркард шуда, сониян, ба 
Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон 
барои иштирок дар озмуни китобњои дарсї пешни-
њод гардид. Баъди дастгирї ѐфтан, китоби дарсї ба 
талаботи методии китоби дарсї (бо иштироки 
фаъоли А.А.Алиев ва С.С.Сатторов) мутобиќ гардо-
нида шуда, бо кўмаки Вазорати мазкур аз чоп 
баромад. 

Китоби дарсї мазмунан хеле васеъ буда, 
доираи мусиќии тољик (халќї, суннатии профес-
сионалї, композиторї ва эстрадї), мусиќии компо-

зитории љањонї бо назардошти гуногунжанрии он мураттаб гардидааст. Дар баробари ин 
китоб ба масъалаи пайвастагии мусиќї ва адабиѐт, мусиќї ва санъати тасвирї ањамияти 
хосса дода, дарсњои алоњидаро ба ин мавзўъњо бахшидааст. Маводи мусиќавии китоб хеле 
маъмулї аст ва ѐфтани он аз интернет осон аст. Њар як муаллим вазифадор аст, дар 
гузаштани мавзўъ асарро аз интернет ѐфта, барои шунавонидани он ба хонандагон омода 
бошад.  

Моњиятан китоби дарсї толибилми наврасро ба ватандўстї, фањмиши муосири 
мусиќї, ростќавливу љасурї даъват карда, имконоти омузиши дониши нави мушаххасро 
дар сатњи љањонї муњайѐ мегардонад. Муаллифон дар талоши онанд, ки бояд њар як 
хонандаи мактаби умумї, новобаста ба интихоби оянда, њанўз дар мактаббачагї 
сарфањми мусиќї ва жанрњои он гардида, дар њаѐти худ аз ин боигарии мусиќавї бањра 
бурда тавонад. Бинобар ин дар китоби дарсї шахсият-пешбарандањои мусиќии ватанї ва 
љањонї бо асарњои мушаххаси худ љо дода шудаанд.  

Китоби мазкур синну соли талабаи синфи 5-ро ба эътибор гирифта, тадриљан, 
оњиста-оњиста ўро ба дарки мавзўъ меоварад. Бо вуљуди ин, талабаро њамсўњбати худ 
интихоб карда, муаллифон асарњои мусиќавї, рассомї, адабиро шарњ медињанд. 

Маќсади асосии китоб баланд кардани саводу маънавиѐти мактаббача аст. 
Муаллифон хуб дарк мекунанд, ки барои хонандаи мактаби умумї њамин њадафи фаннии 
«Суруд ва мусиќї» аст. Аз ин рў, дар баробари шиносої бо љањони мусиќї, ба китоб 
сурудњои хеле зебое низ ворид шудаанд. Хонандагон бояд онњоро аз ѐд карда, сароянд. 
Онњо бояд донанд, ки муаллифи ин сурудњо кї аст. Сурудњо аз композиторони 
Тољикистон, љањон ва аз сурудњои халќии тољикї интихоб гардидаанд.   
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 
 

Талабот нисбат ба пешнињоди маќолањои илмї 
 

1. Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman барои матнњои русию англисї ва бо 
њуруфи Times New Roman Tj барои матни тољикї, њаљми њарфњо 14, њошияњо 2,5 см 
ва фосилаи байни сатрњо 1,5; 

2. Њаљми маќола: формати А4, бо рўйхати адабиѐту аннотатсияњо на камтар аз 15 
сањифа ва на беш аз 30 сањифа; 

3. Индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас кардан 
мумкин аст); 

4. Номи маќола бо њарфњои калон; 
5. Насаб ва дар шакли ихтисор (инитсиал) ном ва номи падари муаллиф(он) (намуна: 

Сатторзода Н.С.); 
6. Номи муассисае, ки дар он муаллиф(он)и маќола кору фаъолият менамоя(н)д; 
7. Матни асосии маќола на камтар аз 10 сањифа (схема, расм ва љадвал дар матни 

асосии маќола ворид намешавад); 
8. Раќамгузории Наќша, схема ва диаграммаву расмњо раќамгузорї карда мешаванд; 
9. Рўйхати адабиѐти истифодашуда на камтар аз 15 номгў адабиѐти илмї. Адабиѐт бо 

тартиби алифбої оварда мешавад. Ба нашри маќолањое бартарї дода мешавад, ки 
ба сарчашмањои нашршудаи илмии солњои охир ва манбаъњои муътамад бештар 
такйя кардаанд. Номгўи адабиѐти ба муаллиф тааллуќдошта набояд беш аз 25%-и 
рўйхати адабиѐти маќоларо ташкил дињад. Намунаи тањияи адабиѐт (10); 

10. Нишон додани манбаи иќтибос дар матн ба таври зер: [3, с.24], [3, с.24; 7, с.53], ки 
дар ин љо раќами аввал манбаи истифодашуда ва раќами дуюм сањифа; 

11. Рўйхати адабиѐти истифодашуда бояд бо ду шакл тањия гардад: 1) ба забони аслии 
китоб (тољикї, русї, англисї ва ѐ диг.) ва  бо тарљумаи унвон ба забони тољикї.  

12. Дар рўйхати адабиѐт танњо манбањое оварда мешавад, ки воќеан дар рафти 
тањќиќот истифода шудаанд; дар матн ба њама манбаи истифодашуда бояд истинод 
оварда шавад. 

13. Таваљљўњи муаллиф(он) дар маќола ба тањќиќоти даврии доир ба мавзўи маќола, ки 
дар маљаллаи «МУТРИБ» ба нашр расидааст; 

14. Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бо се забон (тољикї, русї ва 
англисї), аннотатсия дар њаљми на камтар аз 25 сатр (аз 150 то 200 калима) ва 
калидвожањо аз 7 то 10 номгў; 

15. Маълумот дар бораи муаллиф(он) бо се забон (тољикї, русї ва англисї). Маълумот 
дар бораи муаллиф ба тартиби зайл оварда мешавад: насаб, ном, номи падар, 
дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошад), вазифа ва љои кор, телефон ва почтаи 
электронї, инчунин суроѓаи постаи љои кор; 

16. Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди шакли чопии он 
дар як нусха њатмї мебошад; 

17. Аризаи муаллиф(он)  ба редаксия оид ба асолати маќола ва ризоияти чоп; 
18. Маќолаи аспирант / докторанти PhD /, унвонљў танњо бо тавсияи роњбари илмї/ 

мушовири илмї ќабул карда мешавад; 
19. Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад/доктори илм ќабул карда 

мешавад; 
20. Маълумотномаи антиплагиати маќолаи бо забонњои русї ва ѐ англисї тањияшуда 

талаб карда мешавад. 
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